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Intellectual and philosophical schools 
A relatively exhaustive and comprehensive description of history of arts, and 

especially that of literature, without taking into account their theatrical, 

philosophical and theological parapets, does not seem quite appropriate. In this 

discussion we have tried to contemplate upon the schools of thought, philosophy 

and theology and literary styles pertaining to these schools: furthermore, we will 

discuss the literary genres pertaining to the specific style, so that, to describe in 

short words to what extent the Persian literary genres have undergone development 

and change in and out of Iran. 
 

  یو فلسف يفکرهاي  مکتب
، یو کلام ـ یو فلسف يفکرهاي  ات، بدون در نظر گرفتن پشتوانهیژه ادبیو هبو خ هنرها، یاز تار یجامع و کامل نسبتاًف یتعر 

هاي ادبی وابسته بـه   و سبک یکلام ،یفلسف ،يفکر يها مکتب ایم بر کوشیدهن بحث ی. در ارسد نظر نمی به چندان درست

پرداخت تـا بـه جمـال     یمخواه معینهاي  ک از سبکیمربوط به هر یانواع ادب علاوه، در باب بهاین مکاتب نظري افکنیم. 

  داشته است. ارج از آندر ایران و خ یچه رشد و تحول 3 یم انواع ادب پارسینشان ده
  

In intellectual, philosophical and theological changes,we are confronted with five streams 

of thought: 

١- School of peripatetic philosophy. 

٢- School of Illuminative philosophy. 

٣- Schools of theology. 

٤- School of sadrian combinative philosophy. 

٥- Contemporary schools of philosophy. 

 The schools above have influenced the literary and art styles and have been illustrated 

randomly in literary and art works and genres as well. 

 م:یان روبه رو هستیبا پنج جر یبه طور کل یو کلام یفلسف ،يدر تحولات فکر

  مشاء یب فلسفمکت -1

  مکتب اشراق و عرفان -2
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 یمکاتب کلام -3

 ییصدرا یقیتلف یمکتب فلسف -4

 دوران معاصر -دیجد یفلسفهاي  مکتب -5

  اند.  افتهی یتجل اي پراکنده، به گونه يهنر ی، در آثار و انواع ادبنیزو اند  داشته تأثیر يو هنر یادبهاي  بر سبک هاي یاد شده مکتب
 

1- school of peripatetic philosophy1 

 After the onset of translation movement, during the Abbasid Era and in the early 

eight century, valuable books in Greek, Syriac, Pahlavi, Sanskrit and other 

languages were translated into Arabic and then into Persian. As a result of this 

process, intellectual and philosophical currents, especially the Greek, came in 

vogue among Muslims. Translation of these works in the Islamic world entailed 

various objectives, the evaluation of all which is impossible here. Most probably 

one of these objectives was to adjust Islamic principles and learnings with various 

sorts of learnings which were made available through translation. With the 

translation of the works of Aristotle, the Greek Philosopher, a new chapter in the 

Islamic and Iranian intellectual and philosophical system was opened, which 

became known as the School of Peripatetic (mashshayyi) Philosophy. 
 

  مشاء یمکتب فلسف -1
 يمنـد  ارزش يها ، کتاب)يقمر يدوم هجر( هشتم میلادي ل قرنیان. و اوایعباس هدر دور "نهضت ترجمه "پس از آغاز  

موجـب  ن روند یترجمه شد. ا یو سپس به فارس یبه عرب ي دیگرها ت و زبانیسانسکر ،يپهلو ،یانیسر ،یونانی يها از زبان

 بـا  ن آثـار در عـالم اسـلام،   ی ـاه . ترجم ـشدمسلمانان  میان یونانی یژه آثار فلسفیبه و یوفلسف يانات فکریجررواج یافتن 

 ترین ایـن اهـداف، تطبیـق    از محتملست. ین پذیر و امکان جادر این همه آنها یکه بررس صورت گرفت یگوناگون يها هدف

آثار ارسـطو،  ۀ. بـا ترجم ـ گرفـت  ار مـی در دسترس قـر ترجمه  واسطه به که هایی بود  دانشبا انواع گوناگون  یمعارف اسلام

 ـیو ا یاسلام یفلسف ،يدر نظام فکر فصل نوینی، یونانیفیلسوف  ا ی ـ "مشـاء " یگشـوده شـد کـه بـه مکتـب فلسـف       یران

  .شهرت یافت "ییمشا"
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One ought not to think that the Islamic and Iranian school were sheer imitators and 

followed whatever was said by Aristotle. The Aristotelian thought was bent on 

sheer mental and argumentative discourses. The first scholar, who introduced this 

method of philosophy in the Islamic world, was Al-Kindi (C. ٢٥٢/٨٦٦-١٨٥/٨٠١). 

In his philosophical system, he has viewed the Aristotelian philosophy from the 

viewpoint and sight angle of Alexandrian interpreters, who were associated with 

Neoplatonic School, science and philosophy were regarded with high esteem. 

From among the followers of this school, Abu Sulayman Sijistani (b.٣٩١/١٠٠٠) 

and Abu Rayhan Al- Biruni (b.٤٤٠/١٠٤٧) followed the above method. Thus in the 

works of Abu Sulayman philosophy and in the works of Abu ar-Rayhan science 

has the prominent place. The number of the works of Al-kindi, which according to 

the author or Alfihrist, is ٢٤٠ had deep influence on the philosophers who came 

after him, especially on Avicenna. On the question of religion, Al-kindi 

sympathized with Mutazilite theology to which he sought to give a philosophical 

structure and conceived of a relation between philosophy and religion, or faith and 

reason, that is not to be seen in the writings of Al-Farabi and Avicenna. 

 

بیان شـده بـود،   ارسطو  هرچه را که توسطو اند  صرف بوده گر دنبال یرانیو ا یدانشمندان اسلام اشتباه است اگر بپنداریم

را  یفلسـف  روشن یکه ا عالمین ینخست .ش داشتیصرف گرا یو استدلال يفکربه مباحث  ییتفکر ارسطو پذیرفته بودند.

د ی ـه دیاز چشم انداز و زاو را ییفلسفه ارسطو اش یفلسفنظام او در  بود. ق) 252(م  ي، کندمعرفی کرد یاسلام به جهان

 جایگاه خاصـی ن مکتب علم و فلسفه یاست. در اده ملاحظه کر، ندبود یمکتب نوافلاطون وابسته به، که يمفسران اسکندر

 ـیحـان ب یق) و ابور391(م/ یمان سجستانیابوسل ،ن مکتبیروان ایان پیند. از ما هداشت یـاد شـده   روش  ازق) 440(م/ یرون

لـف الفهرسـت   ؤکـه م  يکنـد برجستگی دارد. آثـار  حان، علم یابورۀقیمان، فلسفه و در طریکه در آثار ابوسل پیروي کردند.

در مسـأله  داشـته اسـت.    یژرف ـ تـأثیر نا یژه ابـن س ـ یلسوفان پس از او به ویر فکرده است، ب یاثر معرف 240داد آنها را تع

 یامان یان عقل و ایدهد. لذا م یفلسف ی، سازمانید آناناعقد تا به یکوش یبود و معتزالی ادار متکلمان  جانب يکندمذهب، 

  شود. یده نمینا دیو ابن س ین ارتباط در آثار فارابیل بود که ایقا يادین ارتباط زیفلسفه و د
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After Al-Kindi, there appeared faces in the realm of philosophy that were his direct 

students. Some of them are Ahmad ibn Tabib Sarakhsi (c. ٢١٨/٨٣٣/٢٨٦/٨٩٩), who 

was Shi'ite teacher of Mu'tazid the Abbasid Caliph, Abu Ma'shar Baklhi 

(b.٢٧٢/٨٨٥). Well known in the West as Albumasar, and Abu Zayd Balkhi 

(b.٣٢٢/٩٣٣), etc. They are the ones who developed the scientific aspects of Al-

kindi's school in the Islamic civilization. Still the de facto successor of Al-kindi in 

philosophy is Abu Nasr Al-Farabi (٣٣٩/٩٥٠-٢٥٩/٨٧٢), who is known in the West 

as Alpharabius. His original name is Abu Nasr Muhammad Ibn Tarkhan Ibn 

Uzalach Al-Farabi, born in ٢٥٩/٨٧٢ in Wasich, near Farab, in Transoxiana. Very 

little is known of his life Due to this fact, scholars such as M.Steinschneider, 

Ibrahim Markur, F.Dieterici, F. Rosenthal and R.Walzer, who undertook research 

and investigation on his life and works, failed to unveil the murky corners of his 

life. Al-Farabi traveled to Baghdad in his youth, and set upon himself the task of 

learning sciences from Yuhanna ibn Haylan. Well versed in philosophy, Syntax, 

music and mathematics, he actived erudition in such a way as to be dubbed the 

second teacher (al-mu'allim al-thani), second, that is to Aristotle himself. 
 

ب ی ـبچند از آنان عبارتنـد از: احمـد بـن ط    یتن .م او بودندیدر فلسفه ظهور کردند که شاگردان مستق ییها چهره يکنداز  پس 

ق) که در غـرب بـه البوماسـار    272(م ی، بود. ابومعشر بلخیفه عباسیمعتضد، خل یعیق) که معلم ش218- 286(حدود  یسرخس

)Albumasarمکتـب   یعلم ـهـاي   هسـتند کـه جنبـه    ینان از جمله کسانیا غیره. ق) و322(م ید بلخیروف است، و ابوز) مع

ق) 259- 339( ید از ابونصـر فـاراب  ی ـدر فلسـفه، با  يکند ین واقعیاما به عنوان جانش گسترش دادند. یرا در تمدن اسلام يکند

اسـت   یبن اوزلـغ فـاراب   بن طرخان او ابونصر محمد یاصلم . ناشهرت دارد) Alpharabiusوس (ینام برد که در غرب به آلفاراب

کمی در دست است و بـر ایـن    یاو اطلاع یک فاراب ماوراءالنهر، چشم به جهان گشود. از زندگانیچ نزدیدر وس 259که در سال 

-Fزنتـال ( ) و روF-Dieterici( یس ـیتریم مرکور و دی) و ابراهM-Steinschneiderدر (ین اشنیچون اشتا اساس، محققانی

Rosenthal)و والتزر (R-Walzerاو را برطـرف   یابهامـات زنـدگ  انـد   انـد، نتوانسـته   ق کـرده یاو تحق یآثار و زندگه ) که دربار

و  یقیدر منطـق، فلسـفه، نحـو، موس ـ    پرداخـت. ل علـوم  یلان به تحصیحبن اوحنا یبه بغداد رفت و نزد  یدر جوان یسازند. فاراب

  .شدملقب  یش رفت که پس از ارسطو به معلم ثانیپدانشوري ر و چنان د یافتات تبحر یاضیر
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That he was favored by the Shl'ite religious government of Hamdanian leads us to 

think that he was Shl'it. He also shares the beliefs of Shi'ite religious scholars in 

regard to Prophetic Wisdom. Eventually, Al-Farabi died in Damascus in ٣٣٩/٩٥٠ 

at the age of ٨٠. In addition to philosophical works, he has left a book entitled Al-

Musiqi Al-Kabir (The Great Music). His studies are based upon Pythagorean 

theories. His ideas in philosophy generally consist of three main characteristics: 
 

در حکمـت  همچنـین  مذهب بـوده اسـت. او    یعیش دهد که ظاهراً یان از او نشان میمذهب حمدان یعیت حکومت شیحما

ق در دمشـق   339در  یسـال زنـدگ   80سرانجام پـس از   یدارد. فاراب یمذهب اشتراکات یعیمتفکران شعقاید ز با ین ينبو

شـتر بـر اسـاس    یمانده اسـت. مطالعـات او ب   يجا هب، ر از اویکب یقیبا عنوان موس ی، کتابیافت. علاوه بر آثار فلسفیوفات 

  :برجسته دارد یژگیسه و او در فلسفه عموماً ياست. آرا یثاغورثیات فینظر
 

A: The logical and Philosophical distinction between quiddity and esse 

meticulously discussed in later centuries by other philosophers such as Suhrawardi, 

Avicenna and Sad rod-din of Shiraz. Principally, Al-Farabi is an adherent of the 

school of Primacy of esse and the distinction between necessary and possible and 

the discussion on contingent being is found in his works. 
 

هاي  سدهدر  يرازین شینا و صدرالدیس ابن ،يچون سهرورد یلسوفانیت و وجود که فیان ماهیم یو فلسف یقز منطیالف: تما

ان واجب و ممکن و بحث در یز میطرفدار مکتب اصالت وجود است و تما یفاراب اند. اصولاً ن باره آوردهیدر ا یکاملهاي  ، بحثپسین

  ضرورت وجود آثار او آمده است.

  

B. The theory of the emanation of intellects from the Primordial intellect, which 

Al-Farabi conceived from this that an intellect becomes all things. Later on Al-

Farabi elaborated on and developed his theory of the influx or emanation of 

intellects, but his proposition of agent intellect (aql-e fa'al) and potential intellect 

(aql-e bit qowwah) and the partition of human intellect into theoretical and 

practical, is a new phenomenon of his knowledge of epistemology. 
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 ـ  "صدر منه الا الواحدیالواحد لا"با مضمون  یفاراب  هیصدور عقول از عقل اول که نظر هیب: نظر آن اسـت. بعـدها    هنـاظر ب

نظـري  به  یم عقل انسانیصدور عقول را بسط و گسترش داده است، اما طرح عقل فعال و عقل بالقوه و تقسو  تأثیر ۀینظر

  رود. یبه شمار م یفاراب یشناس درمعرفت اي نوین پدیده، و عملی
  

C. The theory of prophethood constitutes the core of Al-Farabi's works. In this 

theory, he has been influenced by the Platonic republic. The policy of Al-Farabi 

relies on his psychology and his cosmology and may not be separated from that. As 

pointed out, his theory of prophethood is paralleled with some teachings of the 

shi'ite sect. 
 

 یاست فارابی. سمتأثر از جمهوري افلاطون بوده است ،هین نظریاو در ا دهد. را تشکیل می یآثار فاراب هسته اصلیه نبوت یج: نظر

مات یتعل هاي آموزهنبوت او با  ۀینظر ،که اشاره شد چنان ناپذیر است. از آن جداییو او  یشناس و جهان یشناس روان برمبتنی 

  است. موازيع یمذهب تش
  

Al-Farabi's Works 
 Al-Farabi's main treatises include Al- Jam Ra'yay al-Hakimayn, a book entitled Fi 

Aghraz Arstatalis, a summary of parts of Plato's dialogues, the treatise Fi ma 

yanbaghi an vagdam qabl al Ta'lim al-Falsafa, a preface to the Philosophy of a 

Aristotle, ihsa al-'ulum (Catalogue of the Sciences), the treatise Fil 'aql wal Ma'qul, 

Fusus al-Hikam (The Bezels of Wisdom), Ara' Ahl al Madinat al-Fazilah, al-

Siyasat al-Madinah, Tahsil al-Sa'adat and an abridgement of Plato's principles. The 

last four treatises, in fact, are the illustrations of Al-Farabi's political philosophy. In 

addition to that, there were other works of Al-Farabi on different subjects, which 

are now extinct. For example, Akhlaq-e Nikmakhisi (Nichomachean Ethics), 

Sharhi bar Arastu, Athar al 'Alawiyyah wa ma ba'd al-Tabi'iyyah. 

 Despite his great loyalty to Aristotelian demonstration, he sought to unify the wisdom 

of the two Greek Philosophers-Aristotle and Plato. To achieve this end, he tried to 

elucidate their views in Al-Jam' bayn Ray'yay al-Hakimayn by harmonizing the 

perspectives of the two philosophers. In addition to philosophy and politics, he 

appears to be an authority on mysticism. 
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  یآثار فاراب

محـاورات   یص برخ ـیس، تلخ ـیاغراض ارسـطاطال  ین، کتاب فیمیالحک ییأن ریالجمع ب کتاب، یعمده فارابهاي  از رساله

العقـل و   یف ـ ۀرسطو، احصاء العلوم، رسـال ابر فلسفه اي  م الفلسفه، مقدمهیقدم قبل التعلیان  ینبغیما  یافلاطون، رساله ف

توان  می س افلاطون رایص نوامیو تلخ ةل السعادینه، تحصیالمد ۀاسینه الفاضله، السیء اهل المدالعقول، فصوص الحکم، آرا

ر یدر سا از فارابی يگرینها، آثار دیست. علاوه بر اوا یفاراب یاسیگر فلسفه س انیدر واقع بفارابی، ر یچهار رساله اخ .نام برد

ه و ی ـبـر ارسـطو، آثـار العلو    ی، شـرح یس ـکوماخیاخـلاق ن  نـد مانان رفتـه اسـت،   ی ـنـک از م یدر دست بوده که اها  رشته

 – یونـان یم یدو حک ـ يتـا آرا  اسـت  ، اما در صدد برآمدهبا وجو وفاداري عمیق فارابی به استدلال ارسطویی  عهیمابعدالطب

ان ی ـم يگارجاد سازیبا ا نیمیالحک ییأن ریدر کتاب الجمع ب کوشیدن منظور یجمع کند. بد با هم را –ارسطو و افلاطون 

  ز صاحب نظر است.یدر تصوف نفارابی است، یان کند، علاوه بر فلسفه و سیز بیآنان را ن ي، آرادو فیلسوف
 

The accounts about his simple way of life be token his predilection for mysticism. 

His book Fusus al-Hikam is, in fact, a course of speculative mysticism built upon 

the principles of peripatetic philosophy, which has been taught and read in the 

madrasas to the present day. Al- Farabi was well versed in philosophy, music, 

mathematics and politics, and had mastered all branches of formal learning. 

Therefore, in view of all these, he can undisputedly be called philosopher-cum-

scholar. 

 Before reckoning with Avicenna and his theories as the greatest philosopher of the 

Peripatietic School, let us mention the name of Muhammad ibn Zakariyya Al-Razi, 

the great philosopher and physician of Rayy. 
 

از عرفان اي  دهد. کتاب فصوص الحکم او در واقع دوره می اند، علاقه او را به تصوف نشان ساده او نقل کرده یآنچه از زندگ  

، یقیفلسـفه، موس ـ  در یشـود. فـاراب   مـی  سیتدر اکنون نیزشده است و  بنا ییفلسفه مشااست که بر اساس اصول  ينظر

 -لسـوف یتوان او را ف می دیترد یب بر این اساس،بود.  تبحر یافتهاست تبحر داشت و در همه علوم زمان خود یو س اتیاضیر

  د.یدانشمند نام

 يراز يای ـبـن زکر  د از محمـد یبا ،میلسوف مکتب مشا بپردازین فیتر ات او به عنوان بزرگینا و نظریس از آنکه به ابن پیش

  م.یبرنام  يلسوف و پزشک بزرگ اهل ریف
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Muhammad ibn Zakariyya Al-Razi 
 Al-Razi was born in circa ٢٥٠/٨٦٤ in the city of Rayy And died in ٣١١/٩٢٣ or 
٣٢٠/٩٣٢. He receives universal stardom, and came to be known Rhazes in the 
Western World. From his works, one may mention his magnum opus on medicine 
"Al-hawi" (Continens), and "Sirr Al-Astar" Secret of Secret) on chemistry. The 
latter book had an important role to play in the natural sciences of his period. ١١ 
The philosophical importance of Al-Razi becomes manifest in his polemics with 
the intellectual currents of Isla'illis. He had philosophical and written debates with 
the elders of this sect, such as Muhammad Sarakhs of Nishapur, and Hamid 
Kermani. Most of the controversial debates were in the field of chemistry. In such 
debates, the Isma'ilis would resort to interpretation (ta'vil) and Al-Razi was against 
interpretation and inner and esoteric explanation in the recognition of natural 
phenomena.١٢ Furthermore, the Isma'ilis turned against him in the spheres of 
space, nature, lower soul and prophethood. Al-Razi's argumentation on the concept 
of time conjures up the Zurvanite cosmology of ancient Iran. In his speculations on 
prophethood, he seeks aid from the Philosophy. By and large, his religious and 
mystical views bear the influence of Platonism and Manicheanism. 
 

  يراز يایمحمد بن زکر
بـه   یده از جهان فـرو بسـت. او شـهرت جهـان    یق د 320ا ی 311د و در سال یمتولد گرد يق در شهر ر 250حدود سال  يراز 

، )Continens( ياش الحـاو  ید از شـاهکار پزشـک  ینخست با ات او،تألیفمعروف شد.  Rhazesغرب به  جهاندست آورد و در 
  .کرد وي ایفا میزمان  یعیعلوم طب نقش مهمی را درر ینام برد. کتاب اخ یمیدر ش ياز کتاب سرالاسرار و هآنگا

  شود. می ان آشکاریلیاسماع يانات فکریدر برخورد با جر يراز یت فلسفیاهم 
است. از جمله  داشته و قلمی ی، مجادلات فلسفید کرمانیو حم يشابورین خسن فرقه، همچون محمد سریاو با بزرگان ا 

  ا بوده است.یمیعلم ک باب مباحث مورد جدل آنان، در
ن یـی ل و تبی ـوأعـت بـا ت  یطبهاي  دهیدر شناخت پد يراز که جستند در حالی توسل می لیوأن بحث به تیان در ایلیاسماع
ورزیدند.  میخالفت عت، نفس و نبوت با او میزمان، طب موضوعاتدر  انیلین، اسماعیمخالف بود. افزون بر ا يو رمز یباطن

یـاري   هران باسـتان اسـت. او در بحـث نبـوت از فلسـف     ی ـا یزروان یشناس ادآور جهانیزمان  در باب مفهوم يرازاستدلال 
 تـأثیر  یو عرفـان  ینیات دینظر ،دانند. به هر صورت می ن امر را خارج از قدرت فلاسفهیان ایلیاسماع که در حالی. جوید می
  .در خود دارد را ينوو ما یافلاطون يها دگاهید
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Avicenna (370/980-427/1037) 

 With the advent of the influential and celebrated Iranian sage, Avicenna, 

peripatetic thought reached its Climax. Abu Ali Al-Husayn ibn Abdullah ibn Sina 

was born in the month of February in Afshanah, a smail village neighboring 

Bukhara. His father was a governor of the Samanid dynasty. After the death of his 

father, he began a period of wandering and turmoil. He sojourned for some time in 

Gurgan, Hamadan and Isfahan. A precocious genius, hd is said to have cured the 

Samanid Emir Nuh Ibn Mansur at the age of ١٧, and by the time he was ١٨, he was 

accomplished in all branches of formal learning. ١٤ Avicenna, also known as 

Sheikh Al-Sheikh al- Ra'is (Master and Head) died near Hamdan and was buried 

there. His scientific won him a number of epithets, such as Sheikh al-Ra'is, Hojjat 

al – Haq Sharaf al-Mulk and Imam Al-Hokama. In the West, he is known as 

Avicenna. 

 

  ) ق 370-427نا (یس یابوعل
نا در ین بن عبـداالله بـن س ـ  یحس یابوعل د.ی، به اوج خود رسیرانیم بلندآوازه اینا حکیس ران با ظهور ابنیدر ا ییتفکر مشا 

  ماه صفر در افشنه بخارا متولد شد.

در گرگان، همـدان   را يچند اي سفر و سرگردانی را آغاز کرد. دورهبود. پس از مرگ پدر  یان دولت سامانیاز وال يپدر و 

به  یسالگ 18کرد و در درمان را  ینر نوح سامایام یسالگ 17که در اند  او آوردهنبوغ زودرس  ببا و اصفهان به سر برد. در

  .جا به خاك سپرده شد و همانافت یشهر همدان وفات  یکیس در نزدیخ الرئیافت. شی یعلوم زمان خود آگاه همه

در جهـان  آورد.  نش ارمغـا یالحق، شرف الملک و امام الحکما را برا ۀس، حجیخ الرئیش مانند يچند باو القا یمقام علم 

  شناسند. می )Avicennaنا (یسیا اوینا یس ابن عنوان بااو را  غرب
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 A valuable book has been published on the works of Avicenna in ١٩٥٢ and ١٩٥٣ 

in Tehran by Sa'id Nafisi and Dr.Yahya Mahdavi. 

 The philosophical system of Avicenna is composed of basic elements such as 

peripatetic philosophy of Aristotle, and a portion of Neoplatonic specific 

cosmological elements in synthesis with Islamic world vision. With all that, he is 

more a follower of Aristotle than others. Yet, he does not follow Aristotle blindly 

and imitatively. With his own initiatives, he has brought to light the obscure and 

ambiguous corners of Aristotelian thought and has endeavored to establish a new 

philosophical system with the help of the elements of Platonic and Neoplatonic 

thinking. He calls his own philosophy "Oriental Wisdom" and has hinted at this 

type of wisdom in the preface to the book al-Shifa (The Book of Healing) which 

treats of logic. However, this type of oriental wisdom differs from illuminative 

wisdom of a later century or centuries. By and large, he remained a votary of 

peripatetic traditions, but in some of his works like Al- Isharat Wa-Tanbigat, and 

especially in his mystical treatises, he has assumed a new outlook on philosophy. 

 

شمسـی   1332و  1331هاي  ي به همت سعید نفیسی و دکتر یحیی مهدوي در سالنا کتاب ارزشمندیآثار ابن س در باب

  ه است.شددر تهران چاپ 

نظام فلسفی ابن سینا از عناصر بنیادي مانند فلسفه ي مشایی ارسطو، و برخی از عناصر مشخص جهان بینی نوافلاطونی  

لامی تشکیل شده است. با این همه، او بیش از همـه پیـرو ارسطوسـت، امـا پیـروي او از      در پیوند با جهان بینی دینی اس

ارسطویی را آشکار ساخته و کوشیده است به  اندیشهخود نکات مبهم هاي  با نوآوري او .ارسطو کورکورانه و مقلدانه نیست

 »حکمـت مشـرقی  «خـود را   نهد. او فلسفه ن، نظام فلسفی نوینی بنیاو نوافلاطونی افلاطونیهاي  یاري عناصري از اندیشه

کند، در یکی از مدخلها به این نوع حکمت اشاره کرده اسـت. ولـی    می کتاب شفا که از منطق بحث خواند و در مقدمه می

ی وفـادار  مشـای هاي  سنت بهاو  ،هایی دارد. به هر روي این نو حکمت مشرقی با حکمت اشراقی قرن یا قرون بعدي تفاوت

  به فلسفه دارد. ینوین اش نگرش ی از آثار خود مانند الاشارات و التنبیهات و به ویژه رسایل عرفانیرخب ماند ولی در
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The most important philosophical pivots of Avicenna are as follow: 
١) Ontology and theology 
٢) Distinctions between quiddity and essa 
٣) Stages of beings and deliberations on essence and accident 
٤) Necessary and possible 
٥) Knowledge of necessary being 
٦) Theory of grace (Fayz) and emanation ( sudur) 
٧) Theory of gnosis (ma'rafah) 
٨) Theory of Resurrection 
٩) Theory of intellects 
 These theories tinged by Islamic thinking are generally derived from Greek 
philosophers. For example, this theory of Avicenna is a famous one that the reality 
of a thing depends upon its existence, and the knowledge of an object is ultimately 
the knowledge of its ontological status in the chain of universal existence which 
determines all of its attributes and qualities. Everything in the Universe, by the 
very fact that it exists, is plunged in Being: yet, God, or Pure Being, who is the 
Origin and Creator of all things is not the first term in a continuous chain and 
therefore does not have a substantial and horizontal continuity with the beings of 
the world. God is anterior to the Universe and transcendent with respect to it." 
 

  نا عبارتند از:یابن س فلسفه ين محورهایتر مهم
  یو خداشناس یشناس یهست -1
  ت و وجودیان ماهیز میتما -2
 جوهر و عرض و مباحثمراتب موجودات  -3

  واجب و ممکن - 4
 شناخت وجوه واجب -5

 ض و صدوریه فینظر -6

 معرفت هینظر -7

 معاد هینظر - 8

 ه عقولینظر -9
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ابـن   هین نظریا براي نمونه،درآمده است.  یاست که به رنگ تفکرات اسلام یونانی يه از حکمابرگرفت ات عموماًین نظریا 

ء در آخر کار، همان معرفـت بـه   یء وابسته به وجود آن است و معرفت شیقت هر شیحق« ار معروف است که: ینا، بسیس

صفات و کیفیات آن است. هـر چیـز    کننده نیین منزلت تعیوجود است که هم یوجود آن و مقام منزلت آن در مراتب کل

نخسـتین حلقـه در    ،و خالق همه چیزهاست أیا وجود محض که مبد داولی خ م از آن جهت که هست، وجود دارد.در عال

ي پیوسته نیست، بنابراین پیوستگی جوهري یا عرضی با موجودات جهان ندارد بلکه خدا بر عوالم مقدم اسـت   یک سلسله

  » الی دارد.و نسبت به آنها جنبه تع

2- School of Illuminative philosophy 

 In our discussion of the Peripatetic School, we have mentioned that some of the 

masters of this school had to some extent intuitive and esoteric proclivities. Among 

them, Al-Farabi had a mystical life. And Avicenna embarked on writing mystical 

books in later stages of his life. It seems that these sages, in their skepticism of the 

acquired and argumentative knowledge, leaned towards illumination and 

immediate knowledge. Therefore, this stream of thought resulted in the formation 

of two systems and schools: 

١. School of illuminative Philosophy 

٢. School of Intuition, with the dominance of the school of intuition, unanimously 

called Sufism and mysticism. This school exerted such a profound impact on the 

works and thoughts of the later centuries that other schools of thought began to 

wane. Studying mystical literature without familiarity with school would be 

impossible. 
  

  )Illuminative philosophy( یعرفان – یمکتب اشراق -2

از آن جملـه  انـد.   ن این مکتب اندك گرایشات درونـی و بـاطنی داشـته   از مکتب مشاء گفتیم که بعضی از بزرگا در بحث 

تشکیک  با. گویا این بزرگان پرداخت کتب عرفانی تألیفاست و ابن سینا در اواخر عمر به  داشته اي فارابی زندگی صوفیانه

و  نظامان فکري ایجاد دو این جری پیامداند.  در مقوله علم حصولی و استدلالی به سوي اشراق و علم حضوري گرایش یافته

  :بودمکتب 



  مجموعه زبان و ادبیات فارسی    »22«
  
  
  فلسفه اشراقمکتب  -1

کننـد. ایـن مکتـب چنـان      مـی  یـاد » تصوف و عرفان « نام  تحت نفوذ مکتب اشراق که از آن باعرفانی،  مکتب شهود -2

بیـات  ادمطالعـه  رنـگ باختنـد.    در مقابل آن فکريهاي  حلهدیگر ني بر آثار و افکار قرون بعدي به جاي گذاشت که تأثیر

  .ناممکن استعرفانی بدون آشنایی با این مکاتب 

School of Illumination 
 Ishrag means sunshine, to light up, to give light, and is technically applied to the 

kind of knowledge which is derived from the inward discovery and which is 

associated with intuition. Unlike the Peripatetic school, which holds the intellectual 

perception to be the peak of the gradations of human intellect, this school holds 

superior the inward illumination, because it posits that light is more manifest than 

other things and that it does not require definition. The School of Illuminative 

Philosophy is built upon the fusion of the Greek argumentative wisdom and 

intuitive wisdom; in methodology, it is a limbo between the Islamic Philosophy 

and Khusrawani theosophy and Oriental mysticism and Sufism. 

 

  ) Illumination ( یمکتب اشراق
بـر   یشـود کـه مبتن ـ   مـی  نور دادن است و در اصطلاح به آن نوع از معرفت اطلاق و تابش نور، روشن کردن یاشراق به معن 

دانـد،   می یرا اوج درجات عقل انسان یم با ذوق است. برخلاف مکتب مشاء که اداراك عقلأو تو باطنی) Discoveryکشف (

دانـد. مکتـب    می فیاز از تعرین یو آن را ب آشکارترز یرا نور را از همه چیشناسد؛ ز می را برتر یت قلبیاشراق و نورانن مکتب ای

و  یاسـلام  ان فلسـفه ی ـم ی، برزخ ـیشناس ـ جـاد شـده و در روش  یا یو حکمت ذوق یونانی یحکمت استدلال امتزاجاشراق از 

  است. یعرفان شرق و تصوف و یحکمت خسروان
  

Shihab ad-din Yahya ibn Habsh ibn Amirak Suhrawadi, Known as "Shayk al-

ishraq (The Master of Illunination)" (٥٨٧/١١٩١-٥٤٩/١١٥٤), was born in the small 

town of Suhraward, near Zanjan. He studied classical sciences with Majd od-din 

jili in Maraghah, and then traveled to Isfahan to study higher science with Zahir-
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od-din Farsi. After a long period of journeys, he went to Syria and made his 

residence in Halab (Modern Aleppo), where he was received by Malik az-Zahir od-

din, the son of Saladin Ayyubi, and finally, as a result of his connection with the 

court ana the king of Aleppo, he met a tragic death. The clerics of that land 

excommunicated him and Saladin ordered his son to have him executed. Zahir od-

din carried out the order of his father and killed him. He has been given a number 

of epithets, such as Mo'ayyad bill Malakut, Khaliq al Baraya, Sheikh Shihab od- 

din, Alimi Rabbani and Alimi Mota'alah. ٢٣ He lived a monastic and virtuous life. 

He subjected his body to austerity and scorned mundane pleasures. At one time he 

would apperar in tattered apparel, yet at another in the patched frocks of the Sufis. 

A sweet accent he had and an eloquent speech by virtue of which he would 

convince his contemporary Scholars in discussions and debates. Great orient lists 

like Ritter, H. Corbin, Spies, P.Kraus, have undertaken researches on his life, but 

have not succeeded in unveiling the ambiguous spots of his life. That is why they 

have contented themselves with the sheer collection of his works. A detailed 

description of his life was provided by Shams od-din Shahrazuri, a Scholar of the 

١٣th and ١٤th centuries in his book. However, he, too, has failed to strip these 

ambiguities. 

 

  ق) 549-87خ اشراق (یمشهور به ش يرك سهروردیبن ام بن حبشا ییحین یالد شهاب

ل مراتب یتحص يآموخت و برا یلین جی. مقدمات علوم را در مراغه نزد مجدالدبه دنیا آمدجان ه سهرورد از توابع زنیدر قر

احت فـراوان بـه شـام رفـت و در حلـب      یر و سیم پرداخت. پس از سبه تعلّ ین فارسیبه اصفهان رفت و نزد ظاهرالد یعال

بـا دربـار و    یک ـین نزدیسرانجام به سبب هم ـاز او استقبال کرد و  یوبین این فرزند صلاح الدید. ملک ظاهرالدیاقامت گز

 يکم قتل او را بـرا حن یالد و صلاح کردندر یار او را تکفیآن د يافت. علما و فقهای يزیانگ ان غمیاو پا یپادشاه حلب زندگ

خـالق  « ، »د بـالملکوت ی ـمؤ« چون  یبد. او به القاین او را به قتل رسانیالد ن، صادر کرد و ملک ظاهریفرزند خود ظاهرالد

بود. او خود را به  ياو همراه با زهد و تقو ی. زندگانلقب یافت» لهأعالم مت«، »یعالم ربان« ، »نیخ شهاب الدیش« ، »ا یالبر

بـه لبـاس    نیـز  یکرد و زمان می خرقه مندرس در بر ینداشت. زمان یتوجه يویفرسود و به لذات دن می اضتیدر ر یسخت



  مجموعه زبان و ادبیات فارسی    »24«
  
  
 عصر همـه را مجـاب   يعلما ال در مباحثه و مجادله بین دلیح داشت و بدیفص یانیبن و یریشاي  آمد. لهجه میان دریصوف

)، پـاول کـراوس   Spies)، اشـپس ( H.Corbinکـربن (  ي)، هـانر Ritterتـر( یشناسـان بـزرگ چـون ر    ساخت. شرق می

)P.Krausن رو به یبردارند. از ا او پرده یاز نقاط مبهم زندگاناند  و نتوانستهاند  ق کردهیخ اشراق تحقیش ی) درباره زندگان

در کتـاب خـود    7و  6قـرن   ياز حکمـا  يروزن شهریالد او را شمس یاند. شرح مبسوط زندگ آثار او اکتفا کرده يآور جمع

  .نتوانسته است این ابهامات را برطرف سازدز یاو ن یآورده است، ول
  

The philosophical outlook of Suhrawardi is essentially given in his invaluable 
philosophical work, Hikmat al-Ishraq albeit before that Suhrawardi has written 
small and compendious treatises on logic, theology, and natural philosophy in the 
style of peripatetic philosophy. Yet, these works are included in the book to which 
these treatises serve as introduction, namely Hikmat al-Ishraq. ٢٦ In the preface to 
this book, Sheikh al-Ishraq himself has said that his work covers intuitive wisdom 
and argumentative wisdom, and for those seeking argumentative wisdom, this 
book is of no avail; one of provisos for the reader of this, book is that "the divine 
spark must have kindled his heart".٢٧  
 It may be well perceived that his parting of philosophical ways with his 
contemporary scholars takes place exactly at this juncture and that his philosophy 
seems to be diverting towards a kind of mystical outlook, in a state, as Shahrazuri puts 
it, where one renounces the affairs of the dark Cimmerian world and seeks after the 
spiritual world through lofty ambitions.٢٨ In point of fact, Suhrawardi at this stage is 
not unlike those mystics who lay stress on the soul and its raison d'etre. Suhrawardi 
considers each soul to have had a previous existence in the angelic domain before 
descending to the realm of the body. Upon entering the body, the soul or its inner 
center, which is its immortal angelic core, divided into two parts, one remaining in 
heaven and the other descending into the prison or fort of the body. That is why the 
human soul is always unhappy in this world; it is actually searching for its other half, 
for its celestial alter ego and will not gain ultimate felicity and happiness until it has 
become united with its angelic half and has regained its celestial abode. 
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، پـیش از آن ده اسـت، البتـه سـهروردي    الاشـراق، آم ـ  ۀم ـکقدر او، ح در اثر فلسفی گران عموماً يسهرورد یدگاه فلسفید

حکمـۀ   نوشته است، اما این آثار به کتاب به شیوه فلسفه مشاءکوچک و موجزي در منطق، الهیات و طبیعیات، هاي  رساله

این کتاب آورده است که اثر او شـامل   . شیخ اشراق خود در مقدمهآنندبراي  دیباچهها  است که این رساله الاشراق پیوسته

قی و حکمت استدلالی است و این اثر براي کسانی که در پـی حکمـت اسـتدلالی هسـتند، سـودي نـدارد و از       حکمت ذو

  باشد.» خدایی بر دل او تابش کرده بارقه« این کتاب آن است که  شرایط خواننده

مت نـوعی  او بـه س ـ  شود و فلسفه می توان دریافت راه فلسفی شیخ اشراق از همین نقطه از حکماي سلف خویش جدا می 

در حالتی که تارك باشد از نفس خود مشاغل عالم ظلمـانی را و طالـب   « یابد. به گفته شهرزوري  می نگرش عرفانی سوق

 کیـد أشباهت به عارفان نیست که بر نفـس و عملکـرد آن ت   بی البته سهروردي در اینجا». بود به همت والا عالم روحانی را

فرشتگان منزل داشته است و هنگام داخل شدن به  بدن در خطه د آمدن به خطهکنند. به نظر او هر نفس پیش از فرو می

  آید. می فرود مجلس یا حصاراست و دیگري به  بهشتشود یکی در  می بدن، نفس یا هسته مرکزي آن به دو نیم تقسیم

آنگـاه بـه   سـت و  . در حقیقت به دنبال نیمه دیگر خود ابه همین جهت نفس بشري پیوسته در این جهان غمگین است« 

  ».خود متحد شود یرسد که با نیمه ملکوت می سعادت

  

Suhrawardi sought to prove the celestial origin of the soul, which he believes, is 

dwelling in a state of misery and immurement in this earthly world. This viewpoint 

can be traced in his story entitled Ghurbat al – Gharbiyyah (Tale of the Occidental 

Exile).٣٠ Likewise, his viewpoint is comparable with that which the Gnostics call 

eternal and celestial in their deliberations and with the first ١٨ couplets of 

Mathnavi. Angelology, which constitutes the crux of his philosophy, gains 

significant attraction. Knowledge of the celestial and deliberations on the series of 

illuminative grades existing between the world of shadow and the supreme 

illumination is described in the angelology. The angel is at once the sustainer of 

this world. The instrument of knowledge and that which man seeks to become and 

after whom he searches in his earthly life. Suhrawardi relies heavily on Mazdean 

angelology in describing the various orders of angels uses its terminology which 
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has survived in the Persian calendar to the present time to name various angelic 

lights while making use also of the traditional Islamic terminology derived from 

the Qur'an. As a result of this, a number of people began to regard him one of Parsi 

sages with a penchant for Zoroastrianism.٣٢ But by light and darkness he does not 

mean Magian light and darkness. (One should never compare the light and 

darkness in our terminology with that referred to by the infidel Magi or the 

heretical Mani). Be it as it may, in Suhrawardi's view, it is always the beauty and 

dominion of the angel which glitter most in the Ishraqi cosmos and which most 

dazzles the sight of one who undertakes the task of gaining a vision of it. 

Suhrawardi holds that the number of the angles, in fact, is beyond our ability to 

enumerate. Standing at the head of the longitudinal order are the archangels, the 

highest of whom is both Bahman ( the Mazdean Vohumen), or Nur al-a'zam ( the 

Greater Light) or Nur al-'aqrab ( the Most Proximate Light). ٣٣ In his division of 

bodies, Suhrawardi has used the terms of light and has categorized things on the 

basis of their reception or non-reception of light. He believes that things are 

divided into light and darkness, thing, which per se is light, and thing, which per se 

is darkness. 

 

برد.  می به سر یدر جهان خاک یو بدبخت ينفس بود که به باور او اکنون در گرفتار یملکوت أاثبات مبد یدر پ يسهرورد

و  یدگاه او با آنچه عرفا در مباحث خود، ازلید ،نیهمچن دنبال کرد.ه او یالغرب ۀقصه غرب درتوان  می را او دگاهین دیا

فلسفه  يکه قسمت مرکز یشناس سه است. بحث فرشتهیقابل مقا نیز يمولو ين مثنویت آغازیب 18و با  امندن می یملکوت

ه و نور یان جهان سایکه م ي، علم به عالم ملکوت و بحث در سلسله مراتب انواراي دارد ویژهت یجذابدهد  می لیاو را تشک

له و افزار یجهان است و هم وس این دارنده واحد هم نگاه مطرح است. فرشته در آن یشناس قرار دارند، در فرشته یاعل

ن یافتن آن است. او در ایوسته درصد یپ ینیزم ین زندگیخواهد به آن برسد و در ا می یکه آدم يزیمعرفت، و هم چ

به  زیران باستان نیا ییمزدا یشناس از اصطلاحات فرشته مربوط به فرشتگان، یبحث علاوه بر اصطلاحات فراوان قران

ن یل به دیو او را متما پندارند یپارس ياز حکما را اواي  ن عامل سبب شد تا عدهیرده است. هممقیاس وسیع، استفاده ب
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خود به معناي مجوسی آن نیست. (شاید نباید هرگز نور و ظلمت در اصطلاح از نور و ظلمت  . اما منظور اوزرتشت بدانند

و  ییبایز يدر نظر سهرورد ي. به هر رومانی است مقایسه کنیم) گذارانهآمیز مجوسی و بدعت  مذهب شركبا آنچه در 

سازد. به  می هریت آن برآید، خیؤدرخشد و هر کس را که درصدد ر میپیوسته  که در جهان اشراقیدرخشش فرشته است 

اي دارند که سلسله طولی، فرشتگان مقرب ج رأساست. در  بیروناز قدرت شمارش ما  در عمل،عدد فرشتگان  ،نظر او

بندي اجسام از اصطلاحات نور بهره برده و اشیا را با  برترین آنها بهمن یا نورالاعظم یا نورالاقرب است. سهروردي در تقسیم

  بندي کرده است. آن دستهپذیرش یا عدم پذیرش توجه به 

  ظلمت است. بالذاتزي که نور است و چی لذات با شوند. چیزي که می وي معتقد است که اشیا به نور و ظلمت تقسیم 
  

In his discussion on eschatology, Suhrawardi expresses the same illuminative 

viewpoint, suggesting that the human soul, is seeking Nur al-anwar ( the Supreme 

Light) at every moment of its life, and that the human soul enjoys the same degree 

of purity and knowledge it has attained in this life. According to this principle of 

differentiation, there are three classes of souls, those who have reached some 

measure of purity in this life (su'ada); those whose souls have been darkened by 

evil and ignorance (ashqiya); and finally those who have already attained sanctity 

and illumination in this life, that is, the sages or theosophers (muta'allihun). In the 

meantime, the souls of the Gnostics and saints, after leaving the body, ascend even 

above the angelic world to enjoy the beatitude of proximity to the Supreme 

Light.٣٤ 

 In his discussion on cause and effect, he refers to the very viewpoint of peripatetic 

philosophy according to which every cause is superior to its effect, but he adds that 

every effect is desirous of its cause. Nur al-'aqrab beholds Nur al-anwar, and since 

there is no veil between them, the shadows of Nur al-anwar are cast upon Nur al-

'aqrab. 

 There existed two viewpoints on the vision of things: 

١) The vision of the thing by emanation of conical beam from the eye and its 

incidence on the thing. 
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٢) The vision of the thing becomes possible through the forms or figures of 

things perceived on the eye. 

 Yet, Suhrawardi did not accept these two viewpoints and believed that the process 

of vision takes place through the illuminative knowledge of the soul. 
  

در  اش مبنی بر اینکه نفس انسـانی در هـر لحظـه از زنـدگی    گوید.  سهروردي، نیز از همان منظر اشراقی سخن میدر بحث معاد 

دسـت  ه پاکی و معرفتی که در زندگی این جهان به آن تبرمبه بستگی دارد جستجوي نورالانوار است و وضع نفس پس از مرگ 

لهین وجود دارد. در این میان نفـوس عرفـا و اولیـا پـس از     أا، اشقیا و حکما یا متسه دسته نفوس سعد ،است. بر این اساس یافته

  شود. می مند گذرد و از سعادت قرب به نورالانوار بهره می رود که از عالم فرشتگان هم می مفارقت از بدن، چندان بالا

 آن هر علتی بر معلول خود غالب اسـت، امـا او  آورد که بر اساس  می در بحث از علت و معلول، او همان دیدگاه فلسفه مشایی را 

از  ،کند و چون حجابی میان آنـان نیسـت   می افزاید که هر معلولی به علت خویش شایق است. نورالاقرب، نورالانوار را مشاهده می

  تابد. می نورالانوار پرتوي بر آن

  یت اشیاء دو دیدگاه وجود داشت:ؤدر زمینه ر

  پرتو مخروطی و ورود آن بر شیء از چشم میسر است. دیدن اشیا، به واسطه خروج -1

 شود. می رویت اشیا به واسطه صور اجسام محسوس در چشم ممکن -2

  گیرد. می یت به واسطه علم اشراقی نفس صورتؤاما سهروردي این دو دیدگاه را نپذیرفت و معتقد بود که عمل ر
 

Suhrawardi's forty-nine works may be classified under five categories: 
The four large didactic and doctrinal works, all in Arabic, which form a tetralogy 
dealing first with Peripatetic philosophy as interpreted and modified by Suhrawardi 
and then with Ishraqi (illuminative) theosophy. The tetralogy consists of Talwihat 

(the Book of intimidations), Muqawamt (The Book of Oppositions), Mutarahat 
(The Book of Conversation), and Hikmat al-Ishraq (The Theosophy of the Orient 

of Light). 

١) Shorter treatises, in both Arabic and Persian, in which the subject matter of 
the tetralogy is plainly and briefly expounded. These works include Hayakil al-nur 
(The Temple of Light), al-Alwan al-Imadiyyah (Arabic and Persian), Partaw-
namah (Treatise on Illumination), Fi l'tiqad al-hukama (Symbol of Faith of the 
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philosophers), al-Loma'at ( The Flashes of Light), Yazdan-Shinakht ( The 
Knowledge of God), and Bustan al-Qulub (The Garden of the Heart). 
٢) Symbolic and mystical narratives or novels, depicting the journey of the soul 
across the cosmos to its ultimate deliverance and illumination. They include Aql-e 
Surkh ( The Red Archangel), Awaz-e Par-e Jibrail ( The Chant of the Wing of 
Gabriel) al- Ghurbat al-gharbiyah ( The Occidental Exile), Lughat-e Muran ( The 
Languge of Termites), Risalah fi Halat at-tufuliayya (Treatise on the State of 
Childhood), Ruzi Ba Jama'at-i Sufian ( A Day with the Community of Sufis), 
Risalah al-abraj ( Treatise on the Nocturnal Journey), and Safir-e Simurgh ( the 
Song of the Griffin). 
٣) Transcriptions, translations of and commentaries on earlier philosophical 
works as well as sacred and religious texts such as the translation into Farsi of 
Avicenna's Rasalah al-Tayr, commentary upon his Isharat, composition of Risalah 
Fi Haqiqt al-Ishg, which is based on Avicenna's Risalah Fil Ishq. 
٤) Prayers and supplications in Arabic, similar to what in Middle Ages were 
called the Books of the Hours and which Suhrawardi calls al-Waridat. 

  توان در پنج دسته قرار داد: می اثر سهروردي را چهل و نه عنوان

چهار کتاب بزرگ تعلیمی و نظري که همگی به زبان عربی است. در این آثار نخست از فلسفه مشایی بدان صورت که  -1

مقاومـات،  ت، پردازد. این چهار اثر عبارتنـد از: تلویحـا   می شود و سپس به حکمت اشراق می سهروردي تفسیر کرده، بحث

  الاشراق ۀمطارحات و حکم

ترین به فارسی و عربی که در آنها مراد از چهار کتاب اول به صورت خلاصه بیان شـده اسـت: هیاکـل     کوتاههاي  رساله -2

 عات، یزدان شناخت و بستان القلوبالنور، الالواح العمادیه ( به عربی و فارسی) پرتونامه، فی اعتقاد الحکماء، اللم

هایی که در آنها از سفر نفس در مراتب وجود و رسیدن به رسـتگاري و اشـراق    رمزي و اسراري یا داستانهاي  یتحکا -3

 ـ   ۀعبارتند از: عقل سرخ، آواز پر جبرئیل، الغرب ،سخن رفته است الطفولیـه، روزي بـا    ۀالغربیه، لغت موران، رسـاله فـی حال

 ، رساله فی المعراج و صفیر سیمرغجماعت صوفیان

 ۀي فارسـی رسـال   هن کریم و حدیث نوشته، مانند ترجم ـآفلسفی و تفسیري قرهاي  هایی که بر کتاب و شرحها  ترجمه -4

 سیناست. رساله فی الحقیقه العشق که مبتنی بر رساله فی العشق ابن تألیفالطیر ابن سینا، شرحی بر اشارات، 

  را الواردات و التقدیسات نامیده است. هایی به زبان عربی که سهروردي آنان نامه دعاها و مناجات -5
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 In addition to the above works, Sheikh al-ishraq has essayed poetry too; however, 

from the structural point of view, his poetry is a philosophical poem, which 

includes the qasida on the lower soul composed in the style of the identical ode of 

Avicenna. 

 The works and philosophy of Suhrawardi have been well received by the Shi'ite 

societies. The most important commentaries on his works include the commentary 

by his disciple and collaborator, Shahrazuri, Qotb od-din of Shiraz, disciple of 

Khwaja Nassir od-din Tusi, and Sad rod-din Qunavi. In addition to these, the 

commentaries by Mulla Sadra, which have appeared with marginal notes in the 

monograph of Hikmat al-Ishraq? Allamah Helli, Jalal od-din Dawani, Abd al-

Razzaq Lahiji, Khwaja Nasir od-din Tusi are among those who have elucidated the 

philosophy of illumination. But Mirdamad and his disciple Sadr od-din of Shiraz 

have brought the works of Suhrawardi to the pinnacle of attention during the 

Safavid era, which coincided with the intellectual renaissance of Shi'ism. In the 

later period too. Hajji Mulla Hadi Sabzewari and Sheikh Ahmad Ihsa'I came under 

the influence of Suhrawardi's teachings. 

اسـت. از آن   یفلسـف  اشعار، البته اشعار او در واقع از نظر ساختار در حکم شیخ اشراق اشعاري نیز دارد ن آثار،یافزون بر ا

  نا گفته است.یس ه ابنینیده عیه درباره نفس که به روش قصیده قافیجمله قص

ن شـروح بـر آثـار او عبارتنـد از:     یتر همع مورد استقبال قرار گرفته است. میشتر در مجامع تشیو فلسفه او ب يآثار سهرورد

افـزون بـر    .ين قونـو یو صدرالد یرطوسی، شاگرد خواجه نصيرازین شیشاگرد و همکار او، شرح قطب الد يشرح شهرزور

 ـ. ااسـت  الاشراق آمده ۀحکم یآن در چاپ سنگ یکه به همراه حواش نام برد د از شرح ملاصدراینها بایا کمونـه، علامـه    نب

مـل  أهستند که در فلسفه اشراق ت یاز جمله کسان ین طوسیرالدی، خواجه نصیجی، عبدالرزاق لاهین دوانیالد ، جلالیحل

در دوران صفوي، میرداماد و شاگرد او، صدرالدین شیرازي، آثار سهروردي را که با نوزایی فکري تشیع منطبق اند، اما  کرده

از او تـأثیر  ایی ی ملاهـادي سـبزواري و شـیخ احمـد احص ـ    اجخر هـم ح ـ أدر دوره مت ـ نـد. دبود، مورد توجه فراوان قرار دا

  .اند پذیرفته
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Literary periods: Periods of Persian literature. 
 Undoubtedly, since its inception till to day, and taking into account the political 

eras and dynasties at different historical junctures, Persian literature has produced 

varying figures. The time confluences in the history of Persian literature are known 

as literary period. In these periods, the varying types of political governments, and 

the literati related to those governments are discussed. The Persian literary periods 

are generally divided into five periods. It was Mohammed Taqi Bahar who for the 

first time divided the Persian prose into four periods: the first period coincides with 

the advent of Sasanian government, starting at the first half of the ١٠th century and 

continuing up to the ١١th century. The second period starts from the early part of 

the ١٢th century through the beginning of the ١٤th century; the third period starts 

from the ١٤th through the ١٩th century. The fourth period is the literary – 

restoration period, which covers the period from the second half of the ١٨th through 

the ٢٠th century. 

 

  ادبیات فارسیهاي دوره  : یادوار ادب

 ـ  بی  گون اشک ادبیات فارسی در سیر تکاملی خود از تکوین اولیه تا امروز، با توجه به اعصار و ادوار سیاسی در مقـاطع گون

 "ادبیهاي دوره " متفاوتی از هویت خود نشان داده است. مقاطع زمانی در تاریخ ادبیات فارسی به نامهاي  تاریخی، چهره

سیاسی و بـه دنبـال آن بزرگـان و برجسـتگان ادبـی آن حـوزه       هاي  اشکال مختلف حکومتها  . در این دورهشهور استم

نخستین بار محمد تقی بهار نثر فارسی را به  .شوند می به پنج دوره تقسیم ادبی فارسی معمولاًهاي  شوند. دوره می بررسی

  چهار دوره تقسیم کرد:

 شود و تا اواخـر قـرن پـنجم ادامـه     می انی است یعنی از نیمه اول قرن چهارم شروعسومت سادوره اول مقارن با آغاز حک 

ي سوم از قرن هشـتم تـا قـرن سـیزدهم هجـري در       یابد. دوره دوم از اوایل قرن ششم تا اوایل قرن هشتم است. دوره می

   گیرد. دربر می را 20تا قرن  18دوره چهارم دوره تجدید ادبی است که نیمه دوم قرن  گیرد. برمی
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1) First period ( Debut of Persian verse up to the second part of the 11th and 

the first part of the 12th century)  

This period starts with the political domination of Samanid emperors in Khorassan 

and ends with the domination of Baghdad by the Seljuqs. But before the above – 

mentioned period, what seem to be significant are the first composers of Persian 

verse. In other words, who was the first to compose Persian verse in this style? 

Dr.Safa has given a long list of quotations in his Literary History of Persia, and by 

virtue of what is stated by the author of the History of Sistan, he regards 

Mohammed ibn Wasif, secretary of Yaqub Leis Safari as the first to have 

composed the Dari verse:"Mohammed Wasif started composing Persian verse, and 

it was he who composed the first verse in Farsi". 

 

  »آغاز شعر فارسی تا اواخر قرن پنجم و اوایل قرن ششم«  دوره اول -1

، از اینهایابد. اما قبل  می پایانشود و با تسلط سلجوقیان بر بغداد  می سیاسی شاهان سامانی در خراسان آغاز با تسلطن دوره یا 

بدین صورت  سی رارشعر پا نخستینچه کسی  ،ن سرایندگان شعر پارسی است. به عبارت دیگرآنچه اهمیت دارد، نخستی

لف تاریخ سیستان، محمد بن وصیف ؤاز نقل قولها را در تاریخ ادبیات خود آورده است و از قول ماي  دکتر صفا مجموعه .سرود

محمد وصیف پس شعر پارسی گفتن « گفته است: داند که شعر دري  می شاعري نخستینرا، که دبیر یعقوب لیث صفاري بود، 

  ». گرفت و اول شعر اندر عجم او گفت

  

According to the History of Sistan, Mohammed ibn Wasif seems to have 

accompanied Yaqub to stamp out the enemies in ٢٥١/٨٦٥. Mohammed 'Ufi, in his 

Lubab al-Albab, which he had compiled by the year ٦٢٥/١٢٢٧, regards Bahram 

Gur to be the first poet. In Al-Mo'jam. Shams Qays Razi also considers Bahram 

Gur as the first poet. 

 Elsewhere he declares: "it is said that Abu Hifas Hakim ibn Ahwas Soghdi has 

composed the first Persian verse". Aladdin Dedeh considers Abu Abbas Marvazi to 
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be the first Persian poet. Dawlatshan Samarkandi, in his Tadhkir at al-Shu'ara, 

deems Bahram Gur to be the first poet. Rezaqoli Khan Hedayat, in his Majma' al-

Fusaha considers Hushang, the ancient kings and Bahram Gur as the first pre-

Islamic poets, and Abul Abbas Marvazi as the first poet in the Muslim era who 

composed a poem in praise of al-Mam'um, the Abbasid caliph. 

 Be that as it may, in addition to the afore-mentioned persons, individuals like 

Hanzaleh Badghisi, Mahmud Warraq Hiravi, Firuz Mashrighi and his 

contemporary Abu Salik Gurgani have been introduced as the first composers of 

the Persian verse. Dr. Safa takes for granted the references given by the author of 

the History of Sistan, but considers this authenticity to be relative and on that basis, 

he introduces Mohammed ibn Wasif as probably the first Persian poet. 

 

محمد ق همراه یعقوب در سرکوب عمال خارجی حضور داشت.  251ظاهراً بنا به قول تاریخ سیستان محمدبن وصیف در 

دانـد. شـمس    مـی  ن شاعریکرده است، بهرام گور را اول تألیفق آن را  625 سال درلباب الالباب که کتاب خود،  در یعوف

 ینـد ک ـ یگو می یبعض« د: یگر گوید يکند و او خود در جا می یفن شاعر معریر را اولوهم در المعجم، بهرام گ يس رازیق

 ـرا ا ين دده، ابوالعباس مروزیعلاءالد». گفته است يم بن احوص سعدیابوحفص حک یاول شعر پارس  ین شـاعر پارس ـ یول

  داند. می شاعر نخستینالشعرا، بهرام گور را  ةدر تذکر يداند. دولتشاه سمرقند یم

 یاز اسـلام معرف ـ پـیش  شاعران  نخستینو بهرام گور را  یهوشنگ پادشاه باستان الفصحات در مجمع یهدا خان یرضا قل

 ،خواند. در هر حال یمون عباسأدر مدح م يق شعر 173برد که در  می نام ياز ابوالعباس مروز دوره اسلامیکند و در  می

ابوسلیک گرگـانی از   وي، بادغیسی، محمود وراق هروي، فیروز مشرقی و معاصر حنظلهچون  افرادي ،علاوه بر افراد مذکور

امـا   دانـد.  می تر درستاند. دکتر صفا قول صاحب تاریخ سیستان را از سایر روایات  گو معرفی شده،نخستین شاعران پارسی

  کند. می گوي معرفی شاعر پارسی نخستین بن وصیف را احتمالاً این صحت را نسبی و بر این اساس محمد
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Albeit that there is some relative ambiguity as to the starting point of Persian prose, 

that first literary period reached its apogee in Khorassan. At the beginning of this 

period as in the second half the ١٩th century and in the early part of the ١١th 

century, the celebrated poet. Rudaki Samakandi was living (b.٣٢٥/٩٣٦). One the 

most characteristic features of this period is an abundance of poets. Perhaps the 

main reason for this abundance could be the tremendous attention accorded to 

poetry by the royal courts, because the courts used to bestow upon the poet 

financial awards and handsome gifts, the instances of which are given the 

narratives. But the Samanid court gains more importance than other governments 

in what it did to expand and develop Persian literature. The Samanid kings, who 

considered themselves to be of the Iranian stock, attached great importance to the 

Persian language and literature. With this view in mind, they encouraged the 

translation of Iranian epics, commentaries and historical books from the Arabic 

into Farsi, and the emirs like Naser ibn Ahmad and Nuh ibn Mansur themselves 

took to the supervision of this task. Their viziers like the Bal'ami family were 

persons of literary and scholarly attainments. Shahid Balkhi, Daqiqi and Kasa'I, 

with the exception of Rudaki, were among the celebrated poets of the ١٠th century. 

On the other hand, not only Bukhara, but Sistan, Qaznayn, Gurgan, Nishapur, 

Rayy and Samarkand were also great seats of literature; this is an indication that 

literature must have burgeoned more in the Eastern region and Khorassan than in 

other regions. Also, poets such as Mokhallidi Gurgani, Daylami Qazvini, and 

Khosrawi Sarakhsi were connected to the Ziyarid court. Shams al-Ma'ali Qabus ibn 

Voshmagir, the most famous king of thisdynasty, also wrote poetry in Persian, and 

was obviously aware of the principle of criticism considering the Qabus-nameh. 

Poets such as Bakhtivvari Ahwazi Mantiqi Razi, Basi'ozzaman Hamadani and 

Bundar Razi were residing in the central region and the Buyid court. 
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د. در یدر خراسان به اوج رس یوجود دارد اما دوره اول ادب یابهام نسب یهر چند در مورد نقطه آغاز شعر فارس ،ن حالیبا ا

ن یست. از مهمتریز می ق)325(م يسمرقند یچون رودک یل قرن چهارم شاعر بزرگیمه دوم قرن سوم و اوایآغاز دوره و ن

بوده اسـت.   يبه شعر و شاعرها  بارآن توجه فراوان در ید علت اصلی. شان دوره کثرت شاعران استیدر ا یات ادبیخصوص

  اند. آوردهها  آن را در تذکرههاي  دادند که نمونه می متیگران ق يایو هداها  دربارها به شاعران صله را معمولاًیز

که خود را  یشاهان سامانشتر بوده است. یبها  گر حکومتی، از دیدر بسط و گسترش ادب پارس یت دربار سامانیاهم یول 

دادنـد تـا    مـی  ن راسـتا آنـان دسـتور   یقائل بودند. در ا ياریت بسیاهم یزبان و ادب پارس يدانستند، برا می الاصل یرانیا

چون نصر بن احمد و نوح بن  ییترجمه شود و امرا یبه فارس یاز عرب یخیرها و کتب تاریران، تفسیا یحماسهاي  داستان

، یبه جـز رودک ـ  ، اهل علم و فضل و ادب بودند.یآنها چون خاندان بلعم ياند. وزرا رها نظارت داشتهن کایمنصور خود بر ا

ن، ینسـتان، غـز  ینه تنها بخارا بلکه س ،گرید ياز شاعران معروف قرن چهارم بودند. از سو نیز یی، کسایقی، دقید بلخیشه

 ي ات در حـوزه ی ـدهد که رونق ادب می ن نشانیشدند و ا می محسوب یز از مراکز مهم ادبی، سمرقند نيشابور، ریگرگان، ن

و  ین ـیقزو یلم ـید، یگرگـان  يچون مخلـد  یار هم شاعرانیشتر بوده است. در دربار آل زیب یگر نواحیشرق و خراسان از د

  آمد و شد داشتند. یسرخس يخسرو

گفـت و بـا توجـه بـه کتـاب       می رشع یر خود به زبان فارسیقابوس وشمگ یالمعال ن سلسله، شمسن پادشاه اییتر معروف 

از  یه هم تعـداد انـدک  یبو لآو دربار  يداشته است. در حوزه مرکز یه نقد هم آگاهیاز اصول اول معلوم است که نامه قابوس

  .برند می به سر ي، بندار رازیع الزمان همدانی، بديراز ی، منطقياهواز ياریشاعران چون بخت
  

In the ١٠th century, in addition to poets attached to the courts, there were a group of 

poets and writers who had no relations with the court including Abu Nasr Farabi, 

Abu Abdullah Khafif of Shiraz (b. ٣٧١/٩٨١), Abu Sa'id Abi al-Khayr, Abu al-

Qasim Bashar Yasin and Baba Tahir Hamadani (b.٤١٠/١٠١٩). 

 This shows that the mystical poets gradually emerged in the ١٠th century; of the 

literary characteristics of this period is the expression of mystical meanings in the 

form of quatrains. From the point of view of structure, however, qasida (ode) and 

mathnavi were more in vogue during this period and with the advent of Firdausi in 

the ١٠th century, the epic literature reached its perfect consummation. 



  مجموعه زبان و ادبیات فارسی    »36«
  
  

 

دربار نداشتند از آن بودند که ارتباطی با  گانو نویسند انشاعر از علاوه بر شاعران مرتبط با دربار، گروهی ،در قرن چهارم 

باباطاهر همـدانی  ق)، ابوسعید ابی الخیر، ابوالقاسم بشر یاسین و 371خفیف شیرازي (م  اند: ابونصر فارابی، ابوعبداالله جمله

  . ق)...410(م 

ظهـور یافتنـد و از مختصـات ادبـی ایـن دوره بیـان مفـاهیم        کم  کمدهد که در قرن چهارم شاعران صوفی  می این نشان 

قصیده و مثنوي رواج بیشتري داشت و ادبیات حماسـی   ه در قالب رباعی است. اما از نظر قالب در این دوره عموماًصوفیان

  . رسید خوددر قرن چهارم با ظهور فردوسی به نهایت تعالی 

With the emergence of the Ghaznavid dynasty, which indisputably succeeded the 

Samanid dynasty, perslan literature flourished considerably in the eastern region 

and Khorassan. The immeasurable wealth the Ghaznavid kings had secured from 

India induced them to confer Lavish gifts upon the poets and writers. Hence, the 

emporium of panegyric and praise was in full fruition. The idea is not that only the 

attention the Chaznavids paid to poetry and poets was the main reason for the 

development of literature in the ١١th century, but that the Samanids had laid the 

foundation of literature on firm ground in the ١٠th century, and the attention the 

Samanids paid to Persian literature helped advance the literature of the ١١th 

century- namely, during the Ghaznavid period. 

 

بـل  قافارسی هم در حوزه شرق و خراسان گسـترش  ادب  شد، ین بلامنازع سلسله سامانیکه جانش يسلسله غزنو با ظهور

شـد تـا بـه شـاعران و      مـی  باعـث  ،کران که شاهان غزنـوي از هندوسـتان بـه دسـت آورده بودنـد      یافت. ثروت بی توجهی

 تنها غزنویـان  توجه در قرن پنجم بازار مدح و ستایش رونق بسیار داشت اما ،اندازه بخشش کنند. از این رو  نویسندگان بی

قرن چهارم، ادبیات را بر پایه اسـتواري بنـا    نجم نبود، بلکه سامانیان دردر قرن پ عامل پیشرفت ادبیات شعر و شاعران، به

  ادبیات در قرن پنجم در دوره غزنویان است. موجب پیشرفتنهاده بودند و توجه سامانیان به ادب پارسی 
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Capturing the Western parts of India and establishing links with those parts, the 

Ghaznavids introduced Persian literature to a new region, which is known as the 

Indian region, or the sub-continent. The poets such as Mas'ud sa'd belonged to this 

region, who composed verses in praise of Lahore and India. The celebrated poets 

of the ١١th century include Bahrami Sarakhsi, Zainabi 'Alawi, 'Asjidi, 'Ghaznyyiri, 

Labibi, Manjik Tirmizi, Asadi, 'Unsuri, Firdausi, Manuchihri, Abul-faraj Runi, 

Mas'ud Sa'd, Abu Hanifa Iskani, 'Ayuqi etc. Prominent among the characteristics 

of all these poets are their use of tangible poetic metaphors and their objective 

view of things. 

In the course of this century, on account of the attention the rulers of Azarbaijan, 

Aran, and shirvan paid to Persian literature, the Persian language and literature 

gradually penetrated the northwestern region and Azerbaijan. Persian literature 

reached this region through Gilan and Deilam, and during the later century, this 

region gained an active role in disseminating Persian literature. During ١١th century 

lived poets such as Abu Nasr Ali Ibn Ahmad ibn Mansur Asadi Sha'er, Qatran 

Tabrizi and Dibaji Samarkandi in the above region 

 

 منطقـه «جدیدي کردند که به  منطقهاد ارتباط با آن نواحی، ادب پارسی را وارد جب هند و ایربا تصرف نواحی غ انیغزنو

ر وصف لاهور و هندوستان شـعر  د زیستند و می طقهمنمعروف است. شاعرانی چون مسعود سعد در این » قاره  هند و شبه

توان از بهرامی سرخسی، زینبـی علـوي، عسـجدي، غضـایري، لبیبـی، منجیـک        می سرودند، از شاعران معروف قرن پنجم

ترمذي، اسدي، عنصري، فردوسی، منوچهري، ابوالفرج رونی، مسعود سعد، ابوحنیفه اسکانی، عیوقی و ... نام بـرد. ویژگـی   

  هاست. شعر آنها و نگرش عینی آنها به پدیدهمحسوس و قابل لمس تشبیهات  این شاعران،برجسته 

در همین قرن به سبب توجه حاکمان آذربایجان، اران و شروان به ادب فارسی، زبان و ادبیات فارسی اندك اندك وارد حوزه 

فعال هاي  ، از حوزهيقرن بعد طیاه یافت و شمال غرب و آذربایجان شد. ادب پارسی از طریق گیلان و دیلم به این حوزه ر

بن احمد بن منصور اسدي شاعر، قطران ا. در قرن پنجم در حوزه مذکور شاعرانی مثل ابونصر علی شددر ترویج ادب پارسی 

  تبریزي و دیباجی سمرقندي حضور داشتند.
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In ٤٢٩/١٠٣٧, another government of the Turk Stock appeared in the political 

history of Iran, known as the Seljuqs. After inflicting a decisive defeat on Mas'ud 

of Ghazna, the Seljuq Tughril conquered some contiguous areas of Khorassan and 

established his suzerainty as a sovereign king. The Seljuqs, under the influence of 

the Ghaznavids venerated the poets and artistes; thus they deemed it their 

sovereign duty to patronize the Iranian civilization and literature. ١٢٨. The viziers 

of this dynasty likethose of the preceding governments, were persons of scholarly 

and literary tastes: among them, Khwaja Nizam al-Mulk deserves special mention. 

Between ٤٢٩/١٠٣٧ and ٤٩٨/١١٠٤, four Seljuq kings ruled the empire, namely, 

Tughril, Alp-Arslan, Malik-Shah and Barkyarak whose courts entertained 

numerous poets The era and made use of identical meanings in their poetry. 
 

  The most celebrated poets of this era include Lame'I Gurgani, Fakhr od-din Asad 

Gurgani, 'Imad Zuzani, Bakharzi, 'Ayazi, Azraqi, Adib Zuzani, Lukari, Khayyam and 

Abu Sa'id. Composing the love story of the Wis o-Ramin, Fakhr od-din As'ad 

Gurgani enriched lyric narratives, but in the early part of the ١١th century, with the 

advent of Nasir Khosrow, the religious and theological literature became widespread. 

Unlike the then poets, he employed qasida other than the current poetic forms to 

describe religious and political purports.  

  With the death of Khwaja Nizam al-Mulk in ٤٨٥/١٠٩٢, the Seljuq government 

was rendered weak, and there ensued internecine feuds among their households 

and the whole areas were divided among the emirs of the Seljuq dynasty: thus, the 

first period of Persian literature drew to its closure in the early part of the ١١th 

century while the Seljuqs were still in power and after that the second period 

commences. 
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معروفند. طغرل سلجوقی » سلجوقیان «که به  پدید آمدژاد ترك، سیاسی ایران حکومت دیگري از ن خیق. در تار 429در 
بعد از خروج بر مسعود غزنوي بر بعضی از نواحی خراسان استیلا یافت و خود را پادشاه مستقل خواند. سلاجقه نیز به دلیل 

و ادبیات ایران را جزو آیین  ستند، لذا حمایت از تمدنینگر می پذیري از غزنویان، به شاعران و هنرمندان به دیده تکریمتأثیر
توان به  می پیشین اهل فضل و علم بودند که از میان آنهاهاي  این سلسله چون حکومت وزرايپادشاهی خود قرار دادند. 

طغرل، آلب ارسلان، ملکشاه  هاي ق چهار تن از پادشاهان سلجوقی به نام 498تا  429خواجه نظام الملک اشاره کرد. از سال 
حکومت کردند که شاعران بسیاري در دربار آنان حضور داشتند. شاعران دوره سلجوقی همان روش بیان شاعران و برکیارق 

  .بهره بردندو از همان مفاهیم در شعر خود  کردند دوره غزنوي را دنبال
ادیب  ،، ازرقیایازيگرگانی، عماد زوزنی، باخزري،  دعاس تند از: لامعی گرگانی، فخرالدین ترین شاعران این دوره عبار مهم

زوزنی، لوکري، خیام و ابوسعید. در این قرن فخرالدین اسعد گرگانی با سرودن داستان ویس و رامین به ادبیـات داسـتانی   
غنایی، رونقی بخشید ولی در اواخر قرن پنجم با ظهور ناصرخسـرو ادبیـات دینـی و کلامـی گسـترش یافـت. او بـرخلاف        

  شعري براي بیان مقاصد دینی و سیاسی استفاده کرد.هاي  بران آن زمان از قصیده و قالعشا
طـولانی  هـاي   ق، اقتدار حکومت سلجوقی رو به ضعف نهاد. میان خاندان آنها جنگ 485الملک در  با مرگ خواجه نظام  

قـرن   گونـه دوره اول ادب پارسـی در پایـان    در گرفت و تمام نواحی آنان میان امراي خاندان سلجوقی تقسیم شد و بـدین 
  شود. می یابد که کماکان سلجوقیان قدرتی داشتند و پس از آن دوره دوم آغاز می پنجم در حالی خاتمه

Second period ( From the beginning of the 12th century through the 14th century) 

This period is one of the most politically tumultuous and uproarious periods in 
Iran, which coincided with the internecine wars of the Seljuqs, the transfer of 
imprisonment, the domination of Khwarezmshahis, and the ruthless Mongol 
invasion to Iran in the ١٣th century, as a result of which the literature faced 
downfall to some extent, because Khorassan, being a seat of nourishment and 
encouragement of literati and poets, embroiled in tumult and stampede, but despite 
that there still existed towering figures in the realm of Persian literature. Sultan 
Sanjar ruled over Khorassan until ٥١١/١١١٧, and after that time, wiped out all 
claimants, and according to Rahat al-Sudur, the sway of his government extended 
to Kashghar, Yemen, Taifa, Oman, Azerbaijan and Rum. ١٢٩. but his power 
weakened after ٥٣٦/١١٣٩, as a result of which the Khwarezmshahian extended 
their power. Sanjar so weakened that he was defeated by the Oguz tribes and fell 
into their hands. The Oguz committed the most heinous acts in the history in 
Khorassan. 
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  »اوایل قرن ششم تا قرن هشتم« دوره دوم  -2

داخلی سلجوقیان، انتقال قدرت بـه  هاي  ادوار سیاسی در ایران است، که با جنگ پرهیاهوترینترین و  این دوره از پرآشوب

رحمانـه مغـول در قـرن هفـتم      م بیو تهاج بر ایران شاهیان سنجر و شکست سنجر از ترکان غز و اسارت او، تسلط خوارزم

یابد زیرا خراسان، که مرکز پرورش و تشویق ادبا و شعرا بود،  می است. بدین دلیل ادبیات در قرن ششم اندکی تنزل همراه

درخشانی در ادبیات فارسی حضور داشتند. سلطان هاي  برد. اما با این همه، در قرن ششم چهره می در آشوب و بلوا به سر

 ۀتاریخ به بعد همه مـدعیان را از میـان برداشـت و بنـا بـه قـول راح ـ       ق در خراسان امارت داشت و از این 511سنجر تا 

ق  536ه حکومت وي به کاشغر، یمن، طایف، عمان، آذربایجان و روم رسید. اما قدرت سلطان سنجر پـس از  خطّ، الصدور

ه او در رو به ضعف نهاد و باعث شد که خوارزمشاهیان قدرت خود را افزایش دهند. این ضعف سنجر بـه حـدي رسـید ک ـ   

تـرین اعمـال تـاریخ را     ق از طوایف غز شکست خورد و به اسارت آنان درآمد. غزان بعد از تسلط بر خراسـان، فجیـع   548

  انجام دادند.

Sanjar escaped from the clutches of the Oguz, but did not last longer and died in 

the same year. This state of commotion and chaos in the ١٢th century resulted in 

the deterioration of the atmosphere of Khorassan and there no longer existed a safe 

haven for the burgeoning of literature. Past historians have considered these events 

as being catastrophic. After the death of Sanjar, the Seljuq lands were divided 

among their chieftains and from ٥٥٢/١١٥٧ onwards, many Seljuq governments 

appeared on the stage of history, for example, the Seljuqs of Kerman, the Seljuqs 

of Iraq. In addition to several Seljuq governments, other local governmenet, other 

local governments called Atabakan have been bifurcated from the main Seljuq 

dynasty. Atabakan who as a matter of fact were assigned with the tutorship of the 

Seljuq princes gradually took over the power in such a way that the courts of 

Atabakan gained significance in the dissemination of Persian literature. The most 

popular Atabakan includes Atabakan of Fars, of Azerbaijan, Yazd and Luristan. 
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و هـرج و   یسامانبن نایاورد و در همان سال درگذشت، ایشتر دوام نیق ب 552خت اما تا یاز اسارت غزان گر سنجر اگر چه
ات وجود نداشت. تمام یرونق ادب يمطمئن برا یگر پناهگاهید و دشاوضاع خراسان  یسامان، منجر به نابمرج در قرن ششم

ان سـرداران  ی ـم یاند. بعد از مرگ سنجر ممالـک سـلجوق   ف کردهیتوصگیز ان فاجعهرا ها  ن سالهیمورخان گذشته، حوادث ا
کرمـان، سـلاجقه    ي سـلاجقه  ماننـد خ ظهـور کردنـد.   یدر تار ین حکومت سلجوقیق چند 552و بعد از  شدم یآنان تقس

از » اتابکـان « بـه نـام    يگـر ید یمحل ـهـاي  عراق. علاوه بر سـلاجقه چندگانـه، حکومت   ي خراسان، سلاجقه شام، سلاجقه
را بـر عهـده داشـتند، انـدك      یت و مراقبت شاهزادگان سـلجوق یاتابکان که در واقع ترب .اند  ان بزرگ منشعب شدهیسلجوق

افتنـد.  یت فـراوان  ی ـاهم یاتابکـان در اشـاعه ادب پارس ـ   يکـه دربارهـا  اي  به دست آوردند به گونه یاندك قدرت و امارت
  زد و لرستانیجان، یرس، آذربان اتابکان عبارت بودند از: اتابکان فایمهمتر

 

During the ١٢th century, the literature expanded not only in the eastern region and 
Khorassan, but was spread to other regions as well. Saeed Nafisi relates the poets 
of this century to two enclaves of Iraq and Khorassan, and goes on to say that the 
poet of the Khorassan enclave did not pay attention to the art of poetry and letter 
and composed simple and easy-to-understand poems. He believes the methods 
adopted by the poets of the eastern region and that of Khorassan to be the 
continuation of realism of the Samanid and Ghaznavid eras. These poets include 
Suzani, Am'aq, Anwari, Sabir Tirmizi, Mo'ezzi, Seyyed Hassan Ghaznavi, 
Mokhtari, Azraqi, Rashid od-din watwat, jebili, and Snai Ghaznavi etc. these poets 
are also known as the poets of Khorassan or Turkistan. ١٣١ Out of poetic forms 
and subjects what was more Important to these poets was qasida and panegyric. 
Owing to the political reasons and the domination of the Turk tribes, the epic 
literature dimmed, but the mystical  literature flourished  and became popular 
during this century. Sanai Ghaznavi gave a new shape to Persian literature through 
the combination of mysticism and literature during the second period of his life. Of 
course, the reason for this change has been the attention paid by the tiny courts and 
the residues of Ghaznavid Empire, the most illustrious of which is Bahram Shah 
Ghaznavi ( ٥٤٨/١١٥٣ - ٥١٢/١١١٨ ). During his reign numerous worka were 
compiled and translated. With the exception of Sanai, Seyyed Hassan Ghaznavi, 
Abul Ma'ali Nasrollah Monshi the translator of the Kalila wa Dimna, others were 
the literati of his court.  
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ادبیات در قرن ششم نه تنها در حوزه شرق و خراسان بلکه در دیگر نواحی گسترش یافت. سعید نفیسی شاعران این قرن 

دارد شاعران حوزه خراسان به صنایع شعري و لفظـی تـوجهی    می اظهار داند و می ي عراق و خراسان را متعلق به دو حوزه

ي شـرق و خراسـان را ادامـه رئالیسـم دوره سـامانی و       روش شاعران حوزه سرودند. او می نداشتند و اشعار ساده و زودفهم

داند. این شاعران عبارتند از: سوزنی، عمعق ، انوري، صابر ترمذي، معزي، سید حسن غزنوي، مختـاري، ازرقـی،    می غزنوي

 وهـا   نامنـد. از قالـب   می نیز» شعراي خراسان یا ترکستان«سنایی غزنوي و ... این شاعران را  طواط، جبلی والدین و رشید

مضامین شعري آنچه نزد این شاعران اهمیت داشته قصیده و مدیحه بوده است. به دلایـل سیاسـی وتسـلط اقـوام تـرك،      

در این قرن رواج یافت. سـنایی غزنـوي در دوره دوم   اي  ادبیات حماسی از رونق افتاد اما ترکیب عرفانی در سطح گسترده

و ادبیات شکل دیگري به ادبیات فارسی داد. البته عامل این تحول در ادبیات توجه دربارهاي زندگی خود با ترکیب عرفان 

ق ) است که آثار ادبـی فراوانـی    512 -48شاه غزنوي (  ترین آنان بهرام کوچک و بازماندگان غزنوي بوده است که معروف

معالی نصراالله منشـی متـرجم کلیلـه و دمنـه از     و استنساخ شد. به جز سنایی، سید حسن غزنوي، ابو ال تألیفدر زمان او 

  دیگر ادیبان دربار وي بودند.

In addition to Khorassan region, the Ghurid dynasty in the Indian sub - continent 

was a safe haven for poets. Poets like Tartari, Jamal od-din Dakani, and Taj od-din 

Ziri are among the poets belonging to that region. ١٣٣ In the central region Persian 

literature flourished to some extent where poets such as Badr od-din Qawami Razi, 

Manjik Tirmizi, Dehkhoda Abul Ma'ali Razi and Abu Tahir Khatuni were living. 

But the situation in the Azerbaijan region was different, and was at the ١٢th  

century betrayed an - inclination towards the complicated literal schemes and 

esoteric presentations. Therefore, a kind of ambiguity and stylish complication is 

evident in their poetry. Khaqani, who composed the most peerless Persian qasidas, 

and Mojir Bailqani, Falaki Shirwani and Athirod-din Akhsikati belong to this 

region, but the actual brilliance of the Azerbaijan region lies in the versified 

narrative literature. With the composition of stories, like the Khosrow wa Shirin, 

and Leili wa Majnun, the masterpieces of the versified Persian stories have been 

produced by that region. Besides, the form of mathnavi was also in vogue in this 

region, and the poets such as Nizami and Khaqani have emploved that form. 
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الـدین   علاوه بر حوزه خراسان، سلسله غوریه در شبه قاره هند، پناهگاهی براي شاعران بود؛ کسانی چون طرطري، جمـال 

الدین زیري فارسی از جمله آن شاعرانند. در حوزه مرکزي، ادب پارسی اندك رونقی داشـت و شـاعرانی چـون     دکنی، تاج

زیستند. اما وضع حوزه آذربایجان به  می طاهر خاتونی لی رازي، و ابومعارازي، منجیک ترمذي، دهخدا ابوال بدرالدین قوامی

عمومـاً بـه    برد. شاعران این حوزه در قرن ششم، می دیگر بود و این حوزه در دوران اوج شکوفایی ادبی خود به سراي  گونه

 مشـاهده  بـاب روز ام و پیچیدگی مند بودند، لذا در اشعار آنان نوعی ابه صوري علاقههاي  ي ادبی و آرایه تمهیدات پیچیده

نظیرترین قصاید فارسی را سروده، مجیر بیلقـانی، فلکـی شـروانی و اثیرالـدین اخسـیکتی از       شود. خاقانی که شاید بی می

هـایی   اند، اما درخشش اصلی حوزه آذربایجان، در ادبیات داستانی منظوم است. نظامی با سرودن داستان شاعران این حوزه

قالـب   ،جاي نهـاد. عـلاوه بـر ایـن     از خود بهین، لیلی و مجنون، شاهکارهاي داستان منظوم فارسی را چون خسرو و شیر

  چون نظامی و خاقانی از آن استفاده کردند. شاعرانیمثنوي هم در این حوزه رواج داشت و 

There were poets like Jamal od-din Abd ar-Razaq of  Isfahani and Sharaf od-din 

Abdul Mo'min Isfahani in the Isfahan region. The poets of this region betrayed a 

tendency towards complication like the poets of Azerbaijan, which somehow can 

be called the style of Iranian naturalism. ١٣٤ However, the importance of mystical 

poets exceeds that of other poets during this period. In the ١٢th century, The 

prevailing social order in Iran and the structure of the dominant political system, 

were among the causes which extensively gave artistic color to mysticism. And the 

Sufis and mystics Ieaned towards composing the greet mystical poems through the 

language of poetry. This process not only eventuated the development of 

mysticism, but also resulted in the specific enrichment of Persian literature, and 

added a great collection of mystical meanings, topics and subjects to Persian poetry 

and literature, as a result of which a new shape was given to Persian literature, 

bringing it out of its specific courtly literature.   
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بردنـد.   مـی  من اصفهانی بـه سـر  ؤالدین عبدالم الدین عبدالرزاق اصفهانی و شرف در حوزه اصفهان هم شاعرانی چون جمال

گـویی گراییدنـد و بـه نـوعی روش آنـان را بایـد سـبک         شاعران این حوزه، همانند شاعران حوزه آذربایجان، بـه پیچیـده  

تـر اسـت. در قـرن     مسلک در این دوره از دیگر شاعران افزون رف و صوفیدانست. ولی اهمیت شاعران عا یناتورالیسم ایران

ایران و ساختار سیاسی حاکم، از جمله عواملی بود که به طور گسترده به عرفان رنـگ   وضعیت اجتماعی موجود در ،ششم

آوردند. این روند نـه  عظیم عرفانی روي هاي  هنري بخشید و صوفیان و عارفان با استفاده از زبان شعر، به سرودن منظومه

عظـیم از مفـاهیم،   اي  تنها باعث اعتلاي تصوف گشت، بلکه به زبان و ادب پارسی نیز غنـاي خاصـی بخشـید و مجموعـه    

و آن را از شـکل خـاص    شکلی جدیـد بـه ادب پارسـی داد   موضوعات و مضامین عارفانه را وارد شعر و ادب پارسی کرد و 

  .یات درباري خارج ساختادب

Farid od-din Attar of Nishapur a dominant place in mystical poetry and prose. 

Attar was born in ٥١٣/١١١٩ in Nishapur. He brought about a great change in 

literature through composing mystical lyrics and mathnavis, only to be adopted by 

figures like Mehlevi in the later century. His mystical prose style in the Tadhkirat 

al-Awliya ( hagiography ) has a special exposition. 

  The Persian prose in the ١٢th century, from the viewpoints of  genre and artistic 

techniques, is more or less the continuation of prose of the ١١th century with the 

distinction that in the prose of the ١٢th century the Qur'anic verses, hadiths, and 

Arabic idioms are largely used. Perhaps no works can represent the prose style of 

the ١٢th century so completely and comprehensively as the Kalila wa Dimna. 

Nasrollah Monshi, who was related to the Ghaznavid court, offered the translation 

of the Kalila wa Dimna to Bahram Shah Ghaznavi in ٥٣٩/١١٤٤; thus, it was 

known as Kalilay-i Bahramshahi. Nizami 'Aruzi is one of the famous writers of the 

١٢th century who compiled Chahar Maqalah ( The Four Treatises ) on different 

arts. Unlike the Kalila wa Dimna, his work is simple and concise, an indication of 

the intermediate style, because he has avoided the abundant use of the Quranic 

verses, hadiths and Arabic elements. In the field of mysticism, celebrated writers 

lived with the exception of Attar who are the grandsons of the illustrious mystic 
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Abu Saeed Abi al-Khair by whom some works have survived. ١٣٥ Other notable 

writers of the ١٢th  century inciude Ibn Fandaq Abu al-Futuh of Nishapur, 

Shahristani, Abu Sharaf Jorfadqani, ibn Isfandiyar Katib and Shams Qays ar-Razi,  

some of whom lived in the early part of the ١٢th century.   
 

ر دهه دوم قرن ششـم  نثر صوفیانه، مقام شامخ دارد. عطار د فریدالدین عطار نیشابوري از جمله کسانی است که در شعر و

الطیر تحولی در ادبیات بـه   اش از جمله منطق عارفانههاي  مثنوي ق ) در نیشابور متولد شد. او با سرودن غزلیات و 513( 

 نیـز الاولیـاء   ةچون مولوي قـرار گرفـت. نثـر عارفانـه او در تـذکر      اشخاصیبعد مورد استقبال  هاي سدهوجود آورد که در 

  دارد. ویژهاي  جلوه

هنري تقریباً ادامه نثر قرن پنجم است با این تفاوت کـه در نثـر قـرن ششـم     هاي  ر فارسی در قرن ششم از حیث سبک و تکنیکنث

. شاید هیچ اثري چون کلیله و دمنه نماینده کامل و جامع نثـر قـرن ششـم    به کار رفته استآیات و احادیث و امثال عربی بیشتري 

ق به بهرام شـاه غزنـوي تقـدیم کـرد و بـه       539برد، ترجمه کلیله و دمنه را در  می زنویان به سرنباشد. نصراالله منشی که در دربار غ

  .شدهمین دلیل به کلیله بهرام شاهی معروف 

فنـون مختلـف   بـاب  مقالـه را در   از دیگر نویسندگان معروف قرن ششم، نظامی عروضی سمرقندي است که کتاب چهـار 

آیـات و   چـرا کـه  دهنده سبکی بینابین اسـت؛   که نشان دارددمنه سبک ساده و موجز  کرد. اثر او بر خلاف کلیله و تألیف

زیسـتند کـه    مـی  است. در زمینه تصوف، نویسندگان معروفـی بـه جـز عطـار     را کمتر به کاربردهاحادیث و مفردات عربی 

انـده اسـت. از دیگـر نویسـندگان     و آثاري نیز از آنان بر جـاي م  آنانند جمله نوادگان ابوسعید ابی الخیر، صوفی معروف، از

فادقانی، ابن اسفندیار کاتب و شمس قـیس رازي  ح نیشابوري، شهرستانی، ابوشرف جزفندق، ابوالفتو معروف قرن ششم ابن

  زیستند. می از ایشان در اواخر قرن ششم و اوایل قرن هفتم برخیهستند که 
 

The chaos and stampede raigned in Iran in the ١٣th century; the Khwarezmshahian, 
who had attained power as a result of weakness of the Seljuqs, could establish an 
independent suzerainty and gradually bring most of the areas under their sway. But 
the power climax of Khwarezmshahian in Iran coincided with the hegemonism of 
Genghis Khan in the East. Ghengis invaded Iran in ٦١٦/١٢١٩ apparently due to the 
mistake of the ruler of the border city of Itrar or on the instigation of the European 
Christians, and in the same year, he destroyed the city of Bukhara, which was a 
most important seat of learning in the Eastern and Khorassan region. Jalal od-din 
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Khwarezmshah had no means to withstand this onslaught and perforce escaped. 
The forces of Ghengis converted the whole area, from Bukhara to Hamadan, into 
arena for their incursions and inflicted such calamities on Iran, which are 
unprecedented in the history of nations. This game of war and escape continued 
until ٦٣٢/١٢٣٤. All the learning seats were wiped out during this time, and it was 
only during the reign of Hulegu, who was in need of Iraian viziers, that the process 
of killing and pillage was mitigated to some extent. This state of affairs resulted in 
the migration of the poets, writers and scholars from the literal region of the East 
and Khorassan to the Indian sub-continent and Asia Minor, and thus some regions 
like those of Khorassan and the central region, completely lost their splendor. But 
at the same time in the new regions the Persian language and literature were 
gaining popularity. In the Indian sub- continent, the Babiri kings and the Muslim 
sultans of that regions provided a safe haven for the Iranian figures. In the Western 
region and Asia Minor, the Seljuqs of Rum were receiving the refugee scholars, the 
best example of which is the most celebrated poet of this century, Mawlana Jalal 
od-din Rumi, who lived in Konya. 
 

ضعف سـلجوقیان قـدرتی    در پیبود؛ خوارزمشاهیان که از اواسط قرن ششم  ن در قرن هفتم پر از آشوب و بلوااوضاع ایرا

سـیطره خـود درآورنـد. امـا اوج      زیـر نواحی را  بیشتریافته بودند، توانستند حکومتی مستقل تشکیل دهند و اندك اندك 

ق ظـاهراً بـه دلیـل     616نگیزخان مغول در شرق بود. چنگیـز در  قدرت خوارزمشاهیان در ایران مقارن با کشورگشایی چ

اشتباه حاکم شهر مرزي اترار، یا در نهان به دلیل تحریک مسیحیان اروپایی به ایران حملـه کـرد و در همـان سـال شـهر      

هیچ راهی براي الدین خوارزمشاه  ي شرق و خراسان بود، ویران ساخت. جلال بخارا را که از مراکز مهم ادب و علم در حوزه

وتـاز خـود    از بخـارا تـا همـدان را میـدان تاخـت      تمام منطقه، مقابله با او نداشت و به ناچار گریخت. سپاهیان چنگیز نیز

ق  632ایران به وجود آوردند که در تاریخ هیچ ملتی ذکر نشده است. این جنگ و گریز تـا   قراردادند و چنان مصایبی در

و علم در این مدت از بین رفت. تنها در زمان هولاکو که به وزراي ایرانی محتاج بود اندکی  ادامه داشت. تمامی مراکز هنر

ادبی شرق و خراسان به هاي  تا شاعران، نویسندگان و دانشمندان از حوزه شداز قتل و غارت کاسته شد. این اوضاع سبب 

مثل خراسان و مرکز کـاملاً  ها  بعضی از حوزه ترتیب ي هند و غرب و آسیاي صغیر کوچ کنند و بدین سوي حوزه شبه قاره
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ي هنـد پادشـاهان بـابري و     یافت. در شـبه قـاره   می جدید، زبان و ادبیات پارسی گسترشهاي  از رونق افتاد. اما در حوزه

  سلاطین مسلمان آن ناحیه، محل امنی را براي بزرگان ایرانی ترتیب داده بودند.

کـه بزرگتـرین   اي  کردند بـه گونـه   وم از شاعران و دانشمندان مهاجر استقبال میدر حوزه غرب و آسیاي صغیر، سلاجقه ر

  زیست. می در قونیه –الدین رومی  مولانا جلال –شاعر این قرن 

 

Jorfadiqani, Khwaja Rashid of-din Fadhlollah, and Hamdollah Mostofi etc tended 

towards chronology. The Persian prose appeared in a new shape not only in the 

books of history, but in the mystical texts through the celebrated works of 

Mawlana, Najm Razi and Ahmad Falaki and in literal texts through the Marzban-

nameh of Sa'd od-din Warawini as well. 

نگـاري را در ادب پارسـی گسـترش دادنـد،      دادنـد، تـاریخ   مـی  لیل اهمیتی که به تاریخمغولان بعد از تسلط بر ایران، به د

االله، حمـداالله مسـتوفی و .... بـه     الدین فضل کسانی چون ابن اسفندیار، عطاملک جوینی، ابوشرف جرفادقانی، خواجه رشید

عرفانی بـا آثـار منثـور مولانـا، نجـم رازي،      تاریخ، بلکه در متون هاي  نگاري روي آوردند. نثر فارسی نه تنها در کتاب وقایع

  دیگري از خود نشان دهد.ي  الدین وراوینی، توانست چهره نامه سعد متون ادبی با مرزبان احمد افلاکی و در

 

Owing to the political commotion in the eastern, central and western parts of Iran 

during the ١٣th century, a new region of Persian literature was introduced which 

gradually became one of the important learning seats, namely the region of Shiraz 

and Fars. The most celebrated representative of this region in the ١٣th century is 

Sheikh Mosleh od-din Abdullah, well known as Sa'di. He brought eloquence to 

perfection not only in the sphere of prose, but in poetry and especially in ghazals 

he proved himself the master of speech. At a time when the style of prose was 

formal and artistic, he brought the rhythmic and popular writing to its apogee 

through his book, the Gulistan. In the Gulistan, he demonstrates realistic literature, 

whereas in the Bustan, he introduces his cherished society with a kind of didactic 

literature. The mastery of Sa'di is not only completely vivid and candid in these 

two works, but in ghazals he is also so brilliant that everyone attests to his mastery. 
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His Persian qasidas normaly contain moral qualities, and through the change he 

brought about in the context of the qasidas, he equated it with qit'ahs (fragments). 

In Isfahan region there lived a poet, Jamal od-din of Isfahan the son of from the 

Mogol domination of the city, and even the religious war between the Hanafites 

and Shafi'ites are evident. His skill in ghazals and qasidas and his use of delicate 

and elaborate topics earned for him the title of Khallaq al-Ma'ani ( The Creator of 

Meanings). In the region of Hamadan lived the poet Athir od-din Omani, the 

student of Khwaja Nasir od-din Tusi. But in the region of Asia Minor and Rome, 

the most celebrated mystical poet of Persia- Jalal od-din Mohammed Balkhi, 

known as Mehlevi – lived In the city of Konya. 

Through his mathnavi and divan of ghazals, consisting of a unique and sensational 

genre, he brought the mystical literature to its zenith. The great mystic owing to his 

deep insight, thoughtfulness, simplicity of expression and scrupulousness, is one of 

the world's celebrities. 

جدیـد در ادب پارسـی گشـوده شـد کـه      اي  غرب ایـران قـرن هفـتم، حـوزه     به دلیل آشفتگی سیاسی در شرق و مرکز و

ترین نماینده این حوزه در قرن هفتم  اندك در شمار مراکز مهم ادبی قرار گرفت و آن حوزه شیراز و فارس بود. بزرگ اندك

بلکه در شعر و به ویژه غزل  .ا در نثر، فصاحت را به کمال رساندالدین عبداالله معروف به سعدي است. او نه تنه شیخ مصلح

نویسی را به اوج  نگاري و ساده نیز استاد سخن است. در زمانی که سبک نثر، متکلف و فنی بود او با کتاب گلستان، موزون

خـود را بـا نـوعی ادبیـات     دهد و در بوستان، جامعه آرمـانی   می گرا را نشان کمال رسانید. سعدي در گلستان، ادبیات واقع

کند. استادي سعدي نه تنها در این دو اثر کاملاً بارز و آشکار است، بلکه در غزلیـات او نمـود بیشـتري     می تعلیمی معرفی

. قصاید فارسی او عمدتاً محتواي اخلاقی دارد و با تحـولی کـه در   گذارند صحه میکه همگان به استادي او  که چناندارد، 

  ساخت. برابرجاد کرد آن را با قطعه محتواي قصاید ای

اجتماعی و سیاسی هاي  زیست که در اشعار او پدیده می الدین الدین اصفهانی پسر جمال در حوزه اصفهان شاعري چون کمال

حنفیان و شافعیان آشکار است. مهارت این شاعر در غزل و قصـیده و   میان دینی دناشی از تسلط مغولان بر شهر و حتی نبر

دهند. در حـوزه همـدان اثیرالـدین اومـانی، شـاگرد      » المعانی  خلاق« مضامین باریک و پیچیده باعث شده به او لقب  کاربرد

جـلال الـدین محمـد     –زیست اما در حوزه آسیاي صغیر و روم، بزرگترین شاعر عارف پارسـی   می الدین طوسی خواجه نصیر
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مثنوي خود و دیوان غزلیـاتش کـه از آثـار منحصـر بـه فـرد سـبک        زیست. او با  می در شهر قونیه –بلخی مشهور به مولوي 

  تعالی خود رسانید. اوجشورانگیز است، ادبیات عرفانی را به 

  .دنیاست نامدارانیکی از  نظرو دقت  سازي بیان اندیشهاین عارف بزرگ در وسعت نظر، بلندي 

Among other poets of the Asia Minor region, Ahmad Qane'I Tusi and Iraqi 

deserves special mention. Apparently, the dominant genre of this region seems to 

be identical with that of the poets of the eastern and Khorassan regions. And this 

amalgamation is evident in the works of Mehlevi. In the Khorassan region too, a 

few poets were in safety due to their administrative posts or their family 

membership, including Farsi Khojandi, (b.٦٢٢/١٢٢٥) and Sayf od-din Asfarang 

(b.٦٧٢/١٢٧٣), the latter seems to have followed the Khaqani style in qasida. 

In the Azerbaijan and western regions, there were famous poets as Khwaja Homam 

Tabrizi. He was related to the famous Juwayni family. His ghazals are identical to 

the lyrical style of Sa'di'sa'd od-din Abd al-Karim Shabistari, author of one of the 

famous mystical poems, namely the Gulshan Raz was also living in the same 

region. He died in Tabriz in ٧٢٠/١٣٢٠. 
 

آید که سبک غالب در  می . ظاهراً چنین برنام برداحمد قانعی طوسی و عراقی باید از از دیگر شاعران حوزه آسیاي صغیر، 

در اشـعار مولـوي کـاملاً مشـهود اسـت. در       ویژگیاین حوزه به سبک شاعران نواحی شرق و خراسان نزدیک است و این 

اند  جمله آن در امان بودند، از شان صب دیوانی خود با اعضاي خانوادهتعداد کمی از شاعران به سبب منا نیزحوزه خراسان 

ق ) که شـخص اخیـر ظـاهراً در قصـاید از سـبک خاقـانی        672(    الدین اسفرنگ ق ) و سیف 622فارسی خجندي ( م 

  پیروي کرده است.

همـام بـا خـانواده معـروف     زیسـتند. خواجـه    می در حوزه آذربایجان و غرب، شاعران مشهوري چون خواجه همام تبریزي

به سبک غزلیات سعدي نزدیک است. سعدالدین عبدالکریم شبستري، مؤلف یکی  غالباًجوینی وابستگی داشت. غزلیات او 

  تبریز وفات یافت. ق در 720 سال او در .زیست می معروف عرفانی به نام گلشن راز هم در این حوزههاي  از منظومه
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There is a single poet in the central region, Nizari Qahistani, who was apparently a 
follower of Isma'illite sect. as a result of Mongol domination, a number of poets 
chose India as their center of activities and settlement; therefore, a number of poets 
settled down in India. This region became so splendid that some of its poets can be 
compared with Sa'di and Hafiz. Among them are Amir Khusrow Dehlawi (b. 
٧٢٥/١٣٢٤), who left Balkh for India. Due to the cadence which he demonstrated in 
his ghazals, he is called the Sa'di of India. 
One of his initiatives has been his following the style of Nizami in composing 
versified stories, which he imitated in his versified stories such as Matla' al-Anwar, 
Shirin Wa Khosrow, Majnun wa Leila, Hasht Bihesht and Qaran al-Sa'dayn. 
Among other poets of the India region is Hassan Dehlawi (b.٧٢٧/١٣٢٦ or 
٧٣١/١٣٣٠) who has been called, owing to his loved ghazals, the Hafiz of India. 
١٣٩ Although the poets of the Iraqi style seem to be dominant from the point of 
view of style, other poets like Sarraj od-din Sagazi composed verses in the style of 
poets of the first period. 
 

اسـتیلاي مغـول،   در پـی  . ه اسـت است که گویا با فرقه اسـماعیلیه ارتبـاط داشـت    تنها شاعر حوزه مرکزي نزاري قهستانی

بـه  هـا   یگـر حـوزه  از شاعران، هندوستان را محل تجمع و سکونت خود کردند؛ لذا تعدادي از شعراي معـروف از د  شماري

از این  .کنند می سوي هندوستان رفتند و این حوزه چنان رونقی یافت که بعضی از شاعرانش را با سعدي و حافظ مقایسه

ق ) اشاره کرد که از بلخ خراسان به سوي هندوستان کوچید. او را به سـبب   725توان به امیر خسرو دهلوي ( م  می میان

سرایی نظامی بوده، کـه   اند. از ابتکارهاي او، تقلید و پیروي از سبک داستان ان لقب دادهآوري درغزل، سعدي هندوست زبان

ینه اسکندري، هشت بهشت و قران السعدین را بـه تقلیـد از   ئلیلی، آ ، مجنون وخسرومطلع الانوار، شیرین و هاي  منظومه

ق ) باید نـام بـرد کـه او را بـه      731یا  727هند، از حسن دهلوي ( م ي  نظامی سرود. از دیگر شعراي حوزههاي  منظومه

شناختی غلبه بـا   این حوزه از نظر مختصات سبک اند. اگر چه در حافظ در ایران دانسته همتاياش  عاشقانههاي  سبب غزل

 .سرودند میشعر  نخستالدین سگزي به روش شاعران دوره  شاعران سبک عراقی است، اما شاعرانی چون سراج
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Poetic styles in Persian Literature 
To study the poetic styles or poetic stylistics requires detailed and accurate 

categorization. It is not appropriate to divide Persian poetic styles from the ٩th 

century through contemporary era into ٥ periods. In cases or such nature, one is 

impelled to study on the basis of literary periods. Introduction of styles in an 

expanded and detailed manner may not possibly satisfy the intended goal. 

The latest categorization of the poetic stylistics has divided poetry into ٨ periods. 

١٧٠ For Persian poetry, Bahar considers four styles. ١٧١ However, as we need to 

expand the subject, we lay our foundation on the basis of ٨ periods in Persian 

poetry. These styles include: 

١) The Khorassanian Style (From the second half of ٩th through the ١١th century). 

٢) The Middle style or the Seijuq style (in the ١٢th century). 

٣) Iraqi Style (From the ١٣th century through the ١٥th century). 

٤) Middle Style or Voqu and Va-Sukht (in the ١٦th century). 

٥) Indian Style (From the ١٧th century through the second of ١٨th century). 

٦) Restoration period Styl (From the middle of the ١٨th through the end of ١٩th century). 

٧) Middle Period Style during the Constitutional period (in the first half of ٢٠th century). 

٨) The New Style (From the second half of the ٢٠th century onwards). 

 

  شعر فارسیهاي  سبک
شـعر فارسـی از   هاي  سبک شاید تقسیمشعر، نیازمند تقسیمات دقیق و جزیی است و شناسی  بررسی سبک شعر یا سبک

هاي  اساس دوره اما در مقولاتی این چنین به ناچار سبک را بر چندان مناسب نباشد.قرن سوم تا قرن معاصر در پنج دوره 

 پردازند، راه به جایی نخواهد بـرد.  می ها گر که با گستردگی و تفصیل به معرفی سبکدیهاي  کنند و روش می ادبی بررسی

بهار، براي محمد تقی شعر به عمل آمده، شعر را به هشت دوره تقسیم کرده است. شناسی  بندي که از سبک آخرین دسته

، اساس کار را بـر تقسـیم سـبک    منیاز داریم موضوع را بسط دهیشعر فارسی چهار سبک قایل شده است، ولی از آنجا که 

  عبارتند از: ها  شعر فارسی به هشت دوره نهادیم. این سبک
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  تا قرن پنجم قرن سوم نیمه دوم سبک خراسانی از -1

 واسط یا دوره سلجوقی در قرن ششمسبک حد  -2

 بک عراقی از قرن هفتم تا قرن نهمس -3

 ا مکتب وقوع و واسوخت در قرن دهمسبک حد واسط ی -4

 ا نیمه اول قرن دوازدهمسبک هندي از قرن یازدهم ت -5

 قرن دوازدهم تا پایان قرن سیزدهمسبک دوره بازگشت از اواسط  -6

 ران مشروطه نیمه اول قرن چهاردهمسبک حد واسط دو -7

  از نیمه دوم قرن چهاردهم به بعد سبک نو، -8

  

1) Khorassanian Style, from the second half of the 9th century through the 11th 

century; Safarid, Samanid and Ghaznavid periods 

By the Khorassanian or Turkistani Style in Persian poetry is meant the style of the 

poetry in the early in the early centuries which took shape in the eastern parts of Iran- 

Transoxiana- and the literary regions of Khorassan and dominated the then literary 

regions. In poetic stylistics of this era, it is essential to consider three matters: 

A) The study of early poems and the degree of their validity and invalidity. 

B) The study of linguistic specifications.  

C) The study of literary specifications and the intellectual principles in the poetry. 

As to early poems, what matters is the validity and authenticity of the texts of the 

poems and their sources, which are generally indicated in biographies and 

dictionaries from the few poems which have survived by these poets, one can state: 

"they all possessed the characteristics of the ancient language, the use of Arabic 

words are not present. Their verbs have an old form and were abolished in the later 

periods and it seems that their usage was particular to the ٩th and the ١٠th centuries. 

In the literary level, they have a simple semantic structure and a weak musical 

form and generally have a pause in the prosodic meters.  
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Most of the poems are fragmentary, in which only paired lines are rhymed. They 

belong to didactic literature with a strain of epic in them. It seems that their poetry 

is a verse, which abides a logical form and has a prosaic expression and a form 

similar to direct poetry. ١٧٢. 

The linguistic characteristics of the Khorassanian Style are discussed under 

different titles in recent studies. In his discussion of prose works of the first period 

in his Sabk Shinasi (Stylistics), Bahar has illustrated their lexical and grammatical 

characteristics. ١٧٣ In his study of the Khorassanian style poetry, Dr. Mahjub 

expatiated upon these characteristics. However, and exhaustive research on Persian 

prose has been offered by Dr. Parviz Khanlari. Be that as it may, those who wish to 

have an exhaustive study of this style need to refer to these books. For example, as 

to the phonetic characteristics of the Khorassanian Style, they should cognize. A of 

reference (Alif – e Itlaq), extra vowel-point (Kasrah Izafah), prosodic matters, 

sound change. Taqir Mosava), ancient pronunciations, structure of tashdid ( a mark 

put over a letter to indicate that it is to be pronounced hard), location of pronouns, 

ellipsis, permutation (qalb), umlaut (imallah), etc and concerning the lexical 

characteristics, they should be aware of the use of Pahlavi words or similar words, 

the use of Arabic words instead of Persian words and the limited use of Arabic 

words, the use of obsolete Persian words, the use of Arabic infinitives, the specific 

meaning of words and the meaning of the prepositions. Also, they should be aware 

of the semantic and syntactic specifications. It must be noted that we always take 

into account the use and repetition in the explanation of the stylistic features and 

the ultimate criteria of any style is the determination of the use of the 

specifications.  
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  سبک خراسانی: از نیمه دوم قرن سوم تا قرن پنجم؛ دوره صفاري، سامانی و غزنوي

 –شعر فارسی، شیوه اشعار قرون نخستین شعر فارسی است که در مشرق ایران  منظور از سبک خراسانی یا ترکستانی در

شناسـی   ادبی عصر تسلط داشته است. در سـبک هاي  دبی خراسان شکل گرفته و بر دیگر حوزهاهاي  و حوزه –النهر  ماوراء

  شعر این دوره توجه به سه مطلب ضروري است: 

  الف) بررسی اشعار آغازین درجه صحت و سقم آنها 

  ب) بررسی مختصات زبانی

  اشعار ي دری مختصات ادبی و مبانی فکرج) بررس

هـا   و فرهنـگ هـا   همیت دارد درستی و صحت نسخ اشعار و منابع آنهاست که عموماً در تذکرهدرباره اشعار آغازین، آنچه ا

تـوان دربـاره سـبک آنهـا چنـین گفـت: همگـی از         مـی  ،که از این شاعران باقی مانده است شمار اشعارياند، ولی از  آمده

بعضی از اشعار اصلاً این نوع واژگان وجود مختصات زبان کهنی برخوردارند، واژگان عربی در آنها بسامد اندکی دارند و در 

سـوم و چهـارم   هاي  گویا کاربرد آنها خاص قرن اند، شدهبعد منسوخ هاي  دارند و در دورهاي  ندارند. افعال آنها شکل کهنه

ی برخوردارند و عموماً در وزن عروض یدارند و از شکل موسیقایی ضعیفاي  سطح ادبی ساختار معنایی ساده بوده است. در

اند. نوع آنها ادب تعلیمی است، ولی لحن حماسی  جفت هم قافیههاي  سکته دارند. قالب اشعار، قطعه است که تنها مصراع

ماننـد اشـعار   کند و حالت آن نثرگونه است وه می دارد. گویا شعر آنها در واقع نظمی است که از یک شکل منطقی پیروي

  نماید. می مستقیم یا شعر راست 

به هنگـام  شناسی  ی سبک خراسانی تحت عناوین مختلف در مطالعات اخیر بررسی شده است. بهار در سبکمختصات زبان

بحث از آثار منثور دوره اول مختصات واژگانی و دسـتوري آنهـا را آورده اسـت. دکتـر محجـوب در بررسـی شـعر سـبک         

رباره نثر فارسی، دکتر پرویز ناتـل خـانلري   مبسوط این مختصات را آورده است، اما تحقیق جامع را داي  خراسانی به گونه

خواهند درباره این سبک مطالعات گسترده داشته باشـند، لازم اسـت بـه ایـن      می کسانی که ،ارائه کرده است. به هر روي

ل عروضـی،  ئمختصات آوایی سبک خراسانی باید از الف اطلاق، کسـره اضـافه، مسـا    . براي نمونه درمراجعه کنندها  کتاب

کهن، ساختار تشدید، اسکان ضمایر، حذف آواها، قلب، امالـه... آگـاهی یابنـد و دربـاره مختصـات      هاي  صوت تلفظتغییر م

انـدك بـودن واژگـان عربـی،      کلمات عربی به جاي فارسـی و  کاربردواژگانی از کاربرد واژگان پهلوي یا نزدیک به پهلوي، 

ی خاص لغات، معانی حروف اضافه و .... مطلع باشند و همـین  استعمال واژگان مهجور فارسی، استعمال مصادر عربی، معان

همیشـه  شناسی  سبکهاي  در بیان ویژگی گونه از مختصات نحوي و معنایی زبان آگاهی یابند. البته لازم به ذکر است که

  کنیم و ممیزه نهایی هر سبکی، تعیین بسامد مختصات مذکور است. می به بسامد و تکرار، توجه
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The Most Celebrated Poets of Khorassanian Style 

Rudaki (b. 329/940) 

Only ٩٠٠ lines have survived by him. He is a poet whose blindness had puzzled 

the researchers for some time. He died in ٣٢٩/٩٤٠, the same year when Firdausi 

was born. His poetry, from a linguistic point of view, contains a few Arabic words 

and follows the grammatical characteristics of Khorassanian Style. Sometimes he 

has used Arabic words instead of Persian ones; like harb instead of war or khasm 

instead of enemy etc. His poetry embodies both didactic and lyric qualities. It is 

probable that he may have versified stories as well. He wrote the Kallia and 

Dimnah in verse and the versified Sandbad-nameh is also ascribed to him. He has 

composed poems in the form of mathnavi, qit'ah (fragment), qasida (ode) and 

roba'i. His qit'ahs has an ahvisory expression. His qasidas (odes) are generally in 

eulogistic mood.  

He has an ode which describes his own condition and that which is very attractive. 

The invention of roba'i is attributed to him. There is a strain of epic in his qasidas 

(odes), but there is also a sense of oversimplification. According to Mas'ud Farzad's 

researches, Rudaki invented ١٢ prosodic rhythms. ١٧٦ Nature has an important role 

in his literary structure and in his elements of imagination. There are more traces of 

Zoroastrian culture and Old Iranian elements those Arabic-Islamic elements. In his 

imagination, the subjective turn into the sensate. 
  

  ترین شاعران سبک خراسانی مهم

  ق )  329رودکی ( م 

 329او در  .ه بودزده ساخت مدتی همه محققان را حیرت بیت باقی مانده است، شاعري است که نابینایی او تا 900از او تنها 

وري سبک . اشعار او از نظر زبانی واژگان عربی اندکی دارد و از مختصات دستاز دنیا رفتق همزمان با تولد فردوسی 

حرب به جاي جنگ یا خصم  براي نمونهخراسانی برخوردار است. گاهی به جاي کلمات فارسی لغت عربی به کار برده است؛ 

توان یافت. گویا ادب داستانی منظوم هم داشته  می از هر دو نوع ادب تعلیمی و غنایی در شعر او و غیره. به جاي دشمن
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اند. در قالبهایی چون مثنوي،  درآورد و سندبادنامه منظوم را هم به او نسبت داده است، چه آنکه کلیله و دمنه را به نظم

  .اند گونه اندرزقطعه، قصیده و رباعی شعر سروده است. قطعات او 

 در وصف حال خود دارد که بسیار جذاب است. اختراع ربـاعی را بـه او نسـبت   اي  قصاید او عموماً در مدح است اما قصیده

بـه تحقیقـات    . بنـا هسـت پنداري هم در آن  گیري و آسان شود، اما روح سهل می صاید او روح حماسه دیدهدهند. در ق می

در وزن عروضی است. ساختار ادبی و عناصر ایرانی قدیم بیش از عناصر اسـلامی و عربـی    12مسعود فرزاد، رودکی مبدع 

  آیند. می ی در. در صور خیال او معمولاً امور ذهنی به جامه امور حسآثار او هست

Shahid Balhi (b. 325/936) 

He was contemporary with Rudaki and Rudaki wrote an elegy for his death. About 
١٠٠ of his verses are left. Apparently, one can find the first ghazal in its 
terminological sense in his literary works. 

  ق )  325شهید بلخی ( م 

تـوان   مـی  بیـت بـاقی مانـده اسـت و ظـاهراً      100مرگ او مرثیه گفته است. از او حدود  معاصر رودکی است و رودکی در

  غزل در معناي اصطلاحی را در آثار او یافت. نخستین
 

Daqiqi (b.367/977) 

He is the first to versify the Shah-nameh; he has composed the Gashtasb-nameh in 
١٠٠٠ lines, which Firdausi has included, in his Shah-nameh. In addition to the 
characteristics of the ancient language, there are traces of Old Iranian ideas 
embodied within his poetry. There is an epic strain in his poetry, but he also 
accords attention to panegyrics. There is a penchant for ghazal and lyricism in his 
poetry whose power of imagination must be sought in his extant works while 
imagination in his extant epic is must weaker than in the Shah-nameh. In literary 
level, the rhetorical instruments, which were current in his time, are not discernible 
in his poetry. Hyperbole, in particular, is not quite detectable in his epics. He was 
not capable of expressing in his works what Firdausi was in his artistic 
expressions. And his epic as compared with Firdusi's is very weak. Yet, his 
lyricism makes up for his flaws in epic. 
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  ) ق 367دقیقی (م 

 ربیـت سـروده کـه فردوسـی آن را د     1000نامـه را در   اولین کسی است که به نظم شاهنامه پرداخته اسـت و گشتاسـب  

  .هستهایی  کهن ایرانی نشانههاي  شاهنامه آورده است. در اشعار او علاوه بر مختصات زبانی کهن، از ایده

شود کـه قـدرت    می درشعر او نوعی گرایش به غزل و تغزل دیده .ح توجه داردشعر او از لحن حماسی برخودار است، ولی به مد  

قیاس با شـاهنامه   در –مانده از او  قیباي  در حماسه هر چند تخیلوي باید جستجو کرد،  موجودخیال او را هم در این نوع آثار 

در  بـه ویـژه صـنعت اغـراق    نـدارد؛  اي  ، در شـعرش جلـوه  در عصـر او  رایـج  در سطح ادبی ابزارهاي بیانی .بسیار ضعیف است –

و حماسـه او   اسـت  آنها ناتوان بـوده  به کار بردناو از  ،اش آورده هنريهاي  شود و آنچه فردوسی در بیان هایش دیده نمی حماسه

  کند. می او را جبراني  هایش ضعف حماسه با فردوسی بسیار ضعیف است. اما تغزل مقایسهدر ویژه  به
 

Kasa'I Marvazi (b.391/1000) 

He was a Shi'ite Muslim and apparently the first to have composed and ode in 
praise of the Karbala martyrs. The intellectual structure of his pcems is based upon 
his philosophical beliefs; therefore, he loathed eulogy and distanced himself from 
amorous poetry, although this kind of poetry is present in his works. He paid 
attention to ascetic and didactic literature towards which Nasir Khusrow became 
drawn in the ١١th century. His poetic imagination was the strongest element of the 
١٠th century poem. The uniqueness of his imagination lies in his attention to color 
and abstract matters. 

  

  ق )  391کسایی مروزي ( م 

در رثاي شهداي کربلا سرود. ساختار فکـري اشـعارش بـر    اي  کسی است که قصیده نخستینو ظاهراً  مذهب شیعه داشت

کرد، اگر چه از ایـن نـوع شـعر در     می از اشعار عاشقانه دوري مدح متنفر بود واش بوده است. لذا او از  محور عقاید کلامی

اشعارش وجود دارد. به ادب زهدي و اندرزي توجه داشت و در قرن پنجم مورد توجه ناصر خسرو قرار گرفت. صور خیـال  

  ور انتزاعی است. ترین عنصر شعر قرن چهارم است و وجه امتیاز تخیل او، در توجه به رنگ و ام قوي ،اوي شعر

و از فرایند قاعده افزایی استفاده کرده و با ساختار موسیقایی شاهنامه، چه در سطح آواها و چه در سطح واژگان و نحو، ا

کنند. تشبیهات  می که در بعضی ابیات حماسی، آواها تصاویر را القااي  سازي زبانی را به اوج رسانده است، به گونه برجسته
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 ادبی هم در جاي خود قابل تأمل است، به هر روي سبک فردوسی، سبک حماسی عالی است وهاي  آرایهشاهنامه و دیگر 

 در فارسی برتر از آن نیست.اي  هیچ حماسه

Unsure (b.432/1040) 

He bore the epithet the king of poets (Malek al-Shu'ara) in the Ghaznavid court. He 

was also called Hakim (sage). A great master of qasidas (odes), Unsuri was 

interested only in eulogizing. He composed some of his panegrics in form of 

Moqtazab and refrainea from using Tashbib or ode prologue. Reasoning and 

thinking are embodied within his qasidas (odes). There is an epic strain in his 

qasidas (odes). 

 

  ق ) 432عنصري ( م 
بـه مـدح توجـه     تنهاگفتند. وي استاد مسلم قصیده است و  ملک الشعراي دربار محمود غزنوي بود و به او حکیم هم می 

از آوردن تشبیت یـا مقدمـه قصـیده خـودداري کـرده       از قصاید مدحی خود را به صورت مقتضب سروده واي  دارد. او پاره

  جوید و قصاید او لحن حماسی دارند. می هم سود است. در قصاید از استدلال و تفکر

Farokhi Sistani (b.429/1037) 

A panegyrist, he is basically preoccupied with lyrical aspects. For this reason, he 

has composed charming lyrical poems. His style is simple and unaffected, bearing 

semblance to Sa'di's poems. His style is better in form and more fluent than 

Rudaki's poetry. In his poetry, there is a simple pastoral love, indicative of his 

rustic spirit. He does not indulge in priding himself. Besides, he has no liking for 

scientific terms. His style features the characteristics of the antique language but 

within which common words are contained and that which is void of odd words. 

His poems gained reputation some centuries later in such a way that the writer of 

the Four Treatises (Chahar Maqalah) praised his poem called Caravan of Holleh. In 

this poem, he manifests himself to be a master painter who dazzles everyone with 

his art. 
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  ق )   429فرخی سیستانی ( م 
، و تغزلات زیبـایی دارد. سـخن او سـهل و ممتنـع     جهتبدین  و کرده استغنایی توجه  هاي پرداز است و به جنبه قصیده

نمایـد. در شـعر او نـوعی     می تر تر و روان و از آن فصیح است تري از اشعار رودکی همانند اشعار سعدي است و شکل کامل

در پـی فخرفروشـی نیسـت و بـه      چنـدان زند که حاکی از روحیه روسـتایی اوسـت.    می موجعشق ساده و پاك روستایی 

از کلمـات  بـه دور   ، اما مشـتمل بـر الفـاظ متـداول و    داردکهن را زبان  ویژگیهاياصطلاحات علمی توجهی ندارد. زبان او 

 او یـاد  »کاروان حلـه «که صاحب چهار مقاله از شعر اي  قرون بعد شهرت یافت به گونه غریب و ناهنجار است. اشعار او در

  دارد. یم شود و همه را به حیرت وا می دست ظاهر ستاید. او در این شعر چون نقاشی چیره می کند و آن را می

Abu Saeed Abu Khayr (b.440/1048) 

A Sufi writer of rob'is of this style, Abu Saeed has composed approximately ٧٢٠ 

roba'is. He has an old style. From an intellectual point of view, he has amorous and 

mystical roba'is and from a literary point of view, his poems seem to be simple and 

free of figures of speech. 
  

  ق ) 440الخیر ( م  سعید ابیابو
 از نظـر فکـري، وي  رباعی دارد. زبان شـعر او کهـن اسـت.     720سرایان صوفی این سبک است. حدود  از شاعران و رباعی 

  نماید. می به دور از صنایع بدیعی رباعیات عاشقانه و عارفانه دارد، در سطح ادبی هم اشعار او ساده و
  

Fakhr od-din As'ad Gurgani (b.442/1050) 

He versified the Wis of Ramin which was translated from the Pahlavi to Dari-

persian. Literary aspects and poetic devices are less often to be found in this story 

with the exception of element of versification. There is also flaw in its narrative 

structure. Still, it proves a valuable source in investigating the Sasanian society and 

relations governing thereon. Another characteristic of this literary work is 

verbosity; however, in some parts it has taken the form of tautology. 
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  ق )  442فخرالدین اسعد گرگانی ( م 
 وجوه ادبی کمتر نشانی دیـده از ناظم داستان ویس و رامین است که از پهلوي به فارسی دري درآمده است. در داستان او 

از لحاظ سـاختار داسـتانی هـم     این شعر آفرینی، از ابزارهاي شعري کمتر استفاده کرده است. شود و به جز عنصر نظم می

ساسانی ایرانی و روابط حـاکم بـر آن، ارزشـمند اسـت. از دیگـر      ي  ولی در بررسی و شناخت اجتماعی جامعه ضعف دارد،

  این اثر، بسط کلام در داستان است، اما در بعضی از جاها به صورت اطناب ممل درآمده است. ویژگیهاي

Baba Tahir of Hamadan (b.circa. 447/1055) 

He is by universal consent credited with recreating traditional do-baytis (double-

distichs) or Iranian Fahleviat. Striking are the emotional elements of his language 

in these double distichs and the influence of popular culture is abundantly observed 

in them. His poetry is usually written in a dialect of Persian. His double distichs are 

on the themes of mysticism and love. He has refrained from complicated literary 

figures, but the eloquence and effect of his sentences are supremely perceptible. 

 

  ق )  447بابا طاهر همدانی ( م 
بسیار چشمگیر است و معمولاً ها  بیتی سنتی یا فهلویات ایرانی است. عناصر عاطفی زبان او در این دوهاي  بازآفرین دوبیتی

هـاي   مایـه  بـن  گونـه از زبـان محـاوره بسـیار سـود جسـته اسـت.        همین آن فراوان است و بسامد عناصر فرهنگ عامه در

مفاهیم عاشقانه و عارفانه است. از صناعات پیچیـده ادبـی، دوري جسـته اسـت، امـا بلاغـت جمـلات او و         او،هاي  دوبیتی

  دارد. اي ویژهگذاري آنها برجستگی تأثیر
 

Asadi Tusi (b.465/1072) 

He is the writer of the Garshasp-nameh, an epic poem totaling ٩٦٠٠ verses and that 

which is not comparable to the Shah-nameh. There are several debates in his divan. 

In addition to this book, Lughat-I Fors, which is the first dictionary with references 

to Persian poetry, is attributed to him. 
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  ق ) 465اسدي طوسی ( م 
قابل مقایسه با شاهنامه نیست. در دیوان او چندین  هرگزبیت است و  9600در حدود  حماسه گرشاسب نامه از اوست که

  مناظره وجود دارد. علاوه بر این کتاب، لغت فرس هم از اوست که اولین فرهنگ واژگانی با شواهد شعري فارسی است.

Nasir Khusrow (b. 481/1088) 

He is both a writer and a poet. His poetry is generally based on the religious beliefs 

of the Isma'illi Sect and this features his distinctive style. He reveals a negative 

attitude to ghazal and lyrical poetry. From a musical point of view, he has utilized 

heavey and undesirable rhythm and the rhyming structure of his poem seems to be 

difficult. His poems are replete with philosophical and religious concepts within a 

kind of speculative philosophy and theological argumentation is evident. For that 

reason, he is known as the begetter of argumentative and logical style. In his odes, 

there is description of nature and its elements. The pioneer of Nasir Khusrow in 

poetry was Kasa'I Marvazi. There is a remarkable amount of ancient Persian words 

and pure words in his compositions; in his syntactic structure, there is a kind of 

complexity. Basically, he is interested in interpreting natural concepts derived from 

philosohphy. 

 

  ق )   481خسرو ( م ناصر
تمایز سبکی  عاملباورهاي دینی مذهب اسماعیلی است و همین امر بر پایه اشعار او عموماً  .هم شاعر است و هم نویسنده

. در سطح موسیقایی عموماً از اوزان نامطبوع و سنگین استفاده داردنسبت به غزل و اشعار عاشقانه،  ویکردي منفیر اوست

دینی اسـت و در آنهـا نـوعی     نماید. اشعار او مملو از مضامین فلسفی و کلامی و می یه اشعارش مشکلساختار قاف کرده و

داننـد.   مـی  شود، بدین خاطر او را موجد سبک برهانی و جدلی می فلسفه نظري خاص و احتجاجات کلامی و عقلانی دیده

در شعر، کسایی مروزي است. بسامد واژگان  شود. پیشرو ناصر خسرو می قصایدش توصیف از طبیعت و عناصر آن دیده در

شود. اصولاً او به  می او بالاست و در ساختار نحوي اشعارش گاهی نوعی تقید دیدههاي  کهن ایرانی و لغات سره در سروده

  .مند است که برآمده از فلسفه است تأویل مفاهیم طبیعی علاقه
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2) The Middle Style in the Seljuq Era or the 12th century style 

 There poetic styles prevailed in the ١٢th century. Khorassanian style, Azerbaijani 

style and the new middle style, the style between Khorassanian and Iraqi styles. 

 

  ) سبک حد واسط در دوره سلجوقی یا سبک قرن ششم2

حد واسط ت. سبک خراسانی، سبک آذربایجانی و سبک جدید بینابین یا سبک در قرن ششم سه سبک شعري وجود داش

  سبک خراسانی و سبک عراقی

 

Mo'ezzi (b.521/1127)  

He felt a predilection for the Khorassanian style apparently without a style of his 

own. He has composed several odes and roba'is. Amir Mo'ezi's style is a borrowed 

style. 

  ق )   521معزي ( م 

به سبک خراسانی گرایش دارد و ظاهراً فاقد سبک شخصی است. چند قصیده و ربـاعی دارد. سـبک امیـر معـزي سـبکی      

  اقتباسی است.
  

Adib Sabir (b.547/1152) 

He is an adherent of Farrokhi and the Khorassanian style. Seyyed Hassan Ghaznavi 

and Lami'iGurgani also follow the Khorassanian style, but most of the poets in the 

١٢th century are followers of the Middle style. 

  ق )  547ادیب صابر ( م 

 بیشـتر کنند، امـا   می پیرو فرخی و سبک خراسانی است. سید حسن غزنوي و لامعی گرگانی نیز از سبک خراسانی پیروي

  .کردند می بین پیروياشاعران قرن ششم از سبک بین
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Sanai (b.545/1150) 

He has a large bulk of odes, mathnavis and ghazals and is amaster in all the three 
forms. His importance rests mainly on the mystical undertones embodied within 
his poetry. He introduced Sufism and mysticism into poetry, thereby turning poetry 
from being a eulogistic expression. Persian literary critics consider him an epoch-
making poet because he produced a profound change in literature. His mysticism is 
based upon a kind of Shari'at (religious law) and Qur'anic verses and hadiths are 
abundantly evident in his poems. Sometimes he gives a mystical interpretation of 
them, which may be found in his mathnavi Hadiqat al-Haqiqat. In Sanai's 
mysticism, wisdom is praised and distance between wisdom and love. It seems that 
Sanai's mysticism is realistic. He includes the social manifestations of his era in his 
odes and sometimes criticizes them. Basically, Sanai's mysticism begins with a 
kind of asceticism and divine law which ends with Kalandrine mysticism. Of the 
key concepts in his mysticism is his conception of superlative order and the 
universal man. ١٨٥ His poetry is a perfect prototype of asceticism of which Abu-
atthiyyah, the poet of the ٨th century is a master in Arabic literature. In Sanai's 
literary works, asceticism is apparently the early form of mysticism. He is a master 
in both the didactic-mystical literature and in lyrical-mystical literature. His odes 
and ghazals are excellent forms of this kind of poetry and his mathnavi is replete 
with didactic concepts. His odes bear varying connotations. Preayer in form of 
hymns and litany, preaching and advice, description of spring, eulogizing the 
praised, the social criticism of his era, utopia, wisdom and love, mystical journey, 
quest and asceticism, criticizing the oppression is the topics found in his qasidas 
(odes). ١٨٦ His language contains to some extent the antiqueness of the 
Khorassanian style and the characteristics of ancient language are evidently 
traceable. However, a novel manifestation is also present. Peosodic rhythm is of 
great importance to Sanai. He generally utilizes fast and flowing rhythms in his 
odes and ghazals. Soft and tender rhythms also appear in his poetry and even the 
rhythm he has used in his Hadiqat is such that his poetry approaches the 
conversational language.  
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  ق )  545سنایی ( م 
تصـوف   هر سه قالب استاد است. اهمیت سنایی در عرفان اشعار اوست. او عرفان و در و قصیده، مثنوي و غزل فراوان دارد

معرفـی   را شـاعر دوران سـاز   . محققـان ادب پارسـی او  بیـرون آورد و بدین گونه شعر را از حالت مدحی  کرد را وارد شعر

در ادبیات ایجاد کرد. عرفان او مبتنی بر نوعی شریعت است و آیات و احادیث در اشعار  عمیقی اند، چه آنکه او تحول کرده

سـنایی در  تـوان یافـت.    مـی  الحقیقه آنهـا را  ۀمثنوي حدیق کند که در می عرفانیهاي  ویلأتاو فراوان است و گاهی آنها را 

نیسـت. گویـا   اي  شود و بین عقل و عشق فاصله می و حتی حدیقۀ او با ستایش عقل آغاز کند را ستایش می عرفان تحمل

آنها را به بـاد  آورده است و گاهی  –در قصاید  به ویژه –بینانه است. سنایی نمودهاي اجتماعی عصر را  عرفان سنایی واقع

. از مفاهیم کلیدي عرفان شود می و به عرفان قلندرانه ختم ع شروع. اصولاً عرفان سنایی، با نوعی زهد و شرگیرد انتقاد می

او نظام احسن و انسان کامل است. شعر او نمونۀ کامل زهد و مثل است که در ادب عربی ابوالعتاهیه شاعر قرن دوم استاد 

اسـتاد اسـت و هـم در    عرفـانی   –تعلیمی  یاتادب آن است. در آثار سنایی ظاهراً زهد شکل آغازین تصوف است. او هم در

قصاید و غزلیات شکل عالی این نوع اشـعار اسـت و مثنـوي او مملـو از مفـاهیم تعلیمـی اسـت.         .عرفانی –غنایی  یاتادب

مضامین قصاید او گوناگون است. مناجات، وعظ و اندرز، توصیف بهار، مدح ممدوح، انتقاد اجتماعی از عصـر خـود مدینـۀ    

شـود. زبـان اشـعار او انـدکی از      مـی  د و تحقیق نکوهش ظلم .... در قصاید او یافـت فاضله عقل و عشق سلوك عرفانی زه

شود، اما نمود تازه و جدید هـم   می کهنگی سبک خراسان برخوردار است و گاهی اوقات مختصات زبانی قدیم در آن دیده

 روانمومـاً از اوزان تنـد و   دهـد و در قصـاید و غزلیـاتش ع    می شود. سنایی به وزن عروضی بسیار اهمیت می آن یافت در

اسـت کـه شـعرش را بـه     اي  شود و حتی وزن حدیقۀ او گونه می کند. اوزان نرم و لطیف هم در اشعارش دیده می استفاده

  سازد. می زبان محاوره نزدیک

Zahir Faryabi (b. 598/1201) 

He is one of the poets whose divan (collected poems) delineates the transition of 

the Khorassanian style to the Iraqi style. His ghazals are fluent and even more 

powerful than Anvari's. 
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   ق) 598م ظهیر فاریابی(
 هـایش روان و حتـی   از جمله شاعرانی است که حرکت تغییر سبک خراسانی به عراقی در دیوانش محسـوس اسـت. غـزل   

   .است از غزلیات انوري تر قوي

  

Jamal od-din of Isfahan (b. 588/1192) 

A writer of qasidas (odes), he seeks after symmetry between qasida (ode) and 

ghazal. His intellectual principles are semi-mystical, including divine law and 

preaching, and very akin to sacred law.   

 

   ق) 588اصفهانی(م  الدین جمال
 مشتمل بر پند و انـدرز و  ،عرفانی او شبه يسرایی است که در پی تقارن میان قصیده و غزل است. مبانی فکر شاعر قصیده

  به شرع نزدیک است. بسیار

 

Anvari (b.583/1187) 

He is the greatest poet of the Middle style. His poem, especially his qasidas (odes) is 

the perfect examples of the style in that era. As Abu Farraj Runi, he is deeply 

concerned with scientific concepts in his poems. Anvari's poetry is a combination of 

scientific, philosophical and astrological concepts, which render his poem difficult 

to understand. There are two fixed styles in his poetry. In composing qasidas (odes), 

he employs a conventional style, making them prominent by using scientific 

reasonings and by displaying his erudition, which features the style of his era. 

However, in his qit'ahs (fragments) and ghazals, he reveals a simple and sincere 

style by utilizing special diction and syntactic structure alongwith a simple speech. 

His ghazals express the simplicity of love. In other words, his qasidas (odes), present 

the ultimate idealism and his qit'ahs (fragments) present the ultimate realism and his 
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ghazals are in the middle. His ghazals are generally based upon four concepts: 

experimental unity of love, the corporeal characteristics of the lover and the beloved, 

the spiritual characteristics of the lover and the beloved and dialogue. These four 

concepts recur in most of his ghazals. In the qasidas (odes), he combines the 

elements of imagination with the scientific elements of his age in an attempt to show 

the development of an image in his verses. But his terse style creates an image, 

which he tries to justify with artistic argumentation. Of paramount importance in his 

unique style are diction, parallel syntactic structures, ironies, the language of 

different social classes from the common people to the educated ones, and emotional 

statements in the syntax of sentences. In short, Anvari's poetic style is the simplest 

one up to his era; for this reason, he is compared with Sa'di of the ١٣th century. ١٨٧ 

 

    ق ) 583(م  انوري
سبک بینابین است. اشعار او به ویژه قصایدش، نمونۀ کامل سبک این دوره است. او همانند ابوالفرج رونی  ترین شاعر بزرگ

 فلسـفی و نجـومی اسـت و    ،علمـی  امیناز مض ـ اي دهد و قصایدش آمیـزه  می بسیار اهمیت شبه مضامین علمی در اشعار

د. در قصیده او بـه سـبک   آی می شخص به چشمم ک زبانی. در اشعار او دو سبمنجر به دشواري اشعارش شده استهمین 

 خـود آن را برجسـته  هـاي   و هنرنمـایی هـا   علمی و فضـل فروشـی  هاي  سراید و با استدلال می شعر اي تشریفاتی و رسمی

شود، اما در قطعات و غزلیات، او با انتخاب واژگـان خـاص و سـاختار نحـوي بـه       می سازد که سبک دوره هم محسوب می

. دهـد  آلایشی عشق را نشان می غزل او هم بیدهد.  می ر و سادگی آن، سبکی ساده و صمیمی را نشانهمراه طبیعت گفتا

  .غزلیاتش حالت میانه دارنددهد و  می گرایی را نشان گرایی و قطعات او نهایت واقع قصاید او نهایت ذهن ،به عبارت دیگر

جسمی عاشق و معشوق، خصوصیت روحی عاشق و  غزلیات او عموماً بر چهار محور است: وحدت تجربی عشق، خصوصیت

را  عناصر تخیل با عناصر علمـی عصـر   ، اودر قصاید .شود می غزلیاتش تکرار بیشتراین چهار مضمون در  .معشوق و گفتگو

شود کـه   می ولی زبان ایجازگونۀ او باعث .نشان دهد ابیاتشآمیزد و او بر آن است که ساخت گستردة یک تصویر را در  می

واژگـان و   ،او سبک منحصر به فرددر  .دکنهنري توجیه اي  ی براي او تصویر شود و سعی کند آن را با تعلیل به گونهطرح

ترکیبـات   دان و اجتماع از طبقۀ عامـه تـا طبقـۀ فرهیختـه و ادب     مختلف زبان طبقات ،کنایات ،موازينحوي ساختارهاي 
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پیرایه ترین زبان شـعر تـا عصـر     ترین و بی زبان شعر انوري، ساده ،عطفی در نحو جملات، اهمیت فراوان دارند. به هر روي

  .مقایسه کرد او را با سعدي در قرن هفتم توان می اوست و از این لحاظ
  

Mas'ud SA'd Salman (b. 515/1121) 
His importance rests mainly on his prison odes (habsiyah Sara'i) considered as an 

innovation in Persian poetry. He composed most of his poem in prison; thus, there 

is a great amount of sentimentalism in his poems. He is one of the rare poets of the 

١٢th century who have tried to achieve inward peace. There is an epic strain in his 

poem and even while in prison, he wrote about glory and pride. In his poems, 

repetition and rhetorical parallels mark his style. His poems have a touch of tender 

similes and various kinds of metaphors. ١٨٨ It seems that the rhetoric effect of 

Masu'd's language is unique and the reader suddenly shares his feelings. As his 

qasidas (odes) have the characteristics of the ghazals of the later periods, they are a 

combination of epic and emotion. 

The most eminent poets of the Azerbaijani Style are Khaqani and Nizami.  
 

  ق) 515ان(م مسعود سعد سلم
شـود. وي بیشـتر اشـعارش را در     سرایی او نوآوري در شعر فارسی محسوب مـی  اهمیتش از آن رو است که سبک حبسیه

هاي نادر شعر در قرن ششـم   زندان سروده است و بدین لحاظ احساسات و عواطف در اشعار نمود آشکاري دارد و از نمونه

اید او لحن حماسـی دارد و حتـی زمـانی کـه در زنـدان اسـت، مفـاخره        گرایی کرده است. قص است که شاعر در آن درون

اند و از تشبیهات لطیـف و انـواع اسـتعاره نیـز خـالی       هاي بدیع تشخص سبکی یافته کند. در اشعار او تکرارها و موازنه می

گردد.  دل می احساس و هم رسد تأثیر بلاغی زبان مسعود منحصر به فرد باشد و خواننده به ناگاه با او هم نیست. به نظر می

  اي از حماسه و عاطفه است. هاي بعد دارد، آمیزه قصاید او بدین دلیل که نشان از غزلیات دوره

  ترین شاعران سبک آذربایجانی، خاقانی و نظامی هستند. معروف
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Khaqani (b.595/1198) 

He is assuredly the master of qasidas (odest). His poetic style is complicated and 

Extremely combined with literary embellishments. In his poetry, Irania, Semitic 

and Christian allusions are of signal importance. His divan abounds with scientific, 

astrological and medical subjects, reminiscent of the style of Abul Faraj Runi and 

Anvari. His diction is such that it creates a semantic and formal relationship in 

words; some diction is even particular to his poems. ١٨٩ Eulogy and sublimity are 

also detectable in his poems, redolent of the motifs incorporated within Mas'ud 

Sa'd's qasidas (odes). Mysticism, Sanai's mysticism, in particular, is traceable 

within his poems with a fousion of piety and asceticism. These aspects are 

particularly discernible in the poems concerning Ka'aba and the Holy Prophet 

(P.B.U.H). These poems he has called Exhortation and Investigation. Allegory is 

amply employed in his poetry and it essentially functions to explain and justify. 

This may be the reason why some critics have considered him to be the founder of 

the Indian Style. ١٩٠ Night, sun, battle, carousal and wine, varying amusements, 

astrological, philosophical and religious terms constitute his sphere of diction. In 

musical structure, his imploys different kinds of parallels; he is even one of the 

poets who concern themselves with figures of speech. The semantic structure of his 

poems, his qasidas (odes). In particular, includes obscure similes, and novel 

metaphors. In some verses, he utilizes amphibole and syllepsis. His Tuhfat al-

Iragayn (The Gift of the Two Iraqs) is a mathnavi with a relatively complicated 

language, composed in the same style as his odes. But, in ghazals, he has an 

unembellished style in the attitude of Anvari. 
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  ق)  595(م  خاقانی
در اشـعار او، اشـاره   هاي ادبی فراوان است.  استاد مسلم قصیده است. زبان شعر او زبانی پیچیده و استوار و آمیخته با آرایه

شود  اي دارد. مسایل علمی و نجومی و طبی در دیوان او فراوان یافت می به تلمیحات ایرانی، سامی و مسیحی اهمیت ویژه

اي است که میان کلمات ارتباط صوري و معنایی  کند. گزینش واژگان او گونه که سبک ابوالفرج رونی و انوري را تداعی می

شود کـه محتـواي    از واژگان، خاص اشعار اوست. مفاخره و مناعت طبع نیز در اشعار او دیده می وجود دارد و حتی بعضی

شود کـه بیشـتر جلـوة     هاي عرفانی به ویژه عرفان سنایی دیده می آورد. در اشعار او مایه قصاید مسعود سعد را به ذهن می

  شرعی دارد و با زهد آمیخته است.

ف کعبه و حضرت رسول(ص)، کاملاً مشـهود اسـت. البتـه ایـن اشـعار را خـود وعـظ و        که به ویژه در اشعار مربوط به وص

تحقیق نامیده است. از تمثیل در اشعارش فراوان سود برجسته است و عموماً تمثیل در اشـعارش نقـش تعلیـل و توجیـه     

اشـعار او عمومـاً شـب،     گذار سبک هندي بدانند. حـوزة واژگـانی   اي او را بنیان دارد. شاید همین سبب شده است که عده

خورشید، رزم، بزم و شراب، سرگرمی هاي مختلف، اصطلاحات نجومی، فلسفی و دینـی اسـت. در سـاختار موسـیقایی از     

 –دهنـد. سـاختار معنـایی اشـعار او      جوید. او حتی از شاعرانی است که به صور لفظی اهمیـت مـی   ها سود می انواع توازن

دور از ذهن و استعارات تـازه و جدیـد اسـت و در بعضـی از ابیـات نیـز از ایهـام و         مشتمل بر تشبیهات –خصوصاً قصاید 

العراقین او مثنوي است که زبانی نسبتاً پیچیده دارد و درآن به همان سـبک و روش قصـاید    گیرد. تحفۀ استخدام بهره می

  پیرایه دارد. رفته است، اما در غزلیات همانند انوري زبانی ساده و بی
 

Nizami Ganjavi (b. 599/1202) 

Stylistically, he is comparable to Khaqani. However, his reputation rests on his 

mastery in composing mathnavis. His mathnavis received such public acclaim that 

Persian literature has scarcely witnessed. So remarkable a storyteller is he that he 

has rendered the most charming tales into verse. To recount the deeds of his 

characters, he applies a vivid language, recreating them through poetic 

imagination. His literary works entitiled Khamseh (Quintuplet) are of grand 

importance. Makhzan al-Asrar (The Treasury of Mysteries) on the theme of 

mysticism and asceticism, Khusrow wa Shirin, a lyrical long poem about Khusrow, 
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the Sasanian King and his beloved Shirin, Layli Wa Majnun a well-known story of 

the Arab Tribes, Haft Paykar (The Seven Beatuies) or Bahram-nameh a story about 

Bahram Gur and Eskandar-nameh (The Book of Alexander the Great), a story 

about Alexaner are known as Nizami's quintuplet. In addition to these, a divan of 

his qasidas (odes) and ghazals has survived. Nizami's narrative style gained so 

much popularity as to be picked up by many in later periods. ١٩١ besides these two 

poets, Falaki Shirvani and Majir Baylaqani are considered to be the poets of 

Azerbaijani Style. 

Be that as it may, the ١٢th century poetry underwent literary and intellectual 

alteration albeit that the linguistic characteristics of the Khorassanian style were 

still extant. The use of Arabic and Turkic words and new compound words 

increased and the use of the old Khorassanian Style words declined. Likewise, its 

phonetic aspects altered. There were more references to Qur'anic Verses and 

hadiths and various sciences and philosophical matters and opposition to the past 

history of Iran were evident in poetry. There are also references to some games 

such as backgammon and chess. Also religious-mystical poems, eulogy, complaint, 

religious zeal and social criticism themes are present. In a literary level, the poets 

have spoken in most of the poetic forms and the musical structure of the poems 

became more complicated and complete. The poem became semantically 

complicated and required commentaries to be understood. 
 

  ق ) 599( م نظامی گنجوي
هاي او چنان تحسین عموم را برانگیخته  سرایی است و مثنوي از لحاظ سبک به خاقانی نزدیک است اما تبحر او در مثنوي

سرایی است که با زبان شعر، زیبـاترین   توان یافت. قابل توجه آنکه او داستان ا کمتر میاست که در ادب فارسی نظیر آن ر

هاي داستان از زبان تصـویري سـود    ها براي توصیف رفتار و اعمال شخصیت ها را به نظم درآورده است. در داستان داستان

اهمیت خاصی دارند. مخزن الاسرار  –به خمسه کند. آثار معروف او موسوم  جوید و با تخیل شاعري آنها را بازسازي می می

اي غنایی دربارة خسرو، شاه ساسانی و معشوق او شیرین، لیلی و مجنون کـه از   در عرفان و زهد، خسرو و شیرین، منظومه
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 ـ  نامه در داستان بهرام گور و اسکندر پیکر یا بهرام هاي معروف قبایل عرب است و هفت داستان ه نامه در حکایت اسـکندر، ب

  خمسۀ نظامی معروف هستند.

سرایی، در ادوار بعد مورد توجـه   علاوه بر این، دیوانی از قصاید و غزلیات از او بر جاي مانده است. سبک نظامی در داستان

قرار گرفت و مقلدان فراوان یافت. علاوه بر این دو شاعر، فلکی شروانی و مجیر بیلقانی هم از شـاعران سـبک آذربایجـانی    

  شوند. محسوب می

به هر روي، در شعر قرن ششم در سطح فکري و ادبی دگرگونی به وجود آمد هر چنـد در سـطح زبـانی مختصـات زبـان      

خراسانی کمابیش وجود داشت. بسامد واژگان عربی و ترکیبات وتازه و لغات ترکی افـزایش یافـت و کـاربرد لغـات کهـن      

  هم تغییر یافت. سبک خراسانی کاهش یافت و همین گونه خصوصیات آوایی آن

در سطح فکري اشاره به آیات و احادیث و علوم مختلف و مسایل کلامی و فلسفی در شـعر و مخالفـت بـا تـاریخ گذشـتۀ      

مـذهبی،   –گونـه اشـعار عرفـانی     شـود. همـین   ایران مشهود است و اشاره به بعضی از بازیها مانند نرد و شطرنج دیده مـی 

هـاي شـعري    شود. در سطح ادبی، شاعران در بیشتر قالـب  ت اجتماعی مشاهده میمفاخره، شکایت، تعصب دینی و انتقادا

تر شد و اشعار در سطوح معنایی هم پیچیـدگی یافتنـد و    تر و کامل سرایی کردند و ساختار موسیقایی اشعار پیچیده  سخن

  به شرح و تفسیر احتیاج افتاد.

 

3) Iraqi style (13th, 14th, and 15th centuries) 

The Iraqi Style so called in Persian poetry is the style which had dominated the literary 
milieus during the ١٣th, ١٤th and ١٥th centuries. As the Eastern literary regions declined 
as a result of war and turbulence, the Western, Central and Iraqi domains flourished and 
the dominant style in these areas (Iraq of Persian) became known as the Iraqi style. 
From a linguistic point of view, the vocabularies used in the Iraqi style have their own 
distinctive features. There is an excessive use of Arabic, Turkic and Mongol words but 
little used of old words, in point of fact, they gradually fall into oblivion in this style. 
The pronuncations of the words have become softer. This shows that the sounds tended 
towards simplicity. On a musical level, the prosaic pauses are reduced to minimum; 
poetic meters are relegated to desirable and limited meters, leaving only ٤٠ fixed 
meters. In addition to meters, rhyme and refrain gained considable importance in the 
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Iraqi style. On a literary level, the poets essentially developed the literary techniques of 
the previous periods to perfection; the similes are fine and proportionate to the spiritual 
content of the poems. Since the poems are detached from the eulogistic mode, they 
employ tanqible social elements and phenomena to create imaqinative elements. The 
poets do not seek innovations in literary traditions, rather only to develop them. The 
metaphors are commonly rare and charming. Amphibole is abundant in this style. It is 
considered a stylistic characteristic in the poetry of some poets. The poets are 
fastidiously selective in choosing the diction to the point where it is perfectly perceived 
in the poetry of some like Sa'di and Hafez. As the poets are under the influence of the 
Arab culture and literature, Arabic allusions, tales and fables gain much prevalence in 
their poems. Due to the grouwing domination of mysticism over the literary realms. 
Qur'anic verses, hadiths and mystical themes are introduced into this style on a large 
scale. Sanai's religious poetry in the Iraqi style is transformed into the mystical poetry 
of Rumi and Attar. In other words, the Sufi poetry flourishes. Mavlana and Sa'di 
develop this style in mystical and love ghazals respectively and the fusion of these two, 
Hafez patents for himself, namely the wisely underestanted (Rendaneh) ghazals. The 
addresses of the Iraqi style were jurisprudents, scholastic people and courtiesrs who 
advocated poetry because Islamic sciences have absolute dominance over the literary 
regions. ١٩٢ 
Among the important poets of the Iraqi style was Attar (b.٦٢٧/١٢٢٩) who had an 
individual style. His importance rests on two poetic forms: mathnavi and ghazal. 
His literary works include the mathnavis of Mosibat-nameh (The Book of 
Affictions), Elahi-nameh (Divine bood), Mantiq-o-Tayr (The Conference of the 
Birds), Khusrow-nameh and the collected roba'is of Mokhtar-nameh. Attar's style 
is free from literary figures and techniques; that these techniques may have been 
applied in some versese is unintentional because he disregards the apparent and 
structure aspects of poetry by virtue of the Sufi tradition. What matter to him is the 
mystical import of the poems. 
Thus, weak verses are observed in his mathnavis and this shows that Attar pays 
scant attention to aesthetic elements on a horizontal axis. His poem abounds in 
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simple and conversational compounds, regarded as one of the literary traditions of 
the Sufis. Attar was an adherent of this tradition. He was apparently drawn to the 
ancient Khorassanian language whose use is not rare in his mathnavis. Mantiq o- 
Tayr is a perfect example of allegorical and mystical literature. Allegory in 
literature is viewed both on a small and a large scale. On a small scale, it is 
generally on a horizontal axis and is considered as a common poetic device. On a 
large scale, allegory is relevant to the structure of the literary work and the 
structure of the narrative, long poem or fable becomes allegorical. Beyond its 
apparent form lies other meaning of religious, social and mystical nature. Attar's 
Mantiq o Tayr contains this quality. There is a mystical meaning beneath its 
apparent form and the content of the anecdote essentially involves one of the 
prevailing principles of mysticism. Be that as it may, the narratives or anecdotes in 
Mantiq o Tayr are pure narrative on a face plane but at a deeper one, they have 
esoterically mystical significations. First, he introduces a mystical theme, then 
includes an allegorical anecdote to expand and justicy it so that the final structure 
of the anecdote may explain a mystical signification, inducing the readers to first 
contemplate upon the denotative meaning of the anecdote, then upon its 
connotative meaning. This is the same style employed in the Kalilah wa Dimnah in 
which the anecdotes are narrated through the tongue of the animals, Attar has used 
the animals to personify human beings; each bird is chosen as a representative of a 
group or class of people. Attar's psychosocial outlook in these anecdotes becomes 
manifest in his description of the characters. However, Attar's ghazals continue the 
style of Sanai's. There are three kinds of ghazals in his divan; love ghazal, mystical 
gazal and libertine (kalandrine) ghazal. His libertine ghazal is really a kind of 
mystical ghazal, composed with stress on its contradiction with social, religious 
and ethical norms. Feigning irreligiousness, loving the Christians, and carousing 
are among the common themes of these ghazals. This shows that Attar favored the 
Malamatiyah order. Some of his ghazals contain symbolic connotations, which 
may be understood only through interpretation.  
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  ) سبک عراقی( قرن هفتم، هشتم و نهم )3

هاي ادبی غلبه داشت. از آنجا  هاي هفتم، هشتم و نهم بر حوزه آنچه در شعر فارسی به سبک عراقی مشهور است، طی قرن

رب و مرکـزي و عـراق رشـد کردنـد و     هاي غ ـ هاي ادبی شرق به سبب جنگ و آشوب از رونق افتاده بودند، حوزه که حوزه

ها یعنی عراق عجم به سبک عراقی موسوم شد. از نظر زبانی، واژگان سبک عراقی تشخص دارنـد.   سبک غالب بر این حوزه

  شوند. لغات عربی و ترکی و مغولی فراوان است، واژگان کهن بسامد اندکی دارند و اندك اندك در این سبک فراموش می

هـاي   اند. در سطح موسیقایی، سکته دهد آواها به سمت سادگی گرایش یافته ر شده است و این نشان میت تلفظ واژگان نرم

وزن بـاقی   40رود و حـدود   هاي محـدود و مطبـوع مـی    عروضی به حداقل ممکن کاهش یافته، اوزان اشعار به سوي وزن

یابـد. در سـطح ادبـی عمومـاً شـاعران       ا مـی ماند. علاوه بر وزن، در شعر سبک عراقی قافیه و ردیف هم اهمیت به سـز  می

اند؛ تشبیهات زیبا و متناسب با محتواي فکري اشعار است و به دلیل آنکه اشـعار   هاي قبل را کمال بخشیده هاي دوره آرایه

  جویند. دهی به عناصر خیال سود می هاي ملموس اجتماع در شکل اند، از عناصر و پدیده از حالت مدحی بودن خارج شده

  بخشند. هاي ادبی نیستند ولی آنها را تکامل می ران در پی نوآوري در سنتشاع

ویژه در شعر برخی از شاعران جزو مختصـات   استعارات عموماً نادر و فریبنده است. ابهام هم در این سبک فراوان آمده، به

ه در شعر شـاعرانی چـون   اي ک دهند به گونه شود. شاعران در گزینش واژگان وسواس خاصی نشان می سبکی محسوب می

سعدي و حافظ این برجستگی کاملاً محسوس است. از آنجا که شـاعران تحـت تـأثیر فرهنـگ و ادب عـرب قـرار دارنـد،        

هـاي   یابد و همچنین به دلیل تسلط روز افـزون عرفـان بـر حـوزه     تلمیحات، قصص و امثال عربی و تازي در شعر رواج می

شود. شعر زاهدانۀ سنایی در سـبک عراقـی بـه     اي وارد سبک می در سطح گسترده ادبی، آیات، احادیث و مضامین عرفانی

یابد. مولانا در این سبک غزل عارفانـه و   شود؛ به عبارتی دیگر، شعر صوفیه تکامل می شعر عرفانی عطار و مولانا تبدیل می

کنـد. مخاطبـان    ا به نام خود ثبت مـی رسانند و حافظ تلفیق این دو، یعنی غزل رندانه ر سعدي غزل عاشقانه را به اوج می

هاي ادبـی   کردند، زیرا علوم اسلامی بر حوزه سبک عراقی عموماً فقها، اهل مدرسه و درباریان بودند که از شعر حمایت می

  تسلط کامل داشت. 

و  سبک است. اهمیت عطـار در دو زمینـه مثنـوي    ق) از شاعران صاحب 627در میان شاعران مهم سبک عراقی، عطار(م 

هاي مختارنامه از اوست. زبان عطار  الطیر، خسرونامه، و مجموعۀ رباعی نامه، منطق نامه، الهی هاي مصیبت غزل است. مثنوي

شود، به قصد نیست. زیرا  ها دیده می هاي ادبی است، و اگر در بعضی از ابیات این آرایه ها خالی از صنایع و آرایه در مثنوي
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یل صوري و ساختاري شعر توجهی ندارد و آنچه براي او اهمیت دارد، معنا و محتواي عرفانی او بنا به سنت صوفیه به مسا

دهد که عطـار در محـور افقـی بـه عوامـل       شود و نشان می هایش مشاهده می اشعار است. لذا ابیات ضعیف هم در مثنوي

شود که از سـنن ادبـی    عامیانه دیده میشناختی چندان توجهی نداشته است. در اشعار او بسیاري از ترکیبات ساده و  زیبا

رسد که به ویژگیهاي زبان کهن خراسانی توجه نشان  دهندگان آن بود. چنین به نظر می شعر صوفیه است و عطار از ادامه

  هایش اندك نیست. منطق الطیر نمونۀ کامل ادبیات تمثیلی و عرفانی است. دهد و بسامد آنها به ویژه در مثنوي می

در ادبیات هم در سطح خرد و هم در سطح کلان مطرح است، در سطح خرد عموماً در محور افقی قـرار دارد   البته تمثیل

شود. در سطح کلان طرح تمثیل مرتبط به ساختار اثر است و سـاختار داسـتان یـا     و از صناعات رایج شعري محسوب می

اي دینـی، اجتمـاعی و عرفـانی بـه      ي از آمـوزه شود و در وراي شکل ظاهري، معناي دیگـر  منظومه یا حکایت، تمثیلی می

گونه است. نوعی معناي عرفـانی در وراي شـکل ظـاهري نهفتـه اسـت و       الطیر عطار این شکلی تمثیلی نهفته است. منطق

هاي رایج اصول عرفان است. به هـر روي، روایـات و حکایـات منطـق الطیـر در شـکل        عموماً محتواي حکایت، بیان گزاره

اي عرفـانی و صـوفیانه    آمـوزه  –ژرف ساخت هنـري   –ایت و روایت و نقل است اما در معناي باطنی آن ظاهري نوعی حک

آورد که ساختار نهـایی حکایـت،    کند و براي توجیه و بسط آن حکایت تمثیلی می است. او ابتدا مطلب عرفانی را طرح می

نخست به معناي ظاهري حکایات توجه کنـد، سـپس   شود خواننده  کند و باعث می آن آموزة عرفانی را تبیین و توجیه می

شود. عطار از حیوانـات   به معناي باطنی آنها. این همان شیوة کلیله و دمنه است که درآن از زبان حیوانات مطالب نقل می

 اي از افـراد بـه عنـوان    اي را باتوجه به شباهت آن با طبقـه  هاي انسانی سود جسته است و هر پرنده براي تمثیل شخصیت

هـا کـاملاً    اجتماعی عطار در این حکایات با توجه به توصیف او از شخصـیت  –کند. نگرش روان شناختی  نماد انتخاب می

شود. اما غزلیات عطار ادامۀ کار سنایی است. سه نوع غزل عاشقانه، عارفانه و قلندرانه در دیـوان او وجـود دارد.    آشکار می

نی است که با تکیه بر ضدیت با متعارفات اجتماعی و دینی و اخلاقی سروده شده غزل قلندرانۀ او در واقع نوعی غزل عرفا

دهد که  نوشی و.... از مضامین رایج این غزلیات است و این موضوع را نشان می دینی، عشق به ترسا، باده است. تظاهر به بی

  توان آنها را دریافت. که با تأویل میپسندید. تعدادي از غزلیات او مفهومی نمادین دارند  عطار طریق ملامتیه را می
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Sa'di (b.691/1291) 

Sa'di's uniqueness is evidently discernible in Persian love poem. His importance in 

ghazals comes in some great measure from his simple and fluent style, which is a 

perfec example of eloquence and fluency. ١٩٤ To draw his style to simplicity, he 

betrays a tendency toward the Khorassanian poets. If he is inclined towards 

difficult poets, it is only for the sak of their simple poems like the ghazals of 

Anvari and Khaqani. He employs literay devices in moderation and always 

considers the status of his audience. Due to the artistic nature of his poem and their 

simple and easy-to-understand language, he is known as the master of easy-to-

understand sytle. This simplicity in style has lent a natural form to his diction, a 

feature distinctive of his style. The psychological effects of Sa'di's poetry are 

unparalleled, because the reader soon comes to connunicate with him and react 

with amazement and admiration. Even the syntactic structure of Sa'di's poetry 

bears a kind of emotional theme. There is a great variety of experiences in his 

ghazals. Sometimes he talks about the union of lovers and sometimes about the 

separation of lovers; he sometimes writes about sorrow and sometimes about joy. 

His mastery of Persian language is such that he can easily translate any kind of 

experience into peotic form. His bustan is a perfect example of this kind. Although 

it is a didactic narrative poem, in the ٥th chapter, it challenges Firdusi, the master of 

Tus in epic. The most excellent forms of literary techniques are employed in the 

Bustan. Sa'di's art form in the Bustan never destroys it simplicity. The ordes of 

Sa'di have their own distinctive style. Instead of eulogizing, He preches and give 

advice and sometimes uses mystical concepts. The simple language of Sa'di 

revolutionized the form of qasida with new concepts, unparalleled in his time. In a 

time when the traditional qasidas (odes) were eliminated, Sa'di's qasidas (odes) 

took their place. 
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  ق ) 691سعدي( م 
ر غزلیات عاشقانۀ فارسی کاملاً آشکار است. اهمیت سعدي در غزل آن است که زبان او ساده و روان و نظیري سعدي د بی

معیار کامل فصاحت و بلاغت است. او براي اینکه سبک شعرش به سادگی گراید، به شاعران خراسان توجه دارد و اگر بـه  

هاست، همانند غزلیات انوري و خاقانی که سـاده هسـتند.   کند، توجه او صرفاً به اشعار ساده آن گو توجه می شاعران پیچیده

کند. به دلیل ذات هنـري اشـعارش و    او از صناعات ادبی به حد اعتدال استفاده برده و همه جا مقام مخاطب را رعایت می

نش واژگان دانند. این سادگی در زبان باعث شده است که گزی زبان ساده و آسان آنها، او را استاد شیوة سهل و ممتنع می

مانند است، چـه   شناختی اشعار سعدي بی در اشعارش طبیعی بنماید و براي اشعارش تشخص محسوب شود. تأثیرات روان

کند و واکنشی جز حیرت و تحسین ندارد. حتی ساختار نحوي غزلیات سعدي نوعی بار  خواننده زود با او ارتباط برقرار می

  ت او بسیار متنوع است.هاي موجود در غزلیا عاطفی دارند. تجربه

گوید و گاهی از شادي، استادي سعدي در زبان فارسی تـا جـایی    گوید، گاهی از فراق، گاهی از غم می گاهی از وصال می 

تواند به صـورت شـعر درآورد. بوسـتان او نمونـۀ کامـل آن اسـت کـه اگـر چـه           اي را به راحتی می است که هر نوع تجربه

  طلبد. سرایی به چالش می در باب پنجم آن استاد طوس، فردوسی، را در حماسهاي تعلیمی است، ولی  منظومه

ها و تمهیدات ادبی در بوستان است و البته هنر سعدي در بوستان هیچ گاه باعث از بین رفتن سـادگی آن   ترین آرایه عالی

ند و گـاه مضـامین عرفـانی را    ک شود. قصاید سعدي از تشخص سبکی برخوردارند. او به جاي مدح، اندرز و موعظه می نمی

سـرایی تحـولی ایجـاد کـرد کـه در عصـر او        دهد. زبان سادة سعدي با مضمون نو در قصیده دست مایۀ کارهایش قرار می

  نظیر است. در زمانی که قصیدة سنتی از میان رفته بود، قصاید سعدي جاي آن را گرفت. بی
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Mehlevi (b.672/1273) 

He developed to the fulled form the mystical ghazal and never before had anyone 

composed ghazals like him in Persian literature. His importance rests not only on 

ghazals, but also on his high place in mathnavi wirting. From a linguistic point of 

view, he pays attention to the characteristics of the Khorassanian language. In 

ghazals, he attaches great importance to musical structure. Thus, the repetitions of 

words, syntactic and internal rhymes are frequent in his poems. It appears that he 

employed varying prosaic rhythms ore than any other Persian poet and about ٤٨ 

rhythms are to be found in his poetry. ١٩٥ Of the salient features of his poetry are 

strong music, verisimilitude, plausibility, influenctial eloquence, joy and sorrow-

resisting, new mystic forms, copious allusions, symbolic language and mysticism 

with deep-structured epic. ١٩٦ His ghazals named after his pir (guide). Shams of 

Tabriz embody special frenzy and ecstasy. In most cases, he mingles with Shams, 

his other self composing the poems. The use of the non de plume" the Silent one" in 

some of his ghazals may add up to the truth of this saying. Characteristic of his style 

is the use of new-fangled mystical concepts. Early Sufis have only touched upon 

mystical subjects within the backdrop of literary traditions; however, Mawlana 

through his innovative prowess, invented such concepts as sama; whirling round, 

dancing accompanied by flute, creating a world of feeling, thought and language 

interwoven into a novel and buoyant rhythm. ١٩٧ While he wishes to describe his 

ecstatic state, he employs novel literary forms, which are per se nonpareil. 

Sometimes his ghazals exceed the usual size, amounting to ٣٠ verses and take the 

form of qasida (ode). In describing a ghazal, he sometimes tells a story, giving it the 

form of a mathnavi. 

The first distinctive feature in Mawlana's mathnavi is the diversity of motifs. 

Mystical, religious, ethical and sometimes psychological motifs are used. Most of 

the chapters in mathnavi contain narratives generally drawn from the Qur'anic 
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narratives about prophets. In addition, he incluses the Qur'anic verses and hadiths, 

ginving them a mystical interpretation. Most of the tales are allegorical and some 

of them are taken from the Kalileh WA Dimnah and some others from the literary 

words of Avicenna, Sana'I, Nizami and Attar. He seemed to have taken anecdeotes 

from the wandering Sufis who would come to Konya, Furuzanfar, the esteemed 

scholar, has gathered the sources of tales and anecdotes in the mathnavi in the form 

of a book. Tales in the mathnavi are direct and semi-conversational and in 

appropriate places become profound but not complicated. The use of everyday 

language is evident in most of Malwlana's works and even in his prose works. 

Anyhow, the combination of the elements of literary style with the elements of 

conversational style is a characteristic a Mawlana's style. On a mental level, in 

addition to the mystical experiences in the mathnavi, apparently there is section 

related to Mawlana's personal life as he writes in the mathnavi: "oh my friend, 

listen to this story which is really, my own truthful story." 

It causes some symbols in the mathnavi to refer to history. Any place in Mathnavi 

where he comes to the name of Shams, his words culminate wether directly or with 

amphibole and take the form of a ghazal. If we study the ups and downs of 

Mehlevi's life, we shall find traces of his life in the mathnavi tales like the jealousy 

of the unbelievers of the saints and the taunting of great mystics. 

Besides Sa'di, Attar and Mehlevi, there are several other renowned poets in the 

Iraqi Style. 
  

  ق ) 672مولوي( م  

غزل عرفانی را به اوج رساند و پس از او هیچ کس در ادب فارسی این گونه غزل نسروده اسـت. اهمیـت او تنهـا در غـزل     

. در غزلیـات او  کند نیست بلکه در مثنوي هم مقام بسیار والایی دارد. از نظر زبانی، او به مختصات زبان خراسانی توجه می

هـاي درونـی در اشـعار او بسـامد بـالایی دارد. او       تأکید فراوان بر ساختار موسیقایی دارد، لذا تکرار واژگانی، نحوي و قافیه

وزن را آورده است. از مختصات  48ظاهراً بیش از همۀ شاعران فارسی از اوزان متنوع عروضی استفاده کرده است و حدود 

هـاي نـوین    نمایی، باورداشت، تأثیرگذار بودن در بلاغت، نشاط و غم ستیزي، وجه شبه ي، حقیقتمهم شعر او موسیقی قو
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ساخت حماسی است. غزلیات وي که بـه نـام پیـر و مرشـد او شـمس       عرفانی، وفور تلمیح، زبان سمبلیک و عرفان با ژرف

سراید  شود و خود دیگر اشعار را می می تبریزي، مشهور است، شور و هیجان خاصی دارد. او در بیشتر موارد با شمس یکی

کند، شاید گواه بر ایـن باشـد. نـوآوري مولانـا در مضـامین عرفـانی، از        و اینکه او در بعضی از غزلیات خاموش تخلص می

هاي ادبی موضوعات عرفانی را گفته اند، اما مولانا با ابتکار  مشخصات سبکی او است. صوفیان گذشته تنها در حیطۀ سنت

کوبی با نواي نی را ابداع کـرد و همـراه بـا آن عـالمی احسـاس،       ابداع خود مضامینی چون سماع و چرخ زدن و پاي و قوة

اندیشه و زبان در هم تنیده با وزنی تازه و نشاط بخش را پدید آورد. زمانی که بخواهد احوال وجدآمیز خود را بیان کنـد،  

  نظیر است. ر نوع خود بیجوید که د هاي بدیع و تازة ادبی سود می از صورت

یابـد. در بیـان غـزل     رسد که گاهی شکل قصیده می بیت می 30شود و به  گاهی اوقات غزلیات او از حد معمول خارج می

  دهد. کند و به آن شکل مثنوي می آورد و داستان سرایی می گاهی داستانی می

شـناختی هـم    رفانی، دینی، اخلاقی و حتی گـاه روان در مثنوي مولانا، اولین مشخصۀ اصلی، تنوع مضامین است. موضوعات ع

بـر  ه هایی عموماً برگرفته از قصص قرآنی دربارة پیامبران است، عـلاو  هاي مثنوي، شامل داستان در آن آمده است. اکثر بخش

و بعضی برگرفتـه   ها حالت تمثیلی دارند آنها را تأویل عرفانی کرده است. اکثر داستان آن، آیات و احادیث بسیاري نیز آورده و

هاي دوره گـردي کـه بـه قونیـه      اند و بعضی دیگر از آثار ابن سینا، سنایی، نظامی و عطار. ظاهراً او از درویش از کلیله و دمنه

کرد. استاد فروزانفر مأخذ قصص و تمثیلات مثنوي را در کتابی گرد آورده است. زبان حکایات  آمدند نیز حکایاتی اخذ می می

شود اما نه بـه صـورت سـبک     اي است و هر جا که اقتضا کند، این سبک، سنگین می سبک صریح نیمه محاورهدر مثنوي به 

شود. به هر روي، آمیخـتن   گیري مولانا از زبان عامه در اکثر آثار او حتی در آثار منثورش مشاهده می پیچیده و تیره. این بهره

هـاي عرفـانی در مثنـوي،     ناست. در سطح فکري، افزون بر آمـوزه عناصر سبک ادبی با سبک محاوره از مختصات سبکی مولا

  سراید:   که خود در مثنوي می ظاهراً بخش هایی از آن مربوط به داستان زندگی مولاناست. چنان

  اي دوستان این داستان       خود حقیقت نقد حال ماست آن  بشنوید

رسد، چه با ابهـام و   بیابند. هر جاي مثنوي که به نام شمس میها در مثنوي دلالت تاریخی  شود تا نشانه این امر باعث می

هاي زندگی مولانا را به دقـت بررسـی کنـیم،     یابد. اگر سایه روشن گیرد و شکل غزل می چه با صراحت، سخنانش اوج می

ء االله و طعنـه بـر   هاي مثنوي بیابیم؛ براي نمونه حسادت منکـران در حـق اولیـا    هایی از آنها را در داستان توانیم نشانه می

  توان یافت. بزرگان که در مثنوي بسیار آمده و در زندگی مولانا نیز آنها را بسیار می

  چند شاعر معروف دیگر حضور دارند.به جز سعدي، عطار و مولوي در سبک عراقی  
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Hafiz (b.792/1389 or 793/1390) 

From the point of view of style, he is greatest poet of the ١٤th century. His poems 

contain the love themes of Sa'di and the mystical themes of Attar's and Mawlana's 

ghazals as well as the social and critical concepts of Sanni's qasidas (odes). They 

also serve the purpose of eulogy. In other words, the subjects of his poetry are the 

beloved, the Lord and the praised. That is the reason why his poem are not as 

easily understood as the ghazals of Sa'di and are not as hard to understand as the 

symbolic ghazals of Mawlana. On a horizontal plane, his poems are mystical and 

kalandrine, but are considered eulogistic in their entirety. Of the hidden 

characteristics of Hafiz poetry is the interrelation in his verses. The mental-

lingusitic elements in his ghazals link the versed to each other through a hidden 

mechanism. It was Mas'ud Farzad who first observed this point. He writes: "in the 

ghazals of Hafiz, an endless chain of a silent idea, though clearly evident (silent 

poetry exists between one verse with the next" ٢٠١. If this hidden mental theme is 

detected, then the connection of poems and verses in his divan becomes visible. In 

the mellifluous structure of his poetry, Hafiz employs varying kinds of rhetorical 

techniques and his divan is a dictionary of premium rhetorical techniques. In the 

semantic structure, he is extremery interested in figures of though in addition to the 

rhetorical techniques. However, his art lies in the blending of these techniques. 

Sometimes the so masterfully uses syllepsis, simile and amphibole in a verse that 

he provokes the reader's utter amazement and admiration. Amphibole, in 

particular, is very often used in his divan. Irony is also used in his divan. He often 

casts aspersions upon hypocritical ascetics, cruel rulers and rivals with an air of 

shrewd irony. But to be secure from the revenge of the political system of his time, 

he combines it with amphibole. The grandeur of diction in his divan is not meant to 

be used in semantic structure, but simultaneously in phonetic, syntactic and artistic 

textures in such a way that it is sometimes impossible to replace a word with 
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another word. Generally, there are one or two key words in each or his verses, 

which recur in his divan. Words like, heart, Hafiz, head, soul, and love, jovial, eye, 

beloved, flower, sorrow, tresses, face, affair, goblet, friend, soil, Saki and water 

recur in his divan. ٢٠٢ Some other words are less often used, but contain high 

artistic value like rind ٢٠٣ tavern, magi, ogler (nazar-baz), Saki and wine. Some 

other phrases are distinctive in his divan like, rah-khab zadan (literarlly meaning to 

pass by the water), khat bar ab zadan (literally pass a line on water), kaseh gereftan 

(literally meaning seize the cup), burun raftan az ghol (literally meaning go out of 

speech) etc. the stylistic structure of Hafiz on a semantic level is a combination of 

paradox and amphibole ٢٠٤ and on a literal level, it is the finest choice of words 

and phrases. But on a mental level, the nizam-e rindi (the system of kalandrin) 

dominates the divan of Hafiz. A rind in thought and in action follows love; thus, 

love is frequently used in his divan and it is repeated for ٢٣٤ times. Since it bears a 

relationship with rindi, they are used together. In this system, the only means of 

recognition is love. Thus, love is the instructor in the school of truth. Anyone, who 

knows about love and rindi, also knows the secrets. In Hafiz' view, rindi contains 

some virtues which were explained in their appropriate place" ٢٠٥. 

Apart from these famous poets in the Iraqi Style, one may name Ibn Yamin 

Faryumady (b.٧٦٣/١٣٦١) who was master of qhit'ah (short poems), but not the 

innovator of any particular style.  

  

  ق )   792 – 3حافظ ( م 
رود. اشعار او هم مضامین عاشـقانه سـعدي را دارد و هـم از     شناسی به شمار می ترین شاعر قرن هشتم از نظر سبک بزرگ

از مضامین اجتماعی و انتقادي قصاید سنایی بهره یافته است. از سوي دیگـر،  مضامین عرفانی غزلیات عطار و مولانا و هم 

کشد، به عبارتی دیگر مخاطب شعر او هم معشوق است و هـم معبـود و ممـدوح.     وظیفۀ مدح را چون قصیده به دوش می

  شته باشد.همین امر موجب شده تا اشعار او زود فهمی غزلیات سعدي و دیریابی نمادین غزلیات مولانا را ندا
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آیـد. از مختصـات پنهـان     اشعار او در محور افقی، عرفانی و قلندرانه است اما در کل ساختار آن گاهی مدیحه به شمار می

زبانی موجود در غزلیات او با کارکردي پنهان ابیات را به هـم ربـط    –شعر حافظ، ارتباط درونی ابیات است. عناصر فکري 

اي خاموش اما بـه روشـنی    نویسد: در غزلیات حافظ، تسلسل اندیشه ن نکته را دریافت. او میاند. ابتدا مسعود فرزاد ای داده

نمایان ( شعر خاموش ) میان هر واحد شعري (بیت) با واحدي بعدي وجود دارد. اگر این درون مایۀ فکري پنهان دریافت 

هاي بدیعی توجـه نشـان    وسیقایی به انواع آرایهشود. حافظ در ساختار م شود، ارتباط اشعار و ابیات در دیوان او آشکار می

هاي بیانی، بـه بـدیع    هاي بدیعی عالی است. در ساختار معنایی علاوه بر آرایه داده است و تقریباً دیوان او فرهنگی از آرایه

در یک بیت معنوي بسیار علاقمند است، منتها هنر حافظ در ترکیب این صنایع است. او گاهی استخدام، تشبیه و ایهام را 

برد که مخاطب جز شگفتی و تحسین واکنشی ندارد، به ویژه ایهام در دیوان او بسامد بالایی  چنان با هنرمندي به کار می

دارد. طنز هم در دیوان او فراوان آمده است و عموماً به زاهدان خشک ریاکار و حکام جور و رقیبان بـا زبـان طنـز حملـه     

گزینی در دیوان او تنهـا   آمیزد. عظمت واژه قام سیاست عصر در امان باشد، آن را به ایهام میکند؛ ولی براي اینکه از انت می

گیـرد؛ بـه    هـا را در نظـر مـی    براي استفاده در ساختار معنایی نیست؛ بلکه در آن واحد، بافت آوایی، نحـوي و هنـري واژه  

دیگر جابه جا کرد. عموماً هر یک از ابیات او یک یا دو واژة اي  توان با واژه اي را نمی اي که در بعضی از ابیات هیچ واژه گونه

شوند. دل، حافظ، سر، جان و عشق، خوش چشم، یار، گل، غـم، زلـف، رو، کـار،     کلیدي دارد که مرتب در دیوان تکرار می

د کمتـري در  اند. تعـدادي از کلمـات بـا بسـام     جام، دوست، خاك، ساقی آب واژگانی هستند که با تکرار در دیوان او آمده

اند که ارزش هنري بالایی دارند مانند رند، خرابات، پیرمغان، نظرباز، ساقی و می. بعضی از ترکیبات هـم   دیوان او راه یافته

  اند؛ مثل خواب زدن، خط بر آب زدن، کاسه گرفتن، برون رفتن از قول و ... . در دیوان او تشخیص یافته

اي از پارادکس و ایهام و در سطوح لفظی، انتخاب بهترین نمونه از واژگـان و   هساختار سبکی حافظ در سطوح معنایی آمیز

ترکیبات است، اما در سطح فکري، در نظام رندي دیوان حـافظ حکمفرماسـت. رنـد در نظـر و عمـل پیـرو عشـق اسـت.         

ارتباط دارد، معمـولاً بـا   بار تکرار شده است و چون با رندي  234گونه، عشق در دیوان او بسامد بالایی دارد و حدود  بدین

شود. در این نظام یگانه ابزار شناخت، عشق است، لذا عشق، معلم مکتب حقیقـت اسـت. کسـی کـه از      این واژه همراه می

  عشق و رندي باخبر باشد، از اسرار باخبر است. البته رندي در نظر حافظ فضایلی دارد که در جاي خود ذکر شد.

سـرایی   ق) یاد کـرد کـه در قطعـه    763توان از ابن یمین فریومدي ( م  بک عراقی، میبه جز این چند شاعر معروف در س

  استاد است، اما سبک خاصی را ابداع نکرده است.
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4) Hypotyposis (Vuqu') style in persian poetry (the 16th century); Iraqi and 

Indian Middle style. 

The middle style between Iraqi and Indian style is called hypotyposis style which 

dominated the literary regions specially regions of Isfahan and India for about a 

century. The lingusitic structure of this style is created by the influx of common and 

everyday words into poetry and the incorrectness of some sentences. From a literary 

point of view, the poets tend towards simplicity and do not bind themselves to 

complicated literary techniques in this style but to the use of simile, metaphor and 

figurative expression which belongs to literary traditional regions and that which is 

not very frequent. Ghazal and composite-tie (tarkib-band) are the main forms of this 

style and form the point of view of thought and feeling, they discribe the feelings of 

the lover and the beloved and their amorous adventures. But this relationship 

between the lover and the beloved undergoes mutation in this style and in contrast to 

the literary tradition, the lover turns away from the beloved. This avoidance in the 

Persian poetry of India style is called vasukhtan. Thus another style called vasukht 

branches into the hypotyposis style whose originator is Wahshi Bafgi. Central to the 

Hypotyposis style is detailed description and point by point portrayal of the 

subtieties of amorous conducts. The difference between this kind of description and 

the Iraqi Style lies in the frequent use of overall descripitons in the latter compared 

to the former. The hypotyposis style is adjudged by some to be a branch of the 

Indian style, and it is called Bright Indian style. ٢٠٦ The main point of this style are 

Baba Faghani and Wahshi Baqi.  
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  حد واسط عراقی و هندي) سبک وقوع در شعر فارسی ( قرن دهم )، 4
هـاي   هاي ادبـی، خصوصـاً حـوزه    سبک حد واسط دو سبک عراقی و هندي ( سبک وقوع ) است که حدود یک قرن بر حوزه 

واژگان عامیانه و مردمی در شعر و نادرستی بعضی از جملات است. از  هند و اصفهان حاکم بود. ساخت زبانی این سبک نفوذ

پردازند و به صناعات پیچیده ادبی مقید نیسـتند، مگـر بـه تشـبیه، اسـتعاره و       گویی می نظر ادبی شعرا در این سبک به ساده

هاي عمدة این سـبک   بند قالب بنماید و در حوزة سنن ادبی قرار دارد. غزل و ترکی رفته نمی مجاز که در حد خود بسیار پیش

یابـد و بـرخلاف سـنت ادبـی، عاشـق از       است و به لحاظ فکري و احساسی، حالات عاشق و معشوق در سبک وقوع تحول می

نامند. لذا سـبکی دیگـر از فـروع سـبک      گرداند. این اعراض و روگردانی را در شعر فارسی هند واسوختن می معشوق روي می

گـویی و   آید که وحشی بافقی مبدع آن است. مشخصـۀ اصـلی سـبک وقـوع، جزئـی      به وجود می وقوع به نام سبک واسوخت

شود. تفاوت ایـن توصـیف بـا سـبک عراقـی در آن       اي که تمام جزئیات رفتار عاشقانه بیان می توصیف جزئیات است. به گونه

ن باورند کـه سـبک وقـوع از فـروع     است که در سبک عراقی، توصیف کلی بسامد بیشتري دارد تا توصیف جزیی. برخی بر ای

  نامند. دو شاعر معروف این سبک، بابا فغانی و وحشی بافقی هستند. سبک هندي است و آن را سبک هندي روشن می

  

Baba Faghani (b.925/1519) 

His poetry is characterized by the middle style of the Hafiz' style and the style of 

Sa'ib and Kalim. He was called little Hafiz. His ghazals are simple and plaintive and 

their eloquent effects are great. Sa'ib has discribed him as the Blazing Breath. The 

opponents of the hypotyposis style have ironically named this kind of poetry 

faghaniyya of Faghaniyyat. His poetry contains all the characteristics of the 

hypotyposis style, but Baba Faghani's poem also features the characteristics of the 

Iraqi style. However, characteristics such as influencing the audience and superficial 

verisimilitude in his poems, present him as an perfect poet of the hypotyposis style. 
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  ق )  925بابافغانی ( م 
گفتند. غزلیات او ساده و سوزناك است و تأثیر  شعر او حد واسط سبک حافظ، صائب و کلیم است. او را حافظ کوچک می

  بلاغی آن زیاد است. 

اند. آنچه بـه   وع به طنز این نوع اشعار را فغانیه یا فغانیات نامیدهکند. مخالفان سبک وق دم توصیف می صائب، او را آتشین 

هـاي سـبک عراقـی را هـم      شود، اما شعر بابافغانی ویژگـی  ایم، در اشعار او یافت می عنوان مختصات سبک وقوع بر شمرده

  دهد. کامل نشان می نمایی سطحی در اشعارش او را یک وقوعی دارد، ولی مختصاتی نظیر تأثیرگذاري بر مخاطب و حقیقت

Wahshi Bafqi (b.911/1505) 

 He is one of the poets of the hypotyposis style. He has simple and everyday 

language. His finest poem is his composite-tie (tarkib-band) which after the ١٥th 

line onwards it displays the distinctive feature of the vasukht style in a way that he 

turns away from the beloved. His poetry in addition to simplicity contains fair 

musical structure, and the choice of rhyme and radif ٢٠٧ in his poetry is 

noteworthy. 

 By the growth and development of the Indian style and the advent of great poets, 

the style of hypotyposis and wasukht lost its popularity and splendor. But its 

characteristics remained in Indian style to some extent. 

 

  ق )   911وحشی بافقی ( م  
بنـد اوسـت کـه از     ترین شعر او ترکیب معروفواسوخت است. زبان اشعار او ساده و عامیانه است.  -از شاعران سبک وقوع 

جوید. زبـان اشـعار    اي که او از معشوق اعراض می دهد، به گونه به بعد تشخص فکري سبک واسوخت را نشان می 15بیت 

  او علاوه بر سادگی، ساختار موسیقایی خوبی دارد و انتخاب قافیه و ردیف در اشعار او قابل تأمل است.

رشد و تکوین سبک هندي و ظهور شاعران بزرگ رونق خـود را از دسـت داد، امـا کـم و بـیش       سبک وقوع واسوخت، با 

  مختصات آن در سبک هندي باقی ماند. 
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5. Indian style (from the 17th century through the first half of the 18th century) 

 The style which dominated the literary region of Iran from the outset of the ١٧th 

century through the second half of the ١٨th century is called the Indian style 

because the poets in these two centuries were traveling from the literary regions of 

Iran to the regions of sub-continet where they were warmly received. Thus their 

poetic style came to be known as the Indian style. Factors like religion, traveling to 

India, economic and social affairs, cultural relations between Iran and India, and 

the support of the Indian kings, philosophical and mystical developments helped 

the emergence of Indian style. From a linguistic point of view, the prevalence of 

Turkic words, banality, the popularity of incorrect words, the prevalence of 

persian-Indian dialect combined with ambiguity are completely evident in this 

style. From the viewpoint of idea, the India style pays attention to meaning and is 

less concerned with form and structure. Conceptualization is central to this style. 

The effort to present a specific imagination or a prominent meaning caused the 

obscurity of Indian poetic form. Also on a literary level, the musical structure with 

the use of rhetorical figures was not emphasized. From a semantic point of view, 

they were interested in some spirtual rhetorical techniques like syllepsis, 

amphibole, allegory and allusion. The emphasis of poet in this style on allegory has 

caused a sense of parity in the semantic structure of their poems. The poets of this 

era were generally interested in ghazal and sometimes their poems exceeded ٤٠ 

verses and contrary to the previous periods, the repetition of rhyme was not 

considered a fault. Because mono-versification (take bayt guyi) was of great 

importance in Indian Style and the poet was not of a mind to create symmetry in 

ghazal on a vertical axis. Ambiguity in Indian style had its own principles like 

expressing much in few words and creating brachiology (ijaz-e-mokhel), laying 

emphasis on farfetched concepts, and unfamiliar phrases and similes ٢٠٨. The 

Indian style in view of intensity and clarity is divided into three branches: 
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A) Specific Indian style or Hindustan Style, like that of Bedil Dehlavi. 

B) Clear Indian style, which was employed by the Iranians. 

C) Middle and semi-clear Indian style which was prevalent in Iran by poet like 

Kalim, Mohtasham of Kashan and Sa'ib of Tabriz ٢٠٩. 

 There was a diversity of literary subjects in this style and even religious-historical 

epics were prevalent in this style. The European critics have considered the Indian 

style to be the Baroque style. However, the conformity of Indian and Baroque 

styles requires scientific researches and it is necessary to point out that each style 

develops in specific political, social and cultural environment and if we consider 

two styles to be as one, their environments must be the same as well whereas the 

Indian style originated in an eastern environment and the Baroque style in a 

western one ٢١٠. 

  ۀ قرن دوازدهم )می) سبک هندي ( قرن یازدهم و ن5

هاي ادبی ایران تسلط داشـت، بـه سـبک هنـدي معـروف       سبکی که از اوایل قرن یازدهم تا اواسط قرن دوازدهم بر حوزه 

رفتنـد و در آنجـا مـورد     هاي ادبی ایران به حوزة شبه قاره (هند) مـی  این دو قرن از حوزه گشت، به دلیل آنکه شاعران در

استقبال و توجه واقع میشدند، لذا سبک اشعار آنان به سبک هندي شناخته شد. عـواملی چـون مـذهب، سـفر بـه هنـد،       

و تحولات فلسفی و عرفانی، موجـد  مسایل اقتصادي و اجتماعی، ارتباطات فرهنگی ایران و هند، حمایت شاهان شبه قاره 

گرایی، رواج لغات نادرست و رواج لهجۀ فارسـی هنـدي    سبک هندي شد. در سطح زبانی رواج واژگان زبان ترکی، عامیانه

که با تعقید و ابهام همراه بود، در این سبک کاملاً آشکار است. از نظر فکري شعر سبک هنـدي معناگراسـت و بـه فـرم و     

ترین مشخصۀ این سبک است. تلاش بـراي ارایـۀ خیـال مشخصـی و      یابی اصلی دهد. مضمون شان میصورت کمتر توجه ن

معناي برجسته موجب مبهم شدن صورت شعر در سبک هندي شد. در سطح ادبـی هـم سـاختارهاي موسـیقایی بـا بـه       

یع معنوي توجه فراوان نشان هاي بد کارگیري صنایع بدیعی زیاد مورد توجه نبود. در سطح معنایی هم به تعدادي از آرایه

دادند، مانند استخدام، ایهام، تمثیل و تلمیح. تأکید شاعران این سبک بر تمثیـل موجـب شـد تـا در سـاختار معنـایی        می

مند بودند که گاهی تعداد ابیـات آن بـه    اشعارشان نوعی معادله احساس شود. شاعران این دوره عمدتاً به قالب غزل علاقه

گویی (  آمد. چون در سبک هندي تک بیت بر خلاف ادوار قبل، تکرار قافیه در آن عیب به حساب نمی رسید و بیت می 40

فرد ) اهمیت فراوان داشت، شاعر بر آن نبود تا در محور عمودي در غزل انسجام پدید آورد. ابهام در سبک هندي اصـول  
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هـاي دور از ذهـن، آوردن    صـرار در آوردن مضـمون  خود را داشت؛ متراکم کردن معانی بسیار در لفظ کم و ایجاز مخـل، ا 

  شود: اند. سبک هندي از نظر شدت و وضوح به سه شاخه تقسیم می آشنا از آن جمله ها و تشبیهات نا مثل

  الف) سبک هندي خاص یا سبک هندوستان، مانند سبک بیدل دهلوي. 

  ب) سبک هندي روشن که سرایندگانش ایرانی بودند. 

بین و سایه روشن که در ایران رواج داشت و کسانی مثل کلیم، محتشم کاشانی و صائب تبریزي بـه آن  اج) سبک هندي بین 

  پرداختند. می

هاي دینی و تاریخی هم در این سـبک رایـج بـود.     موضوعات ادبی رایج در این سبک تنوع بسیاري داشت و حتی حماسه

پژوهشـهاي   به د، البته انطباق سبک هندي و باروك احتیاجان دانستهناقدان فرنگی و اروپایی سبک هندي را سبک باروك 

یابـد و   هاي سیاسی، اجتماعی و فرهنگی تحـول مـی   علمی گسترده دارد. به هر روي، باید دانست هر سبکی در اثر محیط

 هاي این دو سبک نیز باید عین هم باشـند و منشـأ واحـد داشـته باشـند، در      اگر دو سبک را عین هم بدانیم، پس محیط

  .حالی که سبک هندي در محیطی شرقی پدید آمد و سبک باروك در محیطی غربی

Talib of Amoli (b. 1036/1626) 

Taleb or Taleba was one of the great poets of this style. He had an influential role 

in the development of the Indian style. He composed qasidas (odes) and ghazals, 

but his mastery was more felt in composing ghazals. His works are replete with 

astounding metaphors and new similes. It seems that he was interested in the style 

of the calssic panegrists in composing qasidas (ode).  
 

  ق )  1036طالب آملی ( م 
گفت، ولـی اسـتادي او    ا از بزرگان این سبک است. او در تحول سبک هندي نقش مؤثري داشت. قصیده و غزل مییا طالب

منـد   زند، گویا در قصیده به سبک قدما علاقه تر است. استعارات شگفت و تشبیهات نو در آثارش موج می در غزل محسوس

  بوده است.
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Ghani Kashmiri (b. 1079/1668) 

 In social life, he was endowed with so high a disposition that distanced him from 

the royal courts. Mystical concepts are to be found more in his poems. 

Characteristic of his poems is his ability to express intact thoughts and sincere 

feelings in the shape of a charming imagination. ٢١١ Sir Muhammad Iqbal, a later 

poet had a great interest in him. 

  

  ق )  1079غنی کشمیري ( م 

داشت، لذا در اشعارش مضامین عرفـانی بیشـتري    در زندگی اجتماعی مناعت طبع خاصی داشت که او را از دربار دور می

بندي جذاب مشخصۀ شعر غنی است. از شاعران  ت صادقانه در قالب خیالهاي بکر و احساسا بینیم. توانایی بیان اندیشه می

  متأخر، اقبال لاهوري علاقه خاصی به او داشت.

Kalim of Kashan (b.1650) 

Known as Kalim of Hamadan, he is a panegyrist and has composed the mathnavi 

of the Zafar-nameh or Padishah-nameh. His reputation rests on ghazal. His strength 

in artistic creation has earned for him the epithet of Master of Wonders. There is 

generally a strain of irony and humor in his poetry. His poetic style is simple and 

common and brevity and conciseness are so extensive that indicates the presence 

of everyday language in his poems. But sometimes his work is less graceful. Now 

and then, he utilizes sophistry and aporia in explaining humorous concepts, thus 

some people consider his ghazals to be superior to the ghazals of Sa'ib of Tabriz 

٢١٢. From what can be gathered from the characteristics of Kalim's style, one 

should call his style Moderate Indian Style.  
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  ق )  1061کلیم کاشانی ( م 
سـرایی اسـت و    لنامه را سروده است. اهمیت او در غز سراست و مثنوي ظفرنامه یا پادشاه معروف به کلیم همدانی، مدیحه

شـود.   هایی از طنز دیـده مـی   کار ملقب شد. گاهی در اشعارش مایه اش در خلاقیت هنري به استاد قیامت به دلیل توانایی

زبان او در اشعار ساده و عامیانه است و ایجاز و اختصار در آنها چندان وسیع است که وجود عناصر زبان مردمی در اشـعار  

الحکـیم و   گاه از عیوب فصاحت خالی نیست. گاهی اوقات در بیان مفـاهیم طنـز، از اسـلوب    دهد؛ هر چند وي را نشان می

جوید. بر این اساس، برخی بر این باورند که غزل کلیم بر غزل صائب برتري دارد. با توجه به آنچه از  العارف سود می تجاهل

  ل نامید.توان سبک شعرش را سبک هندي معتد شود، می مختصات سبک کلیم دریافت می

Sa'ib of Tabriz (b. 1080/1669) 

The most celebrated master of the Indian style, Sa'ib has produced the most 

remarkable output of ghazals in Persian. He tends towards the poetry of Hafiz and 

Mawlana, specially their style characteristics. From the content of his words, it 

could be deduced that he was fully aware of the Indian style and classic stylistics 

concepts. Thus, he credited himself with the knowledge of style. His attention to 

Hafiz and Mawlana's style produced pleasant musical eloquence in his poetic 

structure in his poetic structure. In addition, he preserved the literary eleqance 

more than other Indian style poets. Sometimes, he inclinded towards irony. The 

special importance of Sa'ib style lies in conceptualization. Sa'ib commingles 

sentiment with images, and with their mixture reveals a scene which seems 

complicated. His poetic images outside the realm of words have an air of 

surrealism. His poetic precision in concepts of images and their composition gives 

his poetry a distinctive style. He introduces these images as strange meaning. His 

poetry is usually on the subjects of ethic, society or philosophy, which he seeks to 

elucidate by the characteristics of perceptible phenomena. Some believe that Sa'ib 

was idealist as much as he was practical ٢٣١. Sometimes he talks about the 

characteristics of his style in his poem. Dr.Khanlari writes:"But what are the 

characteristics of this new style? We can deduce some points from the writings of 
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the poet himself." Then he enumerates the characteristics which are as follow in 

brief: brevity, alien meaning, delicateness of thought, colorful thought, beauty in 

singularity (literary deconstruction) and allegory, a basis for the modern style in 

poetry; it usually has the dual roles of explaining and describing. The images of the 

dynamic imagination, strange descriptions and allegory have a very important role 

in his divan, and as mentioned earlier, they function to explain and describe. He 

derives most of his allegories from the real environment and his real experiences. 

Some of the allegories used in his divan are used frequently and have special 

distinction such as baby and child, tornado, travel, sea, bublle, life and living. Sa'ib 

employs allusion in a particular manner.  

  ) ق 1080صائب تبریزي (م 
ویـژه بـه    هایش را در فارسی سروده است. او به شعر حـافظ و مولانـا بـه    شاعر سبک هندي است. بیشتر غزل ترین معروف

آید که به سبک هندي کاملاً واقـف بـوده و بـا مفـاهیم      مختصات سبکی آن دو توجه دارد. از فحواي کلام او چنین بر می

دانست. توجه او به حافظ و مولانـا   به آشنایی با سبک میشناسی قدیم کاملاً آشنایی داشته است، لذا امتیاز خود را  سبک

موجب مطلوبیت بلاغت موسیقایی در ساختار اشعارش شده است و علاوه بر آن، فصاحت ادبی را نسبت به دیگر شـاعران  

 یابی است. سبک هندي حفظ کرده است. گاهی نیز به طنز گرایش دارد. اهمیت خاص سبک صائب در مضمون

نماید. تصاویر شعر او در  گذارد که پیچیده می زدن عاطفه با تصاویر از مجموع آن دو تصویري به نمایش میصائب با گره  

شود تا شعر  گونه است و همین دقت در مفاهیم، تصاویر و ترکیب آنها باعث می اي سوررئالیستی و رؤیا خارج از کلام، منظره

کند. مضامین شعري او معمولاً اخلاقی،  تعبیر معنی بیگانه معرفی می او سبکی خاص داشته باشد. او خود این تصاویر را با

هاي محسوس آنها را بیان کند. برخی بر این باورند که صائب به  کند با ویژگی پدیده اجتماعی یا فلسفی است که او سعی می

گوید. دکتر  سخن می گرا هم هست. صائب گاهی در اشعارش از ویژگی سبک خود همان اندازه که پندارگرا است، عمل

توان بعضی نکات را دریافت. آنگاه مختصاتی  گوید: اما ویژگیهاي این سبک تازه چیست؟ از گفته خود شاعر می خانلري می

شکنی  برد که به اختصار از این قرار است: ایجاز، معناي بیگانه، نازکی اندیشه، فکر رنگین، زیبایی در غرابت یا سنت نام می

اساس سبک نوین شاعر است. معمولاً دو نقش تعلیل و توجیه یا توصیف و توضیح دارد. صور خیال پویا،  ، تمثیل کهادبی
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توضیحات غریب و تمثیل در دیوان او نقش مهمی دارد. همان گونه که گفتیم دو نقش تعلیل و توضیح دارند. او اکثر 

ضی تمثیلات در دیوان او تشخیص خاص و بسامد کند. بع تمثیلات را از محیط واقعی و مشاهدات عینی خود اقتباس می

زیادي دارند، مانند طفل و کودك، گردباد، سفر، دریا، حباب، زندگی و حیات. صائب در کنایات هم از کاربردهاي خاص 

  کند.  استفاده می

Abdul Qadir Bedil Dehlavi (b.1133/1720) 

He emerged after the great poets of the Indian style and is the last stylistic poet. 

After him, the Indian style began to decline. Traces of this decadence are to be 

seen in his poetry, a style whose inception was at the end of the hypotyposis style, 

whose climax was the poetry of Sa'ib of Tabriz and whose decline started at the 

time of Bedil after whom the Indian style reached a cul de sac. His poetry is unique 

in thought and imagination. The principal feature of his style is the fusion of the 

most delicate thought and the most ambiguous imaginations Be that as it may, he 

employs words to explain images and this mastery is clearly evident in his ghazals. 

Paradox, personification, abstract concepts and synesthesia are among the 

techniques employed in his poems and that which reveal an original style in poetry. 

There is mystical concept in his poems as well. It seems that he was in search of 

his spiritual guide just like Mawlan. Bedil's style was not well received in Iran, but 

gained much popularity in Afghanistan and Tajikistan.  
 

  ق )  1133عبدالقادر بیدل دهلوي ( م 
سبک در این شیوه است. بعد از او، سبک هنـدي   بعد از شاعران بزرگ سبک هندي ظهور کرد و از آخرین شاعران صاحب

توان دید. سبکی که تکـوین آن در پایـان سـبک     هایی از این انحطاط را در شعر او می رود که رگه به ابتذال و انحطاط می

گردد و بعد از او سبک هنـدي بـه بـن بسـت      اطش از زمان بیدل آغاز میوقوع بود، اوج آن را صائب تبریزي است و انحط

  مانند است. رسد. شعر او در تفکر و تخیل بی می

ترین تخیلات است و به هـر صـورت بـراي بیـان تصـاویر از واژگـان        ها با مبهم ترین اندیشه وجه اصلی سبک او پیوند بین باریک
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آمیـزي از   بخشی، مفـاهیم انتزاعـی و حـس    املاً مشهود است. پارادوکس؛ شخصیتکند و این استادي در غزلیاتش ک استفاده می

هاي عرفـانی هـم    دهد. در اشعارش مایه اي که شعر او را غیرتقلیدي نشان می هایی است که در اشعارش وجود دارد. به گونه آرایه

دل در ایران با استقبال روبه رو نشد، امـا در  شود. گویا همانند مولانا در جستجوي پیر روحانی خود بوده است. سبک بی دیده می

  افغانستان و تاجیکستان بسیار مورد توجه قرار گرفت.

  

6. Restoration Period style (From the second half of that 18th century through 

the second half of the 19th century) 

In restoration period two different style of poetry were in vogue. First, ode writing 

(qasida saray'i) in the style of classic poets and those of the Seljuq era by poets like 

Qa'ani, Surush, Shaybani. Second, ghazal writing (gazal sarayi) in the Iraqi style, 

especially in the style of Sa'di and Hafiz by poets like Mijmar or Isfahan, Furughi 

Bastami and Nashat of Isfahan. 

 The poets of Restoration Period were strongly against the Indian style, which 

started to decline after Bedil. The statements of Azar Bigdeli in Tadhkareyeh Azar 

concering Sa'ib and the Indian style reveal this mode of thinking. So instead of 

inventing a new style, they explored the classic styles and came to the conclusion 

that the invention lay in returning to classic styles. The principle technique of the 

poets of Restoration period is paradiomatic axis. The poets composed their poems 

by changing the words and phrases of the classic poets. In this method, they 

changed both the form and the content of the literary works in an amazing manner, 

they were particularly interested to imitate the rhyme, refrain and quotation 

(tazmin mesra') in their poems. Therefore, at the begninnig of the Restoration 

period, the language of the poets was unsophisticated and crude because they did 

not study the literary texts properly. But in the ensuing years, this trend ripened 

and partly developed in the poetry of poets like Surush and Qa'ani. However, they 

did not have a proper grasp of the rules of the classic language; therefore, a great 

number of their verses were flawed in syntactic and grammatical structure. For 
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example, their application of as/like in simile or multiple prepostions is not correct. 

They imitated the poetry of Manuchehri in diction and used words likd haqiq, 

shahiq and shafiq. From the viewpoint of idea, the poetry of the Restoration period 

was classic poetry. They even looked upon new phenomena like telegraph and 

te'ephine from a traditonal perspective and lacked any innovation appropriate for 

their age. From the literary point of view, they paid attention to qasida (ode) and 

ghazal. They composed qasidas (odes) in the Khorassanian and Seljuq style and 

ghazals in the Iraqi style. The poetry of the restoration style proved that Persian 

literature, poetry, In paritcular, was pregnant with innovation and change and the 

solution was not to follow the classic styles. 

  ( اوایل قرن دوازدهم تا پایان قرن سیزدهم ) سبک دورة بازگشت) 6

سرایی به سبک شاعران کهن و عهد سلجوقی نزد شاعرانی چون  در دورة بازگشت دو نوع شعر و سبک مورد توجه بود؛ اول، قصیده

یژه سعدي و حافظ نزد شاعرانی چون مجمر اصفهانی، فروغی سرایی به سبک عراقی به و صبا، قاآنی، سروش و شیبانی، دوم، غزل

  .بسطامی و نشاط اصفهانی

شاعران دورة بازگشت به شدت با سبک هندي، که بعد از بیدل به انحطاط کشیده شده بود، مخالف بودند و اظهـارات آذر  

به جاي نوآوري در سبک، به تتبـع   بیگدلی در تذکرة آذر دربارة صائب و سبک هندي بیانگر این طرز تفکر است. لذا آنان

هاي گذشـته و قـدیم اسـت. شـیوه      در سبک قدما پرداخته و به این نتیجه رسیده بودند که نوآوري، در بازگشت به سبک

هاي کهن، اشعار خـود را   اصلی شاعران بازگشت در محور جانشینی است. شاعران با تغییر کلمات و عبارات شاعران سبک

  ساختند. کردند و هم محتوا را به طرز عجیبی دگرگون می ونه هم شکل اثر را عوض میسرودند. و بدین گ می

منـد بودنـد، لـذا در اوایـل دورة بازگشـت زبـان        آنها به ویژه به تقلید قافیه و ردیف و تضمین مصراع در اشعار خود بسیار علاقـه 

کردند، اما در دورة دوم ایـن جریـان، زبـان آنـان      ص نمیشاعران بسیار ساده و عالی بود؛ زیرا آنان به درستی در متون ادبی تفح

یافتنـد و   تعالی یافت و در شعر کسانی مانند سروش و قاآنی به نسبت قوي شد. ولی آنان به درستی قواعد زبان کهن را در نمـی 

ا حروف اضافۀ مضـاعف را  به همین دلیل بسیاري از ابیات ایشان در ساختار نحوي و صرفی اشکال دارد. مثلاً کاربرد یاي تشبیه ی

هایی چون حقیق، شـهیق و شـفیق    گزینی نیز به تقلید از اشعار امثال منوچهري، واژه گونه در واژه دانستند. همین به درستی نمی

هاي نو و تـازه ماننـد تلگـراف و     آوردند. در سطح فکري هم شعر دورة بازگشت، شعر کهنه بود. آنان حتی به پدیده را در شعر می
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نگریستند و هیچ گونه پویایی متناسب با عصر نداشتند. در سطح ادبی هـم بـه غـزل و قصـیده اهمیـت       به دیدة سنتی میتلفن 

گفتند. شعر سبک بازگشت نشان داد که ادبیـات   دادند و قصیده را به سبک خراسانی و سلجوقی و غزل را به سبک عراقی می می

  پیروي از سبک قدما راه چاره نیست.فارسی، خصوصاً شعر آبستن تحول و نوآوري است و 

7. Constitutional Period 

This style is the middle style Persian poetry between the Restoration and 

contemporary periods. Poets like Ashraf od-Din Hussaini, Arif Qazvini, Mirzadeh 

Ishqi, Adib al-Mamalek Farahani have composed poems in this style. 

 The importance of this style rests upon new social concepts and attention to 

current problems. They make use of everyday language, the language of the 

masses and obsolete and pompous words are exempted from the linguistic system. 

From the viewpoint of idea, they bent on social and political problems and 

gradually presented a new style in the Persian poetry whose content has developed, 

but whose form is still traditional. Yet, the perfect representatives of modern 

poetry emerged in the contemporary period. 

 

  سبک شعر فارسی در دورة مشروطه) 7  

الدین حسـینی، عـارف    این سبک حد واسط سبک شعر فارسی در دورة بازگشت و دورة معاصر است. شاعرانی چون اشرف

مـاعی  اند. اهمیت این سبک در مفاهیم تازة اجت قزوینی، میرزادة عشقی، ادیب الممالک فراهانی در این سبک شعر سروده

کنند و لغات فاخر و کهن ادبی از  ها استفاده می و مطابق با مسایل روز است. در سطح زبانی از زبان مردم عصر و زبان توده

دهند و اندك اندك سـبکی نـو را    شوند. در سطح فکري به مسایل سیاسی و اجتماعی اهمیت می دستگاه زبانی خارج می

محتوا دگرگونی یافته ولی قالب ظاهري آن هنوز سـنتی اسـت. بـا ایـن حـال،      سازند که از نظر  در شعر فارسی مطرح می

  نمایندگان تمام و کمال شعر نو در دورة معاصر ظهور کردند.
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8. Contemprorary Period 

 After the Constitutional Revolution subsided and the Qajar dynasty was succeeded 

by the Pahlavi Dynaty, two streams of thought dominated Persian literature. 

١) The fusion of new thoughts and traditional forms which is considered as the 

continuation of the poetry in the Constitutional period. At the same time, the poetry 

of the Restoration period was still in strength. The poetic forms are still traditional 

in the works of poets like Malek al- Shu'ara Bahar, Rashid Yasami, and Parvin 

E'tesami and in the later years, in the works of Dr.Suratgar and Dr. Hamidi. 

٢) The trend of style changes started with the advent of Nima Yushij and came to 

be known as modern poetry in which poetry underwent change from the viewpoint 

of idea, language and literature. This resulted in its unprecedented distinction from 

the past periods. This innovative style changed the idea, language and content of 

the poems. Nima exhibited this point by composing Legend (Afsaneh) in ١٩٢٢. In 

this style, the apparent forms of the lines are different from the traditional poetry. 

The strong command of the traditional poetic techniques dwindled and the poets 

mostly tried to compose poems as they spoke. Poems took a romantic air and 

images were inspired by the aid of words. Three methods came in vogue at a face 

level: 

١) Free verse which has prosaic rhythm, but in which the lengths of the lines are not 

equal and the location of the rhymes are not specified, like the poems of Nima Yushij, 

Mehdi Akhava Sales, Furugh Farrokhzad and Sohrab Sepehri. 

٢) Blank verse, although it is musical, it does not have a repetitive and continous 

rhythm like the poem of Ahmad Shamlu. 

٣) new wave poetry, which is not musical, and neither does it have rhythm, or 

rhyme. It is only different in rhetorical style. ٢١٦ 

 The first group received great acciaim: modern poetry is almost characterized by 

it. The styles in Persian poetry are varied in terms of subject and content in the 

contemporary period. It is not limited to a certain style, but there are three general 
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styles in terms of content: 

١) Socal and didactic style. 

٢) Lyrical poems and amourous style. 

٣) Children's poetry style. 

 From the viewpoint of literary specifications, there are relative changes as compared 

to previous styles in modern poetry. The unit of poetry in the contemporary period is 

stanza (band), instead of verse (bayt) in the traditional poetry. The literary techniques 

are used naturally but not intentionally. Sometimes the music has a natural tone. New 

ambiguities, similes and metaphors are abundant in modern poetry. In the 

contemporary period, words have no imitation and can be easily used in the poetry. 

Sometimes, the poets change the spelling of words and write them according to the 

content or the poet's sentiment in a cursive, veritical and broken forms. 

 Synesthesia abounds in contemporary period and the poets sometimes combine the 

olfactory sense with the visionary like Purple scream or Blue Cry etc… 

 

  ) دورة معاصر8

  بعد از فروکش کردن انقلاب مشروطه و تغییر حکومت قاجار به پهلوي دو جریان فکري در ادبیات فارسی حاکم شد: 

ه داشـت؛  ي بازگشت هم ادام ـ شود و در دوره ) ترکیب افکار نو با اشکال سنتی که ادامۀ شعر دورة مشروطه محسوب می1

هـاي متـأخرتر دکتـر صـورتگر و دکتـر       در شاعرانی چون ملک الشعراي بهار، رشید یاسـمی، پـروین اعتصـامی و در دوره   

  شود. حمیدي مشاهده می

) جریانات تغییر سبک با ظهور نیما یوشیج آغاز و به شعر نو معروف شد. شعر در این سبک از لحاظ زبان، ادبیات و فکر 2

سابقۀ آن با ادوار گذشته را به دنبال آورد. این سبک نوگرایی هم در بافت زبـانی و هـم در    ر تمایز بیتحول یافت و این ام

شمسی با سرودن افسانه این امـر را بـه نمـایش گذاشـت. در ایـن       1301بافت فکري و محتوایی پدید آمد، نیما در سال 

هـاي شـعري سـنتی کاسـته شـد و       تکنیـک  ها با شعر سنتی تفاوت داشت، از تسلط مضـاعف  سبک شکل ظاهري مصراع

زنند، شعر بسرایند. حالت اشعار رمانتیک شد و تصـاویر بـا کمـک     کردند همان گونه که حرف می شاعران بیشتر سعی می

  گشت. در شکل ظاهري سه شیوه رواج یافت. واژگان القا می
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نیز جاي مشخص ندارند، مثل اشـعار نیمـا    ها ها مساوي نیست و قافیه ) شعر آزاد که وزن عروضی دارد اما طول مصراع1 

  یوشیج، مهدي اخوان ثالث. فروغ فرخزاد، سهراب سپهري

  ) شعر سپید که هر چند آهنگین است اما وزن تکراري و متناوب ندارد، مانند اشعار احمد شاملو2 

  تفاوت است.محوة بیان ) شعر موج نو که نه تنها وزن ندارد بلکه آهنگین هم نیستند و قافیه هم ندارد و فقط ن3 

شود. سبک شعر فارسی از لحاظ  دستۀ اول در این میان مقبولیت فراوانی یافتند و تقریباً شعر نو به این شیوه شناخته می 

موضوع و محتوا در دورة معاصر بسیار گوناگون است و دیگر محدود به سبکی واحد نیست ولـی سـه سـبک کلـی از نظـر      

  محتوا وجود دارد: 

  اجتماعی و تعلیمیسبک  -1

 سبک تغزلی و عاشقانه -2

 سبک شعر کودکان -3

شود. واحد شـعر در دورة معاصـر، بنـد     هاي گذشته مشاهده می در شعر نو از نظر مختصات ادبی تغییراتی نسبت به سبک

گـاهی   رونـد نـه آگاهانـه و عمـدي.     است نه بیت که در شعر سنتی رواج داشت. صنایع ادبی به صورت طبیعی به کار می

 اوقات موسیقی لحن طبیعی دارد. ابهام و نیز تشبیهات و استعارات تازه و جدید در شعر نو فراوان است.

شود. گاهی اوقات شاعر شکل نوشتن  اي در شعر به راحتی به کار گرفته می واژگان دوره معاصر محدودیت ندارند و هر واژه

آمیزي در شـعر   نویسد. حس شکل مورب، عمودي و شکسته می دهد و به حسب احساس و مضمون به کلمات را تغییر می

  آمیزند، مثل جیغ بنفش، فریاد آبی و ... . معاصر زیاد است و شاعران گاهی حواس شنوایی و بینایی را درهم می
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Literary Genres in Persian Literature  
Literary genre in Persian literature is discussed in two categories: 
A) The content and internal factors in Persian literature usually called the subject and 
basis of Persian literature. 
B) The discussion of the form in Persian literature, poetry and development of its 
various forms from a traditional point of view. 
In the first category, one can mention four genres: epic, lyric, didactic and 
dramatic. In the second category, the customary categorization in Persian literature 
is in poetry, which may be found in the rhetoric works of the Muslim scholars. In 
this kind of categorization, the main attention is attached to form and pattern of the 
work which includes qasida, mathnavi, quatrain (roba'i), sonnet (ghazal), double 
distich, stanzaic strophe, shorter poem, return-tie, compostite-tie (poem of several 
stanzas of equal size) and tail-poem. 
While discussing the Persian literary genres from the viewpoint of content, we 
shall attempt to illustrate the poetic forms as well; this shall be illustrated 
especially in our discussion on lyrical genres, because lyrical poem in Persian 
literature are modeled on all the dominant forms in Persian poetry. We shall avoid 
an exhaustive study of drama, because in Persian literature unlike in European 
literature, written classical dramatic literature is rare. However, it has been 
developed in the contemporary period. Instead, we shall talk about fictional 
literature, which was extensively used in prose and poetry. 
 

  انواع ادبی در ادبیات فارسی
  شود: در ادبیات فارسی بحث انواع ادبی در دو مقوله بحث می

  حاً موضوع و ماده ادب فارسیالف) محتوا و عوامل درونی ادبیات فارسی و اصطلا
  هاي گوناگون آن از دید سنتی ب) بحث در شکل و صورت ادبیات فارسی، شعر و تحول قالب

بندي صوري و رایـج   غنایی تعلیمی و نمایشی نام برد. در مقوله دوم، تقسیمتوان از چهار نوع حماسی  در گروه نخست می
بنـدي، توجـه    شـود. در ایـن تقسـیم    آثار بلاغی ادیبان مسلمان یافت میدر ادب فارسی در زمینه شعر است که عموماً در 

بنـد،   بیشتر به شکل و قالب اثر است و شامل مواردي چون قصیده، مثنوي، رباعی، غزل، دوبیتی، مسـمط، قطعـه، ترجیـع   
  شود. بند، مستزاد می ترکیب

شعري را هم نشان دهیم و این مسئله بـه ویـژه در   هاي  کنیم قالب ما ضمن بحث از انواع ادب فارسی از نظر محتوا، سعی می
هاي رایج در شعر فارسی سود جسته اسـت.   بحث انواع غنایی نشان داده خواهد شد. زیرا نوع غنایی ادب فارسی از تمام قالب
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سـیک  پوشیم، زیرا در ادبیات فارسی، همانند ادبیـات اروپـایی، ادبیـات نمایشـی کلا     از بحث جزئی در ادب نمایشی چشم می
مکتوب کمتر وجود دارد اما در دوره معاصر گسترش یافته است و به جاي آن از ادبیات داستانی سخن خواهیم گفت کـه بـه   

  گستردگی در ادب منثور و منظوم رواج داشته است.
Epic 
 Literally, hamasa (epic) means bravery and valor. One of the oldest literary styles, 

it is a record of pre-historic events and early days. Epic depicts the ideals of a 

nation when history, myth, imagination and reality mingle together. So the epic 

poet is the historian of a nation ٢٣٤. The subject of Persian epic poetry is the 

recount of heroism and self-sacrifice or mythical and national personalities in 

defense of Persian tribes and civilization composed in a heroic style. In Persian 

literature, epic is richer and more antecedent than other literary genres. This 

antecedence is only natural, because man prior to composing and expressing his 

civil sentiments displayed his understanding of his surrounding world. Man, first 

explains the objective world and then turns towards the subjective world. In the 

beginning, man was a witness of the actions of the gods and geroes and epic is the 

account of these observations. This trend is quite evident is transitioning from epic 

poetry towards lyrical poetry featuring a salient characteristics of Persian poetry, 

because epic qasidas were replaced by lyrical and descriptive qasidas of later 

decades in the Ghaznavid court. 

 As epic deals with the life and deeds of heroes, it is called heroic poetry. At the 

behinng, epic passed from breast to breast that is through the word of mouth and 

only by force of necessity it was expressed in writing. Therefore, epics may be 

chronologically classified under three categories: 

١) Traditional Epic, which is a foremost type of epic commonly called primitive 

Epic and Oral epic like the shah-nameh of Abu Mansuri, the Garshasb-nameh of 

Asadi, Bahman-nameh, Borzu-nameh and the shah-nameh of Firdausi. Firdausi's 

shah-nameh like other literary works is based on ancient books, scattered narrative 

and oral tales. 
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٢) Literary Epic, which is written, based on ancient epics. In this type, the poet 

invents a subject matter and then based on ancient criteria he composes the epic, 

like Milton's Paradise lost. 

٣) Tertiary Epic, which is written based on literary epic, like the folk tales written 

in a simple style based on the story of Rustam. 

There is another division which classifies epic into two categories of "natural and 

national epic" and "aureate epic". 

  حماسه
تـرین انـواع ادبـی و شـرح وقـایع قبـل از دوران تـاریخی و         در لغت به معنایی دلاوري و شجاعت است. حماسه از قدیمی

هاي ملت است در زمانی که تاریخ، اسـاطیر، خیـال و حقیقـت     کننده آرمان بیانگزارشی از روزگار نخستین است. حماسه 

آمیزند. شاعر حماسه، مورخ ملت اسـت. موضـوعات شـعر حماسـی فارسـی، شـرح پهلـوانی و از خودگذشـتگی          درهم می

حماسـه در   هاي اساطیري و ملی در راه دفاع از اقوام و تمدن ایرانی است که به سبکی رزمی سروده شده است. شخصیت

نماید؛ زیرا قبل از آنکه انسان به سرودن  تر است و البته این تقدم طبیعی می تر و مقدم ادب فارسی از دیگر انواع ادبی غنی

گذارد و در واقع بشـر بعـد از بیـان     و بیان عواطف مدنی بپردازد، احساس خود را در برخورد با جهان اطراف به نمایش می

) پرداخت؛ چه در آغاز انسان شـاهد اعمـال خـدایان و    Subjective) به جهان ذهنی (Objectiveعین و جهان عینی (

پهلوانان بوده است و حماسه، توصیف این مشاهده و نظاره است. این سیر در حرکت شعر حماسی به سـوي شـعر غنـایی    

جاي خود را بـه قصـاید    کاملاً محسوس است و از خصوصیات برجسته شعر فارسی است؛ زیرا قصاید حماسی دربار غزنوي

  هاي بعد داده است. وصفی و غنایی سده

انـد. حماسـه در    ) را بـر آن نهـاده   Heroic poem» (شعر پهلـوانی  « پردازد، نام  از آنجا که حماسه به زندگی و اعمال پهلوانان می

هـا   آمد، از این رو، حماسـه  تابت درمیشد و عموماً به سبب نیاز و ضرورت به رشته ک آغاز سینه به سینه و به صورت شفاهی نقل می

  اند:   از لحاظ قدمت سه دسته

گویند ماننـد شـاهنامۀ    نیز می» شفاهی«و » ي نخستینه حماسه«ترین نوع حماسه است و به آنها  که اصلیحماسه سنتی 

سی چون بقیـه ایـن   نامه، برزونامه و شاهنامه فردوسی. روایت شاهنامه فردو نامه اسدي، بهمن منثور ابومنصوري، گرشاسب

  آثار بر اساس کتب کهن، روایات پراکنده و قصص شفاهی است. 
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شوند. در این نوع، شـاعر موضـوعی    هاي قدیمی نوشته می ) که بر مبناي حماسه Literary Epicحماسه ثانوي و ادبی (

 سراید؛ چون بهشت گمشدة میلتون. کند و براساس معیارهاي قدیمی حماسه می را ابداع می

اي که بر  هاي عامیانه اند، مثل داستان ) که از روي حماسه ثانوي ساخته شده Tertiary Epicسه متأخر یا سومی ( حما

 اساس رستم به نثري ساده نوشته شده است.

» حماسـی مصـنوعی  «هاي  و منظومه» طبیعی و ملی«ي  ها را به دودسته تقسیم دیگري از حماسه وجود دارد که حماسه 

  کند. تقسیم می

From the point of view of content, epics are divided into more varying groups: 

Mythical Epic, which is the oldest type of epic. In Persian literature, the first section 

of the shah-nameh through the Story of Faraydun and Eyatkar Zariran is an example 

of this type. 

Heroic Epic, which also contains mythical aspects, like the life story of Rustam in 

the shah-nameh. Some of them contain historical aspects like the Zafar-nameh of 

Hamdallah Mustofi and the Shah'hansha-nameh of Saba in the Restoration period. 

Religious Epic, like the Khavaran-nameh of Ibn Hisam and the Ordibehesht-nameh 

of Surush. 

Gnostic Epic, which is particular to Persian literature, like story of Hallaj in Attar's 

Tadhkarat al-Awliyyah and his Mantiq o Tavr٢٣٨. 

From the point of view of form ans structure, epic has various types which, 

however, this categorization is less common among the researchers, like mythical 

epics in prose and verse or heroic epics in prose and verse. 

Researches have indicated more than ٢٠ characteristics for epic. But they can be 

rewritten in ٤ groups: 

The first group of characteristics is concerned with epic personalities and their 

deeds and conducts. For example, the battle of epic hero against the enemy 

champion, the battle against the giants, going on long journeys, passing the Seven 

Stages, killing the dragon etc. since the epic hero is a super-natural being and from 

the stock of Gods, he lives a long life in Persian epics. There is a goddess in epic 
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that usually falls in love with the hero of the epic, like the love of Tahminah, the 

mother of Sohrab, for Rustam and the love of Sudabah for Siyyavash. There is 

rarely a female hero in the epic and the only female hero exists in the story of 

Rustam and Sohrab whose name is Gurdafarid. Another epic personality is the 

antagonist, like Rustam against Afrasiyyab and Ahura Mazda against Ahriman. 

This encounter of personalities and their actions transforms epic ito tragedy like 

the story of Rustam and Sohrab or Rustam and Isfandiyar. The death of the hero in 

the epic takes place far from the sight of people. 

Characteristics which are related to the time and place of the epic. Generally, there 

are temporal and geographical ambiguities in epics. Sometimes a certain 

geographical place is mentioned, but one does not really know where it is: Turan, 

Samangan, Mazandaran etc… 

Magic characteristics. Including magical personalities like Simurgh, magical plants 

like Gaz Tree in the story of Rustam and Isfandiyar, their actions like the raising of 

Zal, the father of Rustam by Simurgh ( a mythical bird), the helping of Simurgh as a 

midwife in the birth of Rustam, also the horse of Rustam is a magical personality. 

Characteristics related to the general behaviors in the epic including man to man 

battle of the hero with the antagonist, the actions and behaviors of the animals and 

demons, the killing of fearsome animals, becoming invulnerable, talking to God, 

boasting of two champions which is usually about supernatural affairs, alongwith 

amazement and admiration which basically follows and epical logic. 

The beginning of Persian epics and their evolution date back to the migration of 

Aryan tribes to Iran and their settlement therein. Having entered Iran, they carried 

with them their mythical tales. There tales are common between Iranian Aryans 

and the Indian Aryans, like the myth of Jamshid ٢٤٠.  

Therefore, Persian national epics began even before their migration to Iran. After their 

settlement in Iran, these national epics developed and expanded by addition of new 

elements and culminated at the end of Sassanid era ٢٤١. 
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There are three distinctive periods in the evolution of epic literature: 
First period, from the end of the ٩th century through the end of the ١٢th century 
when the most important mythical and heroic epics are written in prose and verse, 
such as the shah-nameh of Abu Mansuri in prose and the shah-nameh, the 
monumental work of Firdausi. 
Second period, it started from the beginning of the ١٢th century. In this period, 
historical epics gained importance and national stories were gradually discarded. 
Among the foremost reason for this abandonment, were the political situation in 
Iran, the domination of foreign tribes over Iran, the influence of religion and the 
decline of racial and national grandeurs. Historical epic which are about historical 
personalities, takes the place of national epics. The Iskandar-nameh of Nizami and 
the shah-nameh of Majd od-din Muhammad Pa'izi Nasavi are instances of this 
period. 
Third period, form the end of the ١٥th century onwards. In this period in addition to 
historical epics, religious epics are also of paramount important. 
Form this later group which is generally referred to as affected epics, one can 
mention the shah-nameh of Hazrat Shah Isma'il of Abdullah Hatifi (b. ٩٢٧/١٥٢٠) 
and the shah-nameh of Qassim Gunabadi, the poet of the ١٦th century. 
With the advent of Gnosticism and Sufism in Persian poetry, mystical epics 
develop on a par with historical and religious epics. 
The most important Persian epic work is:  
mythical epics like Mehr- yasht, Zamyad- yasht in Avesta, Ayatkar Zariran and 
Kar-nameh Ardeshir Babakan in Pahlavi language, the first section of firdausi's 
shah-nameh, Asadi Tusi's Garshasb-nameh, Abulma'yyid Balkhi's shah-nameh and 
Abu Mansuri's shah-nameh. 
Heroic epics like the second of Firdausi's shah-nameh up to the death of Rustam, 
Samak Ayyar and Hussein Kurd. 
Historical epics like the Zafar-nameh of Hamdallah Mustofi, the Shahanshah-
nameh of Saba ٢٤٣. The most prominent epic poets are Firdausi Tusi and Asa'di 
Tusi. 
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  شوند:  تري تقسیم می به انواع متنوعها  از دیدگاه موضوع، حماسه

ترین نوع حماسه است. در ادب فارسی بخش اول شاهنامه تا داستان فریدون و ایاتکار زریران  حماسه اساطیري که قدیمی

  اند. از این نوع

ل ي تـاریخی دارنـد، مث ـ   ي اساطیري هم دارد، مانند زندگی رستم در شـاهنامه و بعضـی جنبـه    حماسه پهلوانی که جنبه

  صبا در دوره بازگشت ادبی اهنامهظفرنامه حمداالله مستوفی و شهنش

  نامه سروش ي ابن حسام و اردیبهشت نامه هاي دینی یا مذهبی، مثل خاوران حماسه

  هاي عرفانی که خاص ادب فارسی است. همانند داستان حلاج در تذکره الاولیاء عطار، ونیز منطق الطیر او حماسه

بنـدي نـزد ادیبـان کمتـر رواج دارد، ماننـد       ظاهري حماسه انواع مختلـف دارد کـه ایـن تقسـیم    از لحاظ صورت و شکل  

  هاي پهلوانی منظوم و منثور و.... هاي اساطیري منظوم و منثور و حماسه حماسه

  توان این مشخصات را در چهار دسته خلاصه کرد:  اند، اما می ویژگی ذکر کرده 20محققان براي حماسه بیش از  

هاي حماسه و اعمال و رفتـار آنهاسـت. چـون نبـرد قهرمـان حماسـه بـا پهلوانـان          ها که مربوط به شخصیت اي از ویژگی دسته) 1 

رفتن به سفرهاي دور و دراز، عبور از هفت خوان، کشتن اژدهـا و ... . از آنجـا کـه قهرمـان حماسـه،       دشمن، نبرد با غولان و دیوان،

هاي ایرانی عمر درازي دارد. ایزد بانویی در حماسه حضور دارد کـه معمـولاً    است، در حماسه موجودي فوق طبیعی و از نسل خدایان

شود مانند عشق تهمینه مادر سهراب به رسـتم، عشـق سـودابه بـه سـیاوش. اصـولاً در انـدك مـواردي،          عاشق قهرمان حماسه می

که یک پهلـوان زن بـه نـام گردآفریـد وجـود دارد، از      قهرمان حماسه، زن است و تنها در داستان رستم و سهراب این استثنا هست 

هاي حماسی، ضدقهرمان  است. رستم در مقابل افراسیاب، اهـورامزدا در مقابـل اهـریمن همـین تقابـل       هاي داستان دیگر شخصیت

یار. مـرگ  کند، مانند داسـتان رسـتم و سـهراب، رسـتم و اسـفند      تبدیل می ها و اعمال آنان است که حماسه را به غمنامه شخصیت

  قهرمان در حماسه هم به دور از دیدگان مردم است.  

هـا ابهـام زمـانی و مکـانی دارنـد. گـاهی از مکـان         ) مختصاتی که با زمان و مکان حماسه مرتبط است. عمومـاً حماسـه  2

  دانیم کجاست، توران، سمنگان، مازندران شود، اما به درستی نمی جغرافیایی نام برده می

هاي جادویی مثل سیمرغ، گیاهـان جـادویی مثـل     ط به حالات جادویی در حماسه، از جمله شخصیت) ویژگیهاي مربو3 

درخت گز در داستان رستم و اسفندیار و نیز اعمال آنان؛ مانند پروردن زال پدر رستم به دست سـیمرغ، کمـک بـه تولـد     
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  توان از اسب رستم هم نام برد. ودات میرستم از پهلوي مادر که در آن سیمرغ به نقش ماما ظاهر شد، از این دسته موج

) ویژگیهاي مربوط به اعمال و رفتار عمومی در حماسه، نبرد تن بـه تـن قهرمـان و ضـد قهرمـان، اعمـال و رفتارهـاي        4

تن شدن، سخن گفتن با خدا، رجزخوانی دو قهرمـان کـه معمـولاً امـوري      حیوانات و دیوان، کشتن حیوانات مهیب، روئین

  کند. د، همراه با شگفتی و اعجاب که اصولاً از منطقی حماسی پیروي میان العاده خارق

هاي ایرانی و تکوین آنها قبل از زمان هجرت قوم آریایی به ایران و سکونت این قوم در ایران است. زمانی که  آغاز حماسه 

هـاي   هـا میـان ایـران و آریـایی     هاي اساطیري خود را آوردند. ایـن داسـتان   این قوم به سرزمین ایران وارد شدند، داستان

هـاي ملـی ایـران از روزگـار پـیش از       مشترك است، مانند اسطوره جمشید از این رو، حماسه –هندوان  –ي شرقی  شاخه

مهاجرت به ایران آغاز شد و پس از ورود به ایران با افزایش عناصر جدید تکامل و توسعه یافت و در اواخر عهد ساسانی به 

  حد کمال رسید.

  ر تکاملی ادبیات حماسی ایران در سه دوره است.سی

هاي اساطیري و پهلوانی ایران به نظـم و نثـر    ) دوره نخست؛ از اواخر قرن سوم تا اواخر قرن ششم، که مهمترین حماسه1

  ي منثور ابومنصوري گرفته تا شاهنامه استاد ابوالقاسم فردوسی. درآمد، از شاهنامه

  

اندك نظـم   گیرند. اندك هاي تاریخی مورد توجه قرار می شود که در این دوره حماسه ع می) دورة دوم؛ از قرن ششم شرو2

ایرانی و نفوذ عوامـل   شود. علت واقعی این امر مسائل سیاسی حاکم بر ایران و تسلط اقوام غیر هاي ملی متروك می داستان

ال و مـردان تـاریخی اسـت، جانشـین     هاي تـاریخی کـه در بـاب رج ـ    دینی و ضعف افتخارات نژادي و ملی است. حماسه

  نامه از مجدالدین محمد پاییزي نسوي هاي ملی شد، مانند اسکندرنامه از نظامی، شاهنشاه حماسه

هـاي دینـی نیـز مـورد توجـه قـرار        هاي تاریخی، حماسـه  ) دوره سوم از اواخر قرن نهم به بعد است که علاوه بر حماسه3

ل توان شاهنامه حضرت شـاه اسـماعی   شود، می تعبیر می» هاي مصنوعی حماسه«به  گیرد. از این دسته اخیر که عموماً می

  )، شهنامه قاسم گنابادي شاعر قرن دهم هجري را نام برد.ق 927سروده عبداالله هاتفی (م 

  یابد. هاي تاریخی و دینی رشد می سنگ با حماسه هاي عرفانی هم با ورود عرفان و تصوف در شعر فارسی حماسه

  ن آثار حماسی فارسی عبارتند از: تری مهم

هاي اساطیري مانند مهریشت، زامیادیشت در اوستا، ایاتکار زریران و کارنامه اردشیر بابکان بـه پهلـوي، بخـش     ) حماسه1
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  ي اسدي طوسی، شاهنامه ابوالمؤید بلخی و ابومنصوري نامه نخست شاهنامه فردوسی و گرشاسب

  شاهنامه فردوسی تا مرگ رستم، داستان سمک عیار و حسین کرد شبستري هاي پهلوانی مانند بخش دوم حماسه )2

  نامه صبا ي حمداالله مستوفی، شهنشاه هاي تاریخی مانند ظفرنامه ) حماسه3

  ترین این شاعران حماسی، فردوسی طوسی و اسدي هستند. برجسته 

Firdausi 
 Abul Qassim Firdausi, the towering epic poet, is one of the most distinguished 

literary figures of Persian. By virtue of this grandeur of personality, his life story is 

mixed with fiction. The oldest extant source about his life is to be found in the 

Thdhkarhah of Four Treatises of Nizami Aruzi which was written in the year 

٥٥٠/١١٥٥, that is, about ١٥٠ years after the death of Firdausi. In the treatise on 

poetry (second treatise), in the ninth tale concerning his life, Nizami states, " Abul 

Qassim Firdausi was a peasant from Tus, in a village called Baj in Tabaran 

District. 

 

  فردوسی
سراي ایران، یکی از ادیبان مشهور و از مفاخر نامـدار ایـران اسـت. بـه دلیـل       استاد ابوالقاسم فردوسی شاعر بزرگ حماسه

تـرین مأخـذي کـه از زنـدگی او در دسـت اسـت،        ها آمیخته است. قدیمی همین عظمت مقام، داستان زندگی او با افسانه

سال پس از فوت به رشـته تحریـر در آمـده     150ق یعنی حدود  550عروضی است که در ي چهار مقاله از نظامی  تذکره

استاد ابوالقاسم فردوسـی از  «کند:  است. او در مقاله شعر ( مقاله دوم ) در حکایت نهم از داستان زندگی او چنین نقل می

  »نه را باز خوانند از ناحیت طبراهاي ) طوس بود. از دهی که آن د دهاقین ( دهقان

  

Al-Bundari mentions him in Arabic translation of the Shah-nameh in ٦٢٠/١٢٣٣. 

Zakariyya Ibn Muhammad Ibn Mahmud Qazvini (b.٦٨٢/١٢٨٣) mentions his name 

in his Athar al-Bilad and describes the famous story of Firdausi's encounter with 

Unsori, Asjadi and Farrokhi. After him, Hamdallah Mustofi in his Tarikh-e Guzideh 
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(٧٣٠/١٣٢٩), Mohammed Ufi in Lubab al-Albab (١٣th century) and Dawlatshah in 

Tadhkarat al-Shu'ara in the ١٥th century mention Firdausi. Later sources and 

references have drawn from the references cited above. Basically, the more the 

historical distance, the less the accuracy of sources concerning any poets will be. 

کنـد، پـس از    ق صورت گرفته از او یـاد  مـی   620بعد از نظامی عروضی، البنداري در ترجمه عربی شاهنامه که در حدود 
گوید و داستان معـروف برخـورد    ق ) در آثار البلاد از او سخن می 682مود قزوینی ( م البنداري، زکریا ابن محمد بن مح

ق  730آورد. پس از قزوینی، حمداالله مستوفی در تاریخ گزیده کـه بـه سـال     فردوسی با عنصري، عسجدي و فرخی را می
ر قـرن نهـم هـم از فردوسـی یـاد      تحریر یافت، محمد عوفی در لباب الالباب در قرن هفتم، دولتشـاه در تـذکرة الشـعرا د   

اند. اصولاً در منابع مربوط به زندگی هـر   واسطه از منابع مذکور استفاده کرده کنند. منابع و مأخذ متأخر با واسطه یا بی می
  یابد. شاعري هر چه فاصله تاریخی افزایش یابد، صحت منابع هم کاهش می

  

Firdausi whose name and whose father's name recur in various forms in ancient 
books as Mansur ibn Hassan or Abul Qassim Mansur Ibn al-Hassan al- Firdausi, as 
recorded by Al-Bundari, bore the nickname of Abul Qassim.  
According to traditions, he is also called Hassan, Ahmad, Mansur and his father is 
called Ali, Is'haq Ibn Sharaf Shah and Ahmad Ibn Farrokh. ٢٤٥ 
According to the Four Treatises, Firdausi was born in village of Baj, Tabaran 
District located between Tus and Nishapur. His date of birth is not exactly known. 
But his date of birth may be the year ٣٢٩/٩٤٠ or ٣٣٠/٩٤١ for he was ٥٨ years old 
at the time the ascension of Mahmud of Ghazna in ٣٨٧/٩٩٧: 
I was then ٥٨ years of age. 
I was young, but it passed by quickly like my youth. 
He also writes at the end of the Shah-nameh: 
As I turned ٧١ years of age. 
My poems came to an end.  
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فردوسی که نام وي و پدرش مکرر و به اشکال مختلف در متون قدیمی با نام منصور بن حسن و بر اساس گفته البنداري، 
اش ابوالقاسم است. براساس روایات، وي حسن، احمـد و منصـور و    ابوالقاسم منصور بن الحسن الفردوسی آمده است. کنیه

  حاق بن شرف شاه و احمد بن فرخ نیز نامیده شده است.نام پدرش علی، اس
بران از توابع طوس که میان طوس و نیشابور قرار داشـت، متولـد شـد.    در ط براساس گفته چهار مقاله، او در روستاي باژ.

او در زمان ق باشد، زیرا  330یا  329هاي  تاریخ تولد او به درستی معلوم نیست اما شاید تاریخ محتمل تولد او حدود سال
  سال داشت:  58ق  387جلوس سلطان محمود غزنوي در 

  بدانگه که بد سال پنجاه و هشت     جوان بودم و چون جوانی گذشت    
  گوید:  در جاي دیگري در پایان شاهنامه می

  چو سال اندر آمد به هفتاد و یک      همی زیر شعر اندر آمد فلک   
  

 From the Shah-nameh, one can gather that he was completely familiar with Arabic 

literature as well as Persian language and literature. But we are not aware of the 

extent of his knowledge. At the beginning, he betrayed a great tendency towards 

finding and collecting Iranian tales and leqends and to this end, his family 

provieden him an agreeable environment. Barely did he pay any attention to the 

present and awards of the kings until he was reduced to indigence ٢٤٨. it seems 

that the Shah-nameh was versified in ٣٦٧/٩٧٧ or ٣٦٩/٩٧٩ after the murder of 

Daqiqi. The first story of the Shah-nameh is the story of Bijan and Manijah or The 

Battle of Bijan and the Boar, which is a famous ancient story. It seems that 

Firdausi has not extracted this story from the Shah-nameh of Abu Mansuri, 

because he got hold of the Shah-nameh after the death of Daqiqi. In the prologue to 

this story, he talks about a lady who recounted this tale from an ancient book: 

The goodly idol read the story. 

From an ancient book 
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پارسی به ادبیات عرب هم آشنایی کامل داشته اما به درسـتی از کیفیـت    آید که او علاوه بر زبان و ادب از شاهنامه بر می

هاي ایرانی برآمد و  آوري افسانه و داستان معلومات او اطلاعی در دست نیست. در ابتدا با علاقه فراوان در پی یافتن و جمع

تی نشـده بـود، بـه دربـار شـاهان و      خانواده او این محیط را براي او مهیا ساختند و تا آن هنگام که گرفتار فقر و تهیدس ـ

ق است و نخستین داستان  367یا  369هدایاي ایشان توجهی نکرد. آغاز نظم شاهنامه ظاهراً بعد از قتل دقیقی شاعر در 

آید فردوسی ایـن   هاي مشهور قدیم است و چنین برمی آن، داستان بیژن و منیژه یا رزم بیژن و گرازان است که از داستان

ز شاهنامه ابومنصوري هم نگرفته؛ چه، فردوسی چند سال پس از مگر دقیقی به این شـاهنامه دسـت یافـت و    داستان را ا

چنان که خود در مقدمه این داستان آورده، شخصی (بانویی) آن را از کتابی که در زمان باستان بـه تحریـر درآمـده بـود،     

  براي او نقل کرده است: 

  ز دفتر نوشته گه باستان   بخواند آن بت مهربان داستان        

In addition, Firdausi has versified single tales like the Story of Sohrab, Ikvan Div and 
the Battle of Rustam separately ٢٤٩. Save for a few tales like the story of Siyyavash 
written in the year ٣٨٧/٩٩٧, which immediately followed by tale of Kay-Khusrow 
and Afrasiyyab's Hunting – ground in ٣٨٩/٩٩٨, the date of other versifications is not 
clearly known. 
Evidently, one of Firdausi's friends provided him with the reference book which 
Daqiq, the murdered peot, used for his poems. Therefore, Firdausi wrote the 
versified Shah-nameh based on the Shah-nameh of Abu Mansuri, so that he might 
produce a well-organized book. The date of this work is apparently the year 
٣٧١/٩٨١ because Firdausi speaks of the uproarious situation in Khorassan resulting 
from the melees between the Samanids and the Buyids. 
 

هـاي رسـتم را جداگانـه بـه نظـم       هاي منفرد دیگري چون داستان سهراب، اکوان دیو، رزم افزون بر این، فردوسی داستان

ق  387که در ها مشخص نیست و به جز معدودي داستان نظیر داستان سیاوش  آورده است، اما ظاهراً تاریخ نظم داستان

 389خسرو که بلافاصله بعد از آن به نظم آورده و داستان شکار رستم در شکارگاه افراسـیاب کـه در    سروده و داستان کی

  توان به درستی دریافت.  منظوم شد، تاریخ باقی را نمی

ر اختیار او نهاد و فردوسی اي را که شاعر مقتول، دقیقی، از آن استفاده کرده بود، د ظاهراً یکی از دوستان فردوسی نسخه

از روي شاهنامه ابومنصوري نظم شاهنامه را آغاز کرد، بدین منظور که کتاب مـدون و مرتبـی ترتیـب دهـد. تـاریخ ایـن       

گوید کـه مربـوط بـه حـوادث و جنـگ       ق بوده است، زیرا فردوسی از اوضاع آشفته خراسان سخن می 371رویداد ظاهراً 
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  بوده است. بویه سامان و آل سخت میان آل
  

 At the beginning of the Shah-nameh, Firdausi was supported by Hu'yyi Qutbiyyah 
or Hussein Qutbiyyah, the governor of Tus. ٢٥٠ Others like Ali Daylam and Abu 
Dalf helped him as his secretary and narrator respectively. The ruler of Tus 
exempted Firdausi from paying taxes. 
 That he was called a dihqan (peasant) by the biographers should not be taken as 
meaning farmer but someone who owns lands (landowner). This class of people 
lived in affluence and freedom in the ١٠th century and their area of interest was 
Persian culture and history. In this century, the Iranians sought to revieve pre-
islamic customs and traditions and set upon themselves the task of compiling 
Iranian culture and history. One of these tasks was the gathering and compilation 
of national tales in a book called Khutai-namak. Of the oldest compilations in the 
١٠th century were the Shah-nameh of Abul Mu'ayyid in prose, the Shah-nameh of 
Abu Ali Mohammed ibn Ahmad al-Balkhi and the renowned Shah-nameh of 
Firdausi. 
 

شد. غیر از او اشخاصی چون  اهنامه از جانب حبی قتیبه یا حسین قتیبه عامل طوس حمایت میفردوسی در زمان آغاز ش

علی دیلم به عنوان نساخ و ابودلف به ترتیب به عنوان منشی و راوي او را یاري رساندند و عامـل طـوس او را از پرداخـت    

  خراج معاف ساخت.

ید به معناي کشاورز و برزگر گرفتـه شـود؛ بلکـه بایـد آن را بـه مفهـوم       اند، نبا نامیده» دهقان « نویسان او را  اینکه تذکره

منظور است. این » دهخدا«دار( مالک، ملاك) یا دارنده زمین بزرگ که اصطلاحاً  قدیمی این واژه در نظر آورد، یعنی زمین

فرهنـگ و تـاریخ ملـی ایـران      زیستند و از علایق اصلی آنان توجه به گروه از مردم در قرن چهارم در آزادي و توانگري می

هاي پیش از اسلام بودند و خود را متعهد به تدوین  بوده است. چه در این قرن، ایرانیان در پی احیاي دوباره رسوم و آیین

آوري  گـرد » ختـاي نامـک  «اي بود که این زیر عنـوان   هاي ملی آوري و تدوین داستان دانستند. یکی از این کارها، جمع می

ي ابوالمؤید بلخـی و شـاهنامه ابـوعلی محمـد بـن       ها در قرن چهارم اثر منثور شاهنامه ترین این مجموعه میشدند. از قدی

  ي شناخته شده، یعنی شاهنامه فردوسی است. احمد البلخی است و سومین شاهنامه
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 The sources of the Shah-nameh are the Avesta and other compilations related to 

Avesta including the Bundihishn and the Denkard. Subjects like God and the Devil 

and narratives about Zoroaster, story of Genesis, tales about Gayomart and the 

Kianian Kings, tales about jam and Faraydun and alike are all derived from Avesta. 

Some of these tales like Jam, Kaveh and Kay-kavus date back to common Aryan 

legends. Some of them even originate from the common Indian and European 

legends like the raising of Zal on animal milk, the invincibility of Isfandiyar and 

Seven Stages common in the legends of the world. Tales like Rustam and 

Isfandiyar in the Shah-nameh are taken from other Iranian sources after the 

Achaemenian era. Most of these subject matters were included in Pahlavi Shah-

nameh or Khotay-namak. The Tale of Alexander was transitioned from Greek 

sources to Syriac and Arabic and Joined the Persian sources. 

منابع شاهنامه، کتاب اوستا و تألیفات دیگر مربوط به اوستا چون بندهشن و دینکرت است. سـخن از یـزدان و اهـریمن و    

آن، از  روایات مربوط به زردتشت و داستان آفرینش و حکایات کیومرث و شـاهان کیـان و قصـه جـم و فریـدون و نظـایر      

  اوستاست.

گـردد و برخـی از آنهـا     هاي مشترك آریایی برمـی  کاووس به افسانه ها مانند داستان جم و کاوه و کی بعضی از این داستان

تنـی   گیـرد، ماننـد داسـتان تغذیـه زال از شـیر حیـوان، روئـین        هاي مشترك هند و اروپایی سرچشمه مـی  حتی از افسانه

هایی مانند رستم و اسفندیار در شاهنامه بعـد از   هاي جهان مشترك است، قصه ر افسانهخوان که د اسفندیار، داستان هفت

خوتـاي نامـک یـا ختـاي      –دورة هخامنشی از منابع دیگر ایرانی گرفته شده است، بیشتر این مطالب در شاهنامه پهلوي 

  ال یافت و از آنجا به منابع ایرانی پیوست.مندرج بود، داستان اسکندر هم از منابع یونانی به سریانی و به عربی انتق –نامک 
  

The foremost reference of the Shah-nameh of Firdausi is the Shah-nameh of Abu 

Mansuri compiled by order of Abu Mansur Mohammed Ibn Abdul Razaq Tusi at 

the beginning of the ١٠th century. The last composer of the Shah-nameh before 

Firdausi Was Daqiqi Tusi who started to versify the Shah-nameh from which 

Firdausi took ١٠٠٠ verses and included in his own Shah-nameh. These verses 

recount the advent of Zoroaster and the Battle of Gushtasb with Arjasb.  
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هنامه فردوسی، همانا شاهنامه ابومنصوري است که به حکم ابومنصور و محمد بن عبد الـرزاق توسـی   ترین منابع شا مهم 

  آوري شد. در اوایل قرن چهارم جمع

بیت از شاهنامه دقیقی  1000سراي قبل از فردوسی، دقیقی توسی است که به نظم شاهنامه آغاز نمود و  آخرین شاهنامه 

  گشتاسب و ارجاسب است، فردوسی در شاهنامه آورده است.را که در شرح ظهور زردتشت و جنگ 

 Daqiqi whose original name is Abu Mansur Mohammed ibn Ahmad is the second 

poet who attempted to versify the Shah-nameh and as suggested by Ufi, the title of 

Daqiqi (precise) was given to him on account of his accurate concepts and delicate 

words. However, some other biographers are of this opinion that the word derives 

from daqiq, meaning flour and there is a probability that he or his father or his 

ancestors were flour dealers. Presumably, he was still prime of youth. In the Majma' 

al-Fusaha, Hedayat writes, "Some believed him to hail from Balkh and some others 

believed him to hail from Samarkand ٢٥٥. Daqiqi was a Zoroastrian and this is 

clearly evident in his poems. Daqiqi started his versification of the Shah-nameh late 

in his life and this is an indication that he was a famous poet. Firdausi mentions him 

as a skillful poet who speaks beautifully and fluently. He versified the Shah-nameh 

at the request of Nuh Ibn Mansur Samani (٣٨٥/٩٩٧-٣٦٥/٩٧٥) who claimed to enrich 

Persian culture. Apparently, Daqiqi performed this task in ٣٤٦/٩٥٧ because; the 

Shah-nameh of Abu Mansuri achieved great acclaim in Khorassan after this time. 

However, Daqiqi could only complete ١٠٠٠ verses before being murdered by his 

servant. Diqiqi's ١٠٠٠ verses of the Shah-nameh start with the story of Gushtasb and 

his accession to the throne and ends with the decision of Arjasp of Turan to fight 

Gushtasp in the second war. This ending was sudden and unexpected. The content of 

Daqiqi's ١٠٠٠ verses is based upon an epic book called the Lyatkar Zariran, which is 

apparently used in the Shah-nameh of Abu Mansuri. These ١٠٠٠ verses of Daqiqi 

are known as Gushtasb-nameh and have the same prosaic rhythm as the Shah-

nameh. Aside from these ١٠٠٠ verses, he has left some panegyric poem and some 

qasidas. (Odes).  
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دقیقی که اسم اصلی او ابومنصور محمد بن احمد است، دومین شاعري است که به نظم شاهنامه اقدام کرد و گویـا لقـب   

این کلمـه از دقیـق    ي عوفی به سبب دقت معانی و رقت الفاظ یافته است. برخی بر این باورند که را بنا به گفته» دقیقی«

ق اتفـاق   330اند. ولادت او احتمالاً در حدود  به معنی آرد گرفته شده و شاید خود او یا پدرش یا اجدادش آردفروش بوده

  ق به قتل رسید. 370تا  365هاي  افتاد و در همان اوان جوانی حدود سال

رخی سمرقندي. دقیقی بر آیین زرتشت بود و این از اشعاري دانند و ب هدایت در مجمع الفصحا آورده است که برخی او را بلخی می

دهد که او شاعري معروف بوده است و  که از او برجاي مانده آشکار است. در اواخر عمر به نظم شاهنامه پرداخت و همین نشان می

کند. او شاهنامه را به  یاد می گوید و طبع روانی دارد، زبان و کسی که سخن به خوبی می فردوسی هم از او به عنوان شاعري گشاده

ي پرورش فرهنگ ایرانی داشت، به نظم آورد و ظاهراً این کار را بعد از  ق) که داعیه 365 – 87فرمان نوح بن منصور سامانی (

ت از بی 1000ي ابومنصوري بعد از این تاریخ در خراسان مورد توجه قرار گرفت. دقیقی هنوز تنها  ق انجام داد، چون شاهنامه 346

  آن را نسروده بود که به دست غلامی کشته شد.

شود و با قصد ارجاسب تورانی در جنگ  بیت دقیقی در شاهنامه با داستان گشتاسب و به تخت نشستن او آغاز می 1000 

بیت دقیقی منطبق بر کتاب  1000یابد و این سرانجامی غیرمنتظره و ناگهانی است. مطالب  دوم علیه گشتاسب پایان می

بیـت دقیقـی بـه نـام      1000حماسی لیاتکار زریران است که ظاهراً در شاهنامه ابومنصوري از آن استفاده شده است. این 

بیت اشعار دیگري در  1000نامه نیز معروف است که به همان وزن عروضی شاهنامه است. از دقیقی غیر از این  گشتاسب

  مدح و چند قصیده باقی مانده است.

  

 Be that as it may, after the death of Daqiqi and after obtaining the necessary 

sources, Embarked upon the compilation of his Shah-nameh, which he finished in 

٤٠١/١٠١٠ or ٤٠٢/١٠١١ after ٣٠ years of hard work. However, this date seems to be 

Firdausi's final revision and the compilation date of his first draft is to be 

considered ٣٨٤/٩٩٤٢٥٧. Firdausi decided to offer his Shah-nameh to the court of a 

king who was wrothy of it. According to the biographers, this Sultan was Mahmud 

of Ghazna. This encounter happened in ٣٩٤/١٠٠٣ or ٣٩٥/١٠٠٤, when Firdausi was 

٦٥ or ٦٦ years old, because he was said to have been reduced to poverty and that 

he had lost his wealth and was far advanced in age. Thus, through one of the 

ministers called Abu Abbas Fazl Ibn Ahmad Asfarayani he gained entrance into 
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the court of the Sultan to offer the Shah-nameh. The writer of the Four Treatises 

thus describes this meeting:" Firdausi took the book, went to Ghaznain and offered 

it to Ahmad Hassan Katib, and it was accepted ٢٨٥. Although the minister 

occupied a high position in the court of Mahmud of Ghazna, he had enemies who 

through flattery sought to debilitate his power and position and in order to 

humiliate him in this regard. They looked upon Firdausi and his work with 

contempt. They accused Firdausi of being an adherent of the Mutazilism in the 

presence of the Sultan and mentioned this famous verse as evidence: 

To the seers, the creator 

They could not see the souls of two Seers. 

سال رنج  30دوین آنها برآمد و پس از به هر روي، فردوسی بعد از قتل دقیقی و به دست آوردن منابع مورد نیاز، در پی ت

آن را به پایان رساند، اما این تاریخ ظاهراً مربوط به تجدید نظر نهایی فردوسی در اشعارش است  402یا  401و تلاش در 

تواند باشد. فردوسی بر آن شد تا شاهنامه را به دربار پادشاهی که سـزاوار   ق می 384ي اول شاهنامه  و تاریخ اتمام نسخه

اند، سلطان محمود غزنوي بوده اسـت. ایـن برخـورد در     نویسان گفته آن است، تقدیم کند و این سلطان بنا به آنچه تذکره

انـد، فردوسـی در ایـن     ق اتفاق افتاد، زیرا بنا بر آنچه گفته 395یا  394هاي  سالگی فردوسی، یعنی حدود سال 66یا  65

ي او ازدست رفته بود و به دوران پیري و کهولت رسیده بود. لذا بـه   سرمایه زمان دچار فقر و تهیدستی شده بود و اموال و

واسطه یکی از وزراء به نام ابوالعباس فضل بن احمد اسفراینی به دربار سلطان غزنوي راه یافت تا شاهنامه را عرضـه دارد.  

  داستان این ملاقات را صاحب چهار مقاله چنین آورده است: 

هنامه) را رفت و روي به حضرت نهاد به غزنین، به پاي مردي خواجه بزرگ احمد بـن کاتـب (شـا   فردوسی بودلف را برگ«

اما این وزیر در دربار سلطان غزنوي علی رغم مقام عالی و مرتبه بلند، دشـمنانی داشـت کـه بـا     » عرضه کرد و قبول افتاد

ي تحقیر به فردوسـی و اثـر او    ر نمایند به دیدهچاپلوسی در پی تضعیف مقامش بود و براي اینکه در این زمینه او را تحقی

  نگریستند و به فردوسی در نزد سلطان، تهمت رافضی و معتزلی بودن زدند و این بیت معروف را دلیل آوردند:  می

  مرنجان دو بیننده را   به بینندگان آفریننده را  نبینی
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Mahmud of Ghazna gave him a present of only ٢٠ thousand drachmas at which 

Firdausi took great umbrage. He gave the present of the Sultan to the bath-keeper 

and beer-brewer and left Ghaznain by night and went back to Tus. Having taken 

his Shah-nameh, he went to the court of Shahriyar Ibn Shervin, King of 

Mazandaran. There, he composed ١٠٠ verses to lampoon Sultan Mahmud of 

Ghazna. The king bought these satiric poems for ١٠٠ thousand drachmas. 

One of the most memorable verses of this poem is: 

Since there was no noble soul in his lineage. 

He could not tolerate to hear the name of the noble souls. 

درم بخشید و فردوسی از این درم و بخشش سلطان به غایت رنجور گشت و صـله سـلطان را میـان     20000سلطان به او 

حمامی و فقاعی تقسیم نمود و از ترس عقوبت سلطان غزنوي شبانگاه از غزنین به سوي هرات رفت و از آنجـا بـه طـوس    

بیـت در   100اشت و به سوي مازندران نزد شهریار بن شروین پادشاه آن دیار رفت و در آن جـا  برگشت و شاهنامه را برد

هزار درم خرید. یکی از ابیات معروف این هجونامـه   100ي فردوسی را  هجو محمود غزنوي سرود، اما این پادشاه هجونامه

  چنین است: 

  ندانست نام بزرگان شنود  /چو اندر تبارش بزرگی نبود 

  

 Mahmud of Ghazna later rued this comportment and decided to appreciate the 

thirty- year toil of the Master of Tus. Nizami Aruzi writes: " in ٥١٤/١١٢٠, I heard 

from Amir Moezi in Nishapur and he heard from Amir Abd Razzaq in Tus: When 

Mahmud went to India and returned, there was a rebel in a fortress. The next day, 

Mahmud sent him a messenger and ordered him to be present in his court, serve 

him, and then return. The messenger came back the next day. The Sultan asked: 

"What was his reply?" The messenger read this verse of Firdausi:  

If I utter any reply, 

It shall be weapon, battlefield, and Afrasiyyab and I  
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ساله استاد طوس را قدر بداند. نظامی عروضی  30محمود غزنوي بعدها از این برخورد پشیمان شد و بر آن شد تا زحمت 

  آورد.  این مطلب را این گونه می

ق ) به نیشابور شنیدم از امیر معزي، که او گفت: از امیر عبدالرزاق شنیدم  514و خمس مائه ( سال در سنه اربع عشره «

به طوس، که او گفت: وقتی محمود به هندوستان بود و از آنجا بازگشـته بـود... در راه او متمـردي بـود، حصـاري اسـتوار       

که پیش آیـی .... بارگـاه مـا را خـدمت کنـی و تشـریف       داشت. دیگر روز محمود.... پیش او رسولی بفرستاد که فردا باید 

بپوشی و بازگردي، دیگر روز محمود بازنشست و خواجه بزرگ بر دست راست او همی راند کـه فرسـتاده بازگشـته بـود و     

  پیش سلطان همی آمد، سلطان با خواجه گفت: چه جواب داده باشد؟ خواجه این بیت فردوسی بخواند: 

  من و گرز و میدان و افراسیاب /ید جواب  اگر جز به کام من آ  

Mahmud asked: "who has composed this brave verse?" The messenger replied: "he 

is poor Firdausi who completed such a book after ٢٥ years, of hard work without 

any fruite. Mahmud said: "I regret that he did not enjoy my generosity; that free 

man was deprived of my grandeur; remind me to send him a present from 

Ghaznain ٢٥٩. However, his award came too late; the master of Tus was dead. 

While the present came in from one gate of Tabaran City, the corpse of Firdausi 

went out from another gate. This event took place in ٤١١/١٠٢٠. After the death of 

Firdausi, one of the clergies prevented his burial in the Muslim cemetery, because 

he was accused of being an adherent of the Mutazilism. Thus, he was buried in his 

own garden, which still, exists. 

Firdausi had a daughter who rejected the present of the Sultan. He also had a son 

who died at the age of ٣٧, while Firdausi was still alive. 

Firdausi writes: 

When the youth turned ٣٧ years of age. 

He left this world with his dreams. 
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سـال رنـج بـرد و     25د گفت: این بیت کراست که مردي ازو همی زاید؟ گفت: بیچاره ابوالقاسم فردوسی راست کـه  محمو

  ام. چنان کتابی تمام کرد و هیچ ثمره ندید. محمود گفت: سره کردي که مرا از آن یادآوري که من از آن پشیمان شده

و را چیزي فرستم. اما محمود غزنوي وقتی در پـی دادن صـله بـه    آن آزادمرد از من محروم ماند. به غزنین مرا یاد ده تا ا 

فردوسی برآمد که استاد طوس به پایان عمر خویش رسیده بود و در حالی که در شهر طبران از دري صله سلطان محمود 

مـرگ   ق اسـت. پـس از   411رفت و این حادثه ظاهراً مربوط بـه سـال    رسید، از در دیگر جنازه فردوسی به بیرون می می

فردوسی واعظی در همان شهر از تدفین او در قبرستان مسلمانان جلوگیري کرد، زیرا به او تهمت رافضی زده بودند. لذا او 

را در ملک خویش در میان باغی دفن کردند که هنوز پابرجاست. از فردوسی دختري باقی مانده بود که بعد از مـرگش از  

سالگی درگذشته است. او  37یا پسري هم داشت که در زمان حیات پدر در سن هاي سلطانی سرباز زد. و گو دریافت صله

  خود گفته است: 

  نه بر آرزو یافت گیتی برفت /جوان را چو شد سال بر سی و هفت  

 Also, Nizami Aruzi wrote: "Abul Qassim Firdausi wrote the Shah-nameh in 

verse". The important point is that the general name of all ancient history books 

was Shah-nameh in the ١٠th and ١١th centuries. Apparently, the Shah-nameh is the 

translation of Pahlavi Khwatay-namak. This term could not be thus used in the 

prosaic structure of the Shah-nameh. Although the other form of this term could be 

used prosaically, Firdusi did not use it either. Firdausi mentions his book by some 

ancient names like Nameyeh Bastan, Namwar-nameyeh Bastan, Nameyeh Namvar 

Shahriyar, Nameyeh Shahriyyar and Nameheyeh Shahriyaran, because one of the 

meaning of Nameh is book. So, what we call Shah-nameh today was not the name 

given by Firdausi. 

 

نکته مهـم  ». استاد ابوالقاسم فردوسی ... شاهنامه را به نظم همی کرد« یا نظامی عروضی نیز درباره فردوسی گفته است: 

اي از خوتـاي   هاي تاریخ باستان، شاهنامه بـود کـه ظـاهراً ترجمـه     این است که در قرون چهارم و پنجم نام عمومی کتاب

شـهنامه   –گرفت، اما شکل دیگر آن  نامک پهلوي بوده است و این واژه بدین شکل در ساختار عروضی شاهنامه جاي نمی

  توانست به کار رود، اما آن هم در شاهنامه نیامده است. می –
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هاي نامه باستان، نامورنامه باستان، نامه نامور شهریار، نامه شـهریار و نامـه    نامفردوسی در شاهنامه از کتاب خود گاهی با 

کند، زیرا یکی از معانی نامه، کتاب بوده است. پس آنچـه امـروز بـه شـاهنامه معـروف اسـت، بـر نهـاده          شهریاران یاد می

  فردوسی نیست.

 

But, only ٤٨٠٠٠ to ٥٢٠٠٠ verses have survived. Some editions contain more than 

٥٥٠٠٠ verses, indicating that there are verses attached to them. The prosaic rhythm 

of the Shah-nameh is fa'ulan, fa'ulan, fa'ulan, fa'ul composed in the renowned style 

of the mathnavi in Persian poetry and it is very suitable for story telling. At the 

commencement of his tales, Firdausi states a summary of his views generally 

accompanied by evaluative judgements and in some cases by philosophical 

concepts as in the story of Rustam and Sohrab or Rustam and Isfandiyar. This 

tradition was common among the Greek tragedians like Sophocles and Euripieds. 

After the prologue, Firdausi includes the main part of the story and through a 

unique style and language he concludes the story. The interesting point about 

Firdausi is that his presence is strongly felt through the story and there are times 

when he expresses sympathy with the heroes in a generally beautiful and artistic 

form. For instance, in the story of Rustam and Sohrab, which is one of the most 

perfect examples of tragedy in the world, Rustam after killing Sohrab finds out that 

the enemy champion, Sohrab, is his son. He says with a heart heavy with pain and 

sorrow: 

What sign is left from Rustam? 

Whom I hope shall never be among the cutthroats. 

With a dagger, I tore apart the heart of my brave son. 

Thus, Rustam will not live much longer. 
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بیت نوسان دارد. بعضی از نسخ افـزون بـر    52000بیت تا  48000ها باقیمانده است، بین  اما آنچه امروزه در اغلب نسخه

و در دهد ابیات آنها الحاقی است. وزن عروضی شاهنامه فعولن فعولن فعولن فعول اسـت   نشان می  بیت دارند که 55000

سـرایی   ي داسـتان  سرایی بسیار مناسـب اسـت. شـیوه    سروده شده که براي داستان –مثنوي  –قالب معروف شعر فارسی 

آورد که در واقع چکیـده آراي فردوسـی در    اي را در آغاز داستان می گونه است که ابتدا براعت استهلال گونه فردوسی این

مراه است و گاهی در آن به فراخور موضوع، مفاهیم فلسفی و کلامـی هـم   هاي ارزشی ه داستان است که معمولاً با دیدگاه

نویسـان یونـان    این رسـم میـان تـراژدي   ». رستم و اسفندیار«و » رستم و سهراب«هاي  شود همانند آغاز داستان طرح می

  مانند سوفوکلس و اوریپید و بعد از آن هم رواج داشته است.

رسـاند. نکتـه جالـب     پردازد و با زبان و سبک خاص خود داستان را به انتها می میبعد از مقدمه، فردوسی به اصل داستان 

نوایی خـود را بـا قهرمانـان داسـتان      دردي و هم آنکه فردوسی در تمام لحظات داستان، حضوري برجسته دارد و گاهی هم

هاي عـالی تـراژدي در جهـان     ونهکه از نم» رستم و سهراب « دهد، که عموماً هنري و زیباست. مثلاً در داستان  نشان می

  گوید:   یابد که قهرمان کشته شده، فرزندش است، با دلی پر از اندوه می رساند و درمی است، بعد از آنکه رستم، سهراب را به قتل می

  کشان.... که اکنون چه داري ز رستم نشان؟   که کم باد نامش ز گردن 

  تم مماناد دیر...دریدم که رس      به دشنه جگرگاه پور دلیر    

Prominent among the features of the Shah-nameh apart from its elevated style are 

honesty in recounting ancient narratives, describing natural landscapes, battle fields, 

champions, using advice, preaching and wisdom. 

Albeit, the precision of Firdausi in the art of storytelling calls for an exhaustive 

study in due course. 

 

هـاي جنـگ،    داري در روایات کهن، وصف مناظر طبیعـی، میـدان   افزون بر وجود سبک والا و عالی در شاهنامه، رعایت امانت

سـرایی شـاهنامه خـود     در رعایت هنر داسـتان  گیر است. و البته دقت فردوسی پهلوانان، آوردن پند و موعظه و حکمت چشم

  .جاي بحث مبسوط دارد
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The most distinctive stylistic elements in the Shah-nameh are abundant use of 

terms with special sounds like Z, J, K, G, and B, precision in selecting epic words 

and frequent usage of battle vocabulary and images and the rare usage of Arabic 

words. Epic description constitue the main components of similes and images in 

the Shah-nameh. Therefore, epic natural similes are among the most important 

characteristics of the Shah-nameh ٢٦٣. Beside, the Shah-nameh deals with 

mythology, anthropology, sociology, psychology, and history. 

 The importance of the Shah-nameh from the very days of its compilation to the 

present time, was evident not only in Iran, but in other countries as well. The first 

translation of the Shah-nameh was made by Al-Bundari of Isfahan in Arabic in 

٧-٤/١٢٠٥-٦٢٠. in ٩١٦/١٥١٠, Ali Afandi translated it into Turkish verse. In Europe, 

Joule Mole translated it in French, Schack and Friedrich Rukert transtalted the 

Story of Rustam and Sohrab in German, Atkinson in English, Pizzi in Italian, and 

Jukovsky in Russian ٢٦٤. 

 

ترین عناصر سبکی در شاهنامه، کاربرد فراوان واژگان با آواهاي خـاص مثـل ز،ژ، ك، گ و ب، دقـت در گـزینش      مشخص

است. از سوي دیگر، محور مرکـزي  واژگان حماسی و بسامد فراوان حوزه جنگ در واژگان و تصاویر و اندکی واژگان عربی 

تشبیهات، تصاویر و تخیل موجود در شاهنامه توصیفات حماسـی اسـت، لـذا تشـبیهات طبیعـی و حماسـی از مهمتـرین        

شناسـی و تـاریخ را    شناسی، روان شناسی، جامعه شناسی، مردم خصایص شاهنامه است. علاوه بر این، مواردي چون اسطوره

  ان یافت.تو هم در شاهنامه فراوان می

اهمیت شاهنامه نه تنها در ایران بلکه از همان قرون نخست تنظیم آن، در ممالک دیگر شناخته شد. اولین ترجمه از شاهنامه به 

ق علی افندي آن را به ترکی منظوم ترجمه  916ق صورت گرفت، در  620 – 4دست البنداري الاصفهانی به عربی بین سالهاي 

داستان رستم و سهراب را به آلمانی، اتکینسن به انگلیسی  ، و فریدریش روکرتآن را به فرانسوي شاك کرد. در اروپا هم ژول مول

  اند. آن را به ایتالیایی و ژوکوفسکی به روسی ترجمه کرده اند و افزون بر این پیزي ترجمه کرده
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Fiction in Iran 
 Fiction has an old history in classical Persian literature. In iran, there are 
descriptions of tales and anecdotes and apparently these tales and anecdotes have 
played the role of dramatic literature in the Persian literature Since time 
immemorial, there has been a class of story-teller in Iran who would gather people 
around them in streets and markets and would tell them stories. They would 
generally narrate fictional and national tales. During this era, the period and 
duration of which is uncertain, the tales were narrated orally. During the post-
Islamic era, these tales were gradually written and recorded. These writers were 
called Daftarnewisan. During the times of Firdausi, there are certain names of 
Khorassanian story-tellers, among them, Sarv Sistani, a native of Merv and Makh 
Pir Khorassan, whose mames have been mentioned in the prologue to the Shah-
nameh of Abu Mansuri.٣٩٤ 
 However, the Iranian and Indian rulers have story-teller in their courts and especially 
from the ١٥th century onwards, there were persons called Daftarnewis who recorded 
tales. The traditional Iranian tales are of ١٠ kinds: 
a. Amorous and Lyrical tales 
b. Gnostic and mystical tales 
c. Epic and heroic tales 
d. Religious tales 
e. Sarcatic tales 
f. Symbolic and philosophical tales 
g. Folk tales 
h. Realistic tales 
i. Maqama tales 
j. Allegorical tales 
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  داستان در ایران

گویند و  هاي سنتی سخن می ها و حکایت ادبیات سنتی فارسی، ادبیات داستانی تاریخ بس کهنی دارد. در ایران از قصه در

اي بـه نـام    اند. از قـدیم الایـام طبقـه    ها و حکایات، نقش ادب نمایشی را نیز در ادبیات فارسی ایفا کرده ظاهراً همین قصه

گفتند و عمومـاً   کردند و براي آنان قصه می ه و بازار مردم را به دور خود جمع میگزاران در ایران بودند که در کوچ داستان

ها به صـورت   کردند. در این مرحله که زمان و مدت آن دقیقاً مشخص نیست، قصه اي و ملی را بیان می هاي افسانه داستان

ر و ثبـت شـد کـه بـه نویسـندگان آنهـا       اندك بعد از اسلام در دوره اسلامی تحری ها اندك شد. این قصه شفاهی روایت می

انـد   هایی بر جا مانده است کـه از آن جملـه   گزاران خراسان در زمان فردوسی، نام گفتند. از راویان و داستان دفترنویس می

  آزاد سرو سیستانی که در مرو اقامت داشت و ماخ پیر خراسان که در مقدمه شاهنامه ابومنصوري از آنان نام برده شده است.

ویژه از قرن نهم به بعد  هر روي، پادشاهان ایران و نیز هند در دربارهاي خود کسانی را داشتند که راوي قصه بودند و به به

  هاي سنتی ایرانی ده نوع هستند. نوشتند. داستان ها را در دفتري می کسانی بودند به نام دفترنویس که داستان

  هاي عاشقانه و غنایی داستان -1

 عرفانی و صوفیانه  هاي داستان -2

 هاي حماسی و پهلوانی داستان -3

 هاي دینی و مذهبی  داستان -4

 هاي طنزآمیز داستان -5

 هاي فلسفی و سمبلیک   داستان -6

 هاي عامیانه  داستان -7

 گرا هاي واقع داستان -8

 هاي مقامه  داستان -9

  هاي تمثیلی داستان -10
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1. Love and Lyrical Tales 

In these narratives, generally the existing sagas among the lovers are described. 
The main core of all these tales is the love and the relationship of the lover and the 
beloved. The backgrounds of these tales can be seen in the Shah-nameh of Firdausi 
in the love story of Rudabah and Zal and that of Tahmineh and Rustam. But here 
the main constituent is epic, not lyric. Examples of these tales are also to be found 
in Wais o-Ramin of Fakhr od-din Asad Gurgani; Laila WA Majnun and Khosrow 
wa Shirin of Nizami and likewise Yusuf wa Zulaikha. In view of the fact that the 
Nizami style in story-telling became a model for poets in the proceeding centuries, 
their works are also considered as amorous tales. 
 

  هاي عاشقانه و غنایی  داستان -1

هـا، عشـق و روابـط میـان      رود. بن مایه اصلی همه این داسـتان  شقان سخن میها معمولاً از روابط میان عا در این داستان

توان در شاهنامه فردوسی در داستان عشـق   هایی را می ي چنین قصه گونه تأویلی، زمینه عاشق و معشوق است، بدون هیچ

  رودابه به زال و تهمینه به رستم دید، ولی در آنجا عنصر غالب حماسه است نه غنا

ها که نسبتاً بلند است، ویس و رامین از فخرالدین اسعد گرگانی، لیلی و مجنون، خسرو و شـیرین از   اي این قصهه از نمونه

سرایی سرمشق شاعران بسـیاري در قـرون    گونه یوسف و زلیخاست. به دلیل آنکه سبک نظامی در داستان نظامی و همین

  شود. هاي عاشقانه محسوب می نبعد قرار گرفت، آثار بر جاي مانده از آنان نیز جزو داستا

2. Sufi and Mystical Tales 

 These tales are generally derived from the Sufi and mystical annals which 
developed in the Persian literature from the ١٢th century onwards. Sanayi in his 
Hadiqah, Attar in his Mantiq al-Tayr and Mawlana in his Mathnavi have largely 
drawn from these narratives. Despite the fact that these narratives are apparently 
akin to amorous and folk tales, in mystical context they are expressed in 
descriptive structure. For example, in the mathnavi of Rumi, the narrative of the 
slave girl and the likes are outwardly love stories, but each character and each 
existing element of the story is in the Gnostic and mystical roles. 
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  هاي عرفانی و صوفیانه داستان -2  

انه است و از قرن ششم بـه بعـد در ادب فارسـی گسـترش     هاي عرفانی و صوفی ها معمولاً برگرفته از پنداشت این داستان 

انـد. ایـن    ها بسیار اسـتفاده کـرده   اش، عطار در منطق الطیر خود و مولانا در مثنوي از این داستان یافت. سنایی در حدیقه

ویلی مطرح هاي عشقی یا عامیانه است ولی در متون عرفانی معمولاً در ساخت تأ ها اگر چه در ظاهر شبیه داستان داستان

شوند. براي نمونه، در مثنوي مولـوي داسـتان کنیـزك و پادشـاه بـه ظـاهر داسـتانی عشـقی اسـت ولـی هـر یـک از              می

  شوند. هاي داستان در نقش عنصري عرفانی و صوفیانه ظاهر می شخصیت

 

3. Epic and Heroic Tales 

 As is evident from the title, these tales record the saga and attitudes of the heroes. 

Generally, in these tales, the epic and heroic personalities and manners have been 

described and are inclusive of two genres viz. mythological and historical-

religious. The mythological tales with the personalities of Rustam, Isfandiyar and 

Sohrab are to be found in the Shah-nameh of Firdausi and these tales seem to have 

been among the prevalent narratives in the Iranian society. The historical and 

religious narratives are those epics which came in vogue in Persian literature from 

the ١٢th century onwards and which during the Safavid era achieved their climax. 

Tales of Iskandar, Samak 'Ayyar and Darab-nameh of Tarsusi fall into this 

category. 
 

  هاي حماسی و پهلوانی داستان -3  

هـا عمومـاً از رفتـار و     پهلوانـان اسـت. در ایـن داسـتان     ها بیان حالات و رفتارهاي که از عنوان پیداست، این داستان چنان

هـاي   مـذهبی اسـت. داسـتان    -شـود و شـامل دو نـوع اسـاطیري و تـاریخی      هاي حماسی و پهلوانی استفاده می شخصیت

هایی چون رستم، اسفندیار و سهراب همراه است، در قسمت اساطیري شاهنامه فردوسی  اساطیري که معمولاً با شخصیت

هـاي تـاریخی و مـذهبی، همـان      هاي رایج درجامعه ایرانی بوده است. داسـتان  و چنین برمی آید که از داستانآمده است 

هایی هستند که از قرن ششم به بعد در ادب فارسی رواج یافتند و در دوره صفویه، شـکل دینـی آن بـه اوج خـود      حماسه

  نامه طرسوسی اشاره کرد. و داراب هاي اسکندر، سمک عیار توان به داستان رسد. از این دسته می می
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4. Religious Tales 

 Generally, these tales are represented by religious and divine characters. These 
tales are to found in the context of religious epics and / or in individual works such 
as Sirah- e Hamzah and Abu Muslim-nameh. 
 

  هاي دینی و مذهبی داستان -4  
ها را باید در خلال حماسه دینی و مـذهبی یـا در    گونه داستان  اند. این ها معمولاً مردان دینی و الهی قهرمانان این داستان 

  نامه جستجو کرد. مسلم آثار منفردي چون سیره حمزه و ابو

5. Sarcastic Tales 

  These tales which are generally short are of no importance in classical literature 
and are only to be found in the works of 'Obayd Zakani, Among the works of 
'Obayed Zakani which contain sarcastic tales, Akhlaq al-Ishraq, and versified tale 
Mush o Gurbeh (The Cat and Mouse) can be mentioned, and also the tales of 
Mullah Nasr od-din in the persian literature fall into this category. 

  هاي طنز آمیز داستان -5  
ها که معمولاً کوتاه و مختصرند، گستره چندانی در ادب سنتی ندارند و فقـط درآثـار عبیـد زاکـانی یافـت       این داستان    

توان به اخلاق الاشراف، داستان منظوم موش و گربه اشاره  هاي طنزآمیز است، می اوي داستانشوند. از آثار عبید که ح می

  رود. هایی که درباره ملانصرالدین در ادبیات فارسی وجود دارد، از این دست به شمار می کرد یا داستان
  

 

6. Symbolic and philosophical Tales 

  In these tales, the writer in view of his philosophical outlook creates such 
characters as to have symbolic aspects. In Persian literature, Avicenna is the 
pioneer in this field with his tale Hayye ibn Yaqzan. However, these tales 
culminate with Sheikh al-Ishraq and his Persian tales. 'Aql-e Surkh (The red 
intellect), Awaz-e Par-e Jibbra'il (The Song of Gabrial's Feather), Ruzi ba Juma'at-
sufiyan (A Day in the Company of the Sufis) and Ghurbat al-Gharbiyyeh are his 
most celebrated symbolic and philosophical tales. In this category, one can also 
mention Gubad-e Siyah (The Black Dome) in the Haft Paikar (seven beauties) of 
Nizami. 
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  هاي سمبلیک و فلسفی   داستان -6 

کند که جنبه سمبلیک یا رمـزي   هایی را خلق می ها، نویسنده با توجه به نگرش فلسفی خود، شخصیت در این داستان    

هـا در شـیخ اشـراق و     پیشرو این کار است، اما اوج این داستان» حی بن یقظان«داستان  سینا با دارند. در ادب فارسی ابن

تـرین   هاي فارسی اوست؛ عقل سرخ، آواز پر جبرئیل، روزي با جماعـت صـوفیان و قصـه غربـه الغربیـه از معـروف       داستان

  .در هفت پیکر نظامی نیز نام برد توان از داستان گنبد سیاه هاي سمبلیک و فلسفی او هستند. از این دسته  می داستان

7. Folk Tales 

  Folk tales are an integral part of literature of every nation. These tales generally 

with an amusing role describe the thought structure of a society. Regretfully, no 

meritorious research has yet been undertaken in the Persian language and only the 

tales such as Jin wa pari, 'Ajayib al-Makhluqat, and /or the amusing tales such as 

the Sandbadnameh, the Hazar o Yek shab (one Thousand Nights and one), the 

Bakhtiyar-nameh and the Tuti-nameh can be mentioned. 

 

  هاي عامیانه داستان -7  

ها که معمـولاً نقـش    دهد. این داستان هاي فولکلوریک و عامیانه، بخش مهمی از ادبیات هر ملتی را تشکیل می داستان    

بـاره تحقیـق کامـل بـه      کننده ساختارهاي فکري اجتماع هستند. متأسفانه در زبان فارسی دراین کننده دارند، بیان سرگرم

هـاي   هـاي جـن و پـري، عجایـب المخلوقـات یـا داسـتان        توان در این میان به انواع داسـتان  میعمل نیامده است و فقط 

  .نامه اشاره کرد نامه و طوطی اي، چون سندبادنامه، هزار و یک شب، بختیار کننده  سرگرم

8. Realistic Tales 

There Tales in fact deal with the real statement of the personalities of the tales. The 

oldest form of these tales is the work which the grandsons of Abu Saeed Abi al-

Khair have written on his life. The Asrar al-Tawhid and the book Halat WA 

Sukhunan of Abu Saeed are among these works. And the anecdotes and tales 

which Attar has described in the Tadhkarat al-Awliya can also be included into this 

category. 
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  گرا هاي واقع داستان -8

تـوان از   هـاي آن مـی   ترین نمونه هاي داستان است. از قدیمی ها در حقیقت بیان واقعی از زندگی شخصیت این داستان    

م برد. اسرار التوحید و کتـاب حـالات و سـخنان ابوسـعید از جملـه ایـن       الخیر درباره زندگی او نا آثار نوادگان ابوسعید ابی

  هایی را که عطار در تذکرة الاولیا آورده نیز در این دسته قرار داد. آثارند. شاید بتوان حکایات و داستان

 

9. Maqameh Tales 

  Magameh is a short form of narrative in which the story-teller describes the 

definition of the personality in different circumstances. The maqameh tales are the 

mental creatures of the story-teller which he intentionally creates for a given 

period. In the Persian language, the maqameh tales start with the Maqamat of 

Haidari (b.٥٥٩/١١٦٣). The hero of the maqameh tale disappears from the stage at 

the end of the tale and leaves the story-teller in oblivion of his lot. Sa'di has 

benefited from maqameh tales and anecdotes in his Gulistan and has exhibited his 

mastery. The magamat of Sa'di, with the exception of a few, are distinguished by 

artistic brevity and shortness. 

 

  هاي مقامه داستان -9  

هـاي مقامـات،    کند. داسـتان  مقامه، قصه کوتاهی است که در آن راوي معینی، شخصی را در حالات مختلف وصف می    

هاي مقامه بـا   نی معلوم عمداً وضع کرده است. در زبان فارسی داستانمخلوق ذهن نویسنده معینی است که آنها را در زما

شـود و   شود. قهرمان داستان مقامه در پایان داستان از صحنه ماجرا ناپدیـد مـی   ق ) شروع می 559مقامات حمیدي ( م 

فاده کـرده و نشـان   هاي مقامه است گذارد. سعدي هم در گلستان از حکایات و داستان خبر می راوي را از سرنوشت خود بی

  داده است که از دیگران برتر است. مقامات سعدي، به جز معدودي از آنها، معمولاً از ایجاز هنري و اختصار برخوردار است.
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10. Allegorical Tales 

 The allegorical tale is a tale or anecdote being described as an allegory. The 

allegorical anecdotes of the Persian literature are generally described in the 

toungue of beasts, which are in English called fables. Generally, in allegorical 

anecdotes an idea and ethical, social or religious outlook is described, which at the 

end the story- teller describes the same outlook in its real ethical or social form. In 

beast fables, the roles of human are played by those animals. The most outstanding 

example of these tales is the Kalila WA Dimna, which has been translated from 

primitive Indian tales. After the Kalila WA Dimna, the Marzban-nameh, and the 

Anwar Suhyli are other allegorical tales, of the Persian literature. 
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شود. حکایتهاي تمثیلی در ادبیـات فارسـی    داستان تمثیلی، داستان یا حکایتی است که به صورت مرز و تمثیل بیان می 

نامند. در حکایتهاي تمثیلی معمـولاً   را در زبان انگلیسی افسانه می گونه داستانها شود. این ان بیان میمعمولاً از زبان جانور

نظریه را در صورت اخلاقی   شود و در پایان، راوي داستان همان یک ایده و نظریه اخلاقی، اجتماعی یا مذهبی توصیف می

  کنند. یوانات به جاي انسانها نقش بازي میهاي جانوران، ح کند. در افسانه یا اجتماعی آن بیان می

  


